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Lexoni këtë manual në fillim!
I nderuar klient
Ju falënderojmë që zgjodhët këtë produkt Beko. Dëshirojmë që të arrini efikasitetin
maksimal nga ky produkt i cilësisë së lartë i cili është prodhuar me teknologjinë më të
përparuar. Për ta bërë këtë, para se ta përdorni këtë produkt lexoni me kujdes këtë manual
dhe çdo dokument tjetër shoqërues.
Kushtojuni vëmendje të gjitha informacioneve dhe paralajmërimeve në manualin e
përdorimit. Në këtë mënyrë do të mbroni veten dhe produktin tuaj nga rreziqet që mund të
ndodhin. Ruajeni manualin e përdorimit. Nëse ia jepni këtë produkt dikujt tjetër, jepini edhe
këtë manual bashkë me produktin.
Në këtë manual përdorimi janë përdorur simbolet vijuese:

Rrezik që mund të çojë në vdekje ose lëndim.

Informacione të rëndësishme ose këshilla të dobishme për përdorimin.

NJOFTIM Një rrezik që mund të shkaktojë dëme materiale ndaj produktit ose ambientit përreth

Informacionet e modelit të ruajtura në bazën e të dhënave të
produktit mund të arrihen duke hyrë në faqen e mëposhtme të
internetit dhe duke kërkuar për identifikuesin e modelit (*) që gjendet
në etiketën e energjisë.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Udhëzimet për sigurinë
• Ky paragraf përfshin udhëzime

për sigurinë të nevojshme për
të parandaluar rrezikun e
lëndimeve personale dhe të
dëmeve materiale.

• Kompania jonë nuk do të jetë
përgjegjëse për dëmtimet që
mund të ndodhin nëse nuk
respektohen këto udhëzime.

Sigurohuni që veprimet e montimit
dhe të riparimit të kryhen gjithmonë
nga prodhuesi, shërbimi i autorizuar
ose një person që do të
rekomandohet nga kompania
importuese.

Përdorni vetëm pjesë ndërrimi dhe
aksesorë origjinalë.

Mos riparoni dhe mos zëvendësoni
asnjë përbërës të produktit nëse
nuk është specifikuar qartë në
manualin e përdorimit.

Mos bëni ndonjë modifikim në
produkt.

1.1 Qëllimi i përdorimit
• Ky produkt nuk është i

përshtatshëm për përdorim
tregtar dhe nuk duhet të
përdoret për një qëllim të
ndryshëm nga qëllimi i synuar.

• Ky produkt është planifikuar
për përdorim në ambiente të
brendshme, si p.sh. shtëpi ose
ambiente të ngjashme.

Për shembull;
Në kuzhinat e personelit në
dyqane, zyra dhe ambiente të
tjera pune,
Në shtëpi në ferma,
Në njësi hotelesh, motelesh ose
objekte të tjera pushimi që
përdoren nga klientët,
Në hostele ose ambiente të
ngjashme,
Në shërbimet e kateringut dhe
përdorime të ngjashme
jotregtare.
• Ky produkt nuk duhet të

përdoret në ambiente të
jashtme të hapura ose të
mbyllura, si p.sh. në anije,
rulota, ballkone ose tarraca.
Ekspozimi i produktit ndaj
shiut, borës, dritës së diellit
dhe erës mund të shkaktojë
rrezik zjarri.

1.2 Siguria e fëmijëve,
personave të
cenueshëm dhe
kafshëve shtëpiake

• Ky produkt mund të përdoret
nga fëmijët e moshës 8 vjeç e
lart dhe nga personat me
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aftësi të reduktuara fizike,
ndijore ose mendore apo me
mungesë eksperience dhe
njohurish, nëse janë nën
mbikëqyrje ose janë udhëzuar
për përdorimin e pajisjes në një
mënyrë të sigurt, si dhe për
rreziqet e përfshira.

• Fëmijët e moshës 3 deri në 8
vjeç lejohen të vendosin dhe të
nxjerrin ushqime nga produkti i
ftohësit.

• Fëmijët dhe kafshët shtëpiake
nuk duhet të luajnë me
produktin, të ngjiten mbi të ose
të hyjnë brenda në të.

• Fëmijët dhe kafshët shtëpiake
duhet të mbahen larg nga zona
e kabinës (kompresori) ku
ndodhen pjesët elektrike.

• Pastrimi dhe mirëmbajtja nga
përdoruesi nuk duhet të kryhen
nga fëmijët, përveç rastit kur
po i mbikëqyr dikush.

• Mbajini materialet e paketimit
larg fëmijëve. Rrezik lëndimi
dhe mbytjeje.

• Nëse ka një kyç te dera e
produktit, mbajeni çelësin larg
fëmijëve.

1.3 Siguria elektrike
• Produkti nuk duhet të vihet në

prizë gjatë operacioneve të
montimit, mirëmbajtjes,
pastrimit, riparimit dhe
transportit.

• Nëse kablloja e energjisë është
e dëmtuar, duhet të
zëvendësohet nga personi i
dërguar nga prodhuesi, ofruesi
i autorizuar i shërbimit ose
importuesi për të parandaluar
çdo rrezik të mundshëm.

• Mos e futni kabllon elektrike
poshtë produktit ose në pjesën
e pasme të produktit. Mos
vendosni objekte të rënda mbi
kabllon elektrike. Kablloja
elektrike nuk duhet lakuar ose
shtypur dhe nuk duhet të vihet
në kontakt me ndonjë burim
nxehtësie.

• Përdorni vetëm kabllo
origjinale. Mos përdorni kabllo
të prera ose të dëmtuara.

• Mos përdorni një kordon
zgjatues, me shumë priza ose
një adaptor për përdorimin e
produktit.

• Pajisjet me shumë priza ose
burimet elektrike portative
mund të shkaktojnë mbinxehje
dhe zjarr. Për këtë arsye, mos
mbani burime elektrike
portative dhe me shumë priza
prapa ose në afërsi të
produktit.

• Përpara se ta lidhni produktin
në burimin e energjisë, hiqni
kabllon elektrike nga çengeli i
kondensatorit (nëse ka) gjatë
instalimit.
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• Përdoruesi nuk duhet të jetë në
gjendje të arrijë pjesët elektrike
pas instalimit.

• Mos e vendosni kordonin
elektrik të produktit në një
prizë elektrike të dëmtuar ose
të lirshme. Këto lloje lidhjesh
mund të nxehen shumë ose
mund të shkaktojnë zjarr.

• Spina duhet të jetë lehtësisht e
arritshme. Nëse kjo gjë nuk
është e mundur, në instalimin
elektrik duhet të ketë një
mekanizëm që është në
përputhje me legjislacionin për
energjinë elektrike dhe që i
shkëput të gjitha terminalet
nga rrjeti elektrik (siguresë,
automat, automat kryesor etj.)

• Ky produkt nuk duhet të
përdoret me një pajisje të
jashtme me çelës, si p.sh.
kronometër ose sistem
kontrolli në distancë.

• Mos e përdorni produktin kur
jeni zbathur ose e keni trupin
të lagur.

• Mos e prekni spinën me duar
të lagura.

• Kur e hiqni pajisjen nga priza,
mos e kapni te kordoni elektrik,
por te spina.

• Sigurohuni që spina të mos
jetë e lagur, e ndotur ose e
pluhurosur.

• Mos e lidhni asnjëherë
produktin me pajisje për
kursimin e energjisë. Këto
sisteme janë të dëmshme për
produktin.

1.4 Siguria gjatë
manovrimit

• Sigurohuni që ta hiqni pajisjen
nga priza para transportit të
produktit.

• Ky produkt është i rëndë, mos
e manovroni vetëm. Nëse
produkti ju bie sipër, kjo mund
të shkaktojë lëndime. Mos e
përplasni dhe mos e rrëzoni
produktin gjatë transportit.

• Mbyllni gjithmonë dyert dhe
mos e mbani produktit nga
dyert e tij gjatë transportit.

• Tregoni kujdes që të mos e
dëmtoni sistemin e ftohjes dhe
tubat gjatë manovrimit të
produktit. Mos e përdorni
produktin nëse tubat janë të
dëmtuar dhe kontaktoni me
shërbimin e autorizuar.

1.5 Siguria gjatë
montimit

• Për ta përgatitur produktin për
përdorim, shikoni
informacionet në manualin e
përdorimit dhe montimit dhe
sigurohuni që shërbimet
elektrike dhe të ujit të jenë siç
kërkohet. Nëse jo, telefononi
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një elektricist ose hidraulik të
kualifikuar për të rregulluar
lidhjet e rrjetit publik sipas
nevojës.

• Mosrealizimi i kësaj mund të
shkaktojë goditje elektrike,
probleme me produktin ose
lëndime.

• Përpara se të filloni montimin,
fikni siguresën për të
çaktivizuar linjën e energjisë
me të cilën është lidhur
produkti.

• Produkti duhet të instalohet
nga dy ose më shumë
persona. Përdorni doreza
mbrojtëse gjatë heqjes së
produktit nga paketimi dhe
instalimi.

• Ky produkt është projektuar
për përdorim në një lartësi
maksimale prej 2000 metrash
mbi nivelin e detit.

• Mbajini fëmijës larg nga zona e
instalimit.

• Kontrolloni për çdo dëmtim në
produkt para montimit të tij.
Mos e montoni produktin nëse
është i dëmtuar.

• Përdorni gjithmonë pajisje
personale mbrojtëse (doreza
etj.( gjatë instalimit,
mirëmbajtjes dhe riparimit të
produktit. Rrezik për lëndime.

• Mos e instaloni ose mos e lini
produktin në vende ku mund të
ekspozohet ndaj
temperaturave të mjedisit të
jashtëm.

• Vendoseni produktin mbi një
sipërfaqe të pastër, të fortë
dhe në nivel dhe ekuilibrojeni
me këmbët e rregullueshme
(duke rrotulluar majtas ose
djathtas këmbët e përparme).
Në rast të kundërt, frigoriferi
mund të përmbyset dhe të
shkaktojë lëndime personale.

• Vazhdoni me kujdes për të
parandaluar shkaktimin e
ndonjë dëmtimi në dysheme
(pllaka etj.) gjatë lëvizjes së
produktit. Instaloni produktin
në një dysheme ose siguroni
mbështetje të mjaftueshme në
varësi të madhësisë, peshës
dhe rastit të përdorimit të
produktit. Sigurohuni që
produkti të mos jetë pranë një
burimi nxehtësie dhe që të
katër këmbët të jenë të
qëndrueshme dhe të
mbështetura në dysheme.
Instaloni produktin sipas
nevojës dhe sigurohuni që ai të
jetë horizontal, duke përdorur
një nivel me flluskë. Për të
siguruar efikasitetin e plotë të
qarkut të ftohësit, prisni të
paktën dy orë përpara se të
përdorni produktin.
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• Produkti duhet të montohet në
një ambient të thatë dhe të
ajrosur. Mos mbani tapete,
qilima ose mbulesa të
ngjashme nën produkt. Kjo
mund të shkaktojë rrezik zjarri
si rezultat i një ajrosjeje të
papërshtatshme!

• Mos i bllokoni ose mbuloni
vrimat e ajrimit. Në rast të
kundërt, konsumi i energjisë do
të rritet dhe produkti yt mund
të dëmtohet.

• Lini hapësirë të mjaftueshme
anash dhe sipër për të siguruar
ajrim të përshtatshëm.
Distanca midis panelit të
pasmë dhe murit pas produktit
duhet të jetë të paktën 50 mm
për të parandaluar sipërfaqet e
nxehta. Zvogëlimi i kësaj
distance mund të rrisë
konsumin e energjisë së
produktit.

• Kur të vendosni produktin,
sigurohuni që kablloja e
furnizimit të mos dëmtohet
apo kapet.

• Ky produkt nuk duhet të lidhet
me sisteme të furnizimit me
energji dhe burime të energjisë
elektrike që mund të
shkaktojnë ndryshime të
papritura të tensionit (p.sh. një
burim portativ me energji
diellore). Në rast të kundërt,

mund të ndodhin dëmtime të
produktit tuaj si rezultat i
lëkundjeve të menjëhershme të
voltazhit!

• Sa më shumë lëng ftohës të
ketë në një frigorifer, aq më e
madhe duhet të jetë dhoma e
montimit. Në dhoma shumë të
vogla, në rast të një rrjedhjeje
të gazit në sistemin e ftohjes
mund të shfaqet një përzierje e
djegshme e gazit me ajrin. Për
çdo 8 gramë lëng ftohës
kërkohet të paktën 1 m³ vëllim.
Sasia e lëngut ftohës të
disponueshëm në produktin
tuaj është e specifikuar në
etiketën e tipit të produktit.

• Produkti nuk duhet të vendoset
asnjëherë në një mënyrë të tillë
që kabllot elektrike, tubi
metalik i sobës me gaz dhe
tubat metalike të gazit ose të
ujit të bien në kontakt me
murin e pasmë të produktit
(ose të kondensatorit).

• Vendi i instalimit të produktit
nuk duhet të jetë i ekspozuar
ndaj dritës së drejtpërdrejtë të
diellit dhe nuk duhet të jetë në
afërsi të një burimi nxehtësie si
p.sh. soba, radiatorë etj. Nëse
nuk mund të shmangni
montimin e produktit në afërsi
të një burimi nxehtësie,
përdorni një pllakë të
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përshtatshme izolimi dhe
sigurohuni që distanca
minimale me burimin e
nxehtësisë të jetë siç
specifikohet më poshtë:
– Të paktën 30 cm larg nga

burimet e nxehtësisë si
sobat, furrat, njësitë
ngrohëse dhe kaloriferët etj.

– Dhe të paktën 5 cm larg nga
furrat elektrike.

• Produkti juaj ka klasën e
mbrojtjes I.

• Vendoseni produktin në një
prizë me tokëzim që është në
përputhje me vlerat e voltazhit,
rrymës elektrike dhe
frekuencës të specifikuara në
etiketën e tipit të produktit.
Priza duhet të ketë një
siguresë 10 A - 16 A.
Kompania jonë nuk do të
mbajë përgjegjësi për asnjë
dëmtim të shkaktuar nga
përdorimi pa lidhjen e
tokëzimit dhe pa lidhjen
elektrike në përputhje me
rregulloret lokale dhe
kombëtare.

• Kablloja elektrike e produktit
duhet të hiqet nga priza gjatë
montimit. Në rast të kundërt,
ekziston rreziku i goditjeve
elektrike dhe i lëndimeve
personale!

• Mos e lidhni produktin në priza
të lirshme, të thyera, të
ndotura, të yndyrshme ose
priza që kanë dalë nga foletë
ose prizat në rrezik kontakti
me ujin. Këto lloje lidhjesh
mund të nxehen shumë ose
mund të shkaktojnë zjarr.

• Vendosini kabllon elektrike dhe
tubat e produktit (nëse ka) në
mënyrë të tillë që të mos
paraqesin rrezik për t'u
penguar.

• Depërtimi i lagështisë dhe
lëngjeve te pjesët që kanë
elektricitet ose te kordoni
elektrik mund të shkaktojë
qark të shkurtër. Për këtë
arsye, mos e përdorni
produktin në ambiente me
lagështi ose në zona ku mund
të ketë spërkatje uji (p.sh.
garazhe, dhoma për larjen e
rrobave etj.). Nëse frigoriferi
laget me ujë, hiqeni nga priza
dhe kontaktoni me shërbimin e
autorizuar.

• Mos e lidhni asnjëherë
frigoriferin me pajisje për
kursimin e energjisë. Këto
sisteme janë të dëmshme për
produktin.

• Ekziston rreziku i kontaktit me
pjesët elektrike kur hiqni
kapakun e panelit elektronik
dhe kapakun e pasmë të
kompresorit (nëse ka). Mos e
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hiqni kapakun e panelit
elektronik dhe kapakun e
pasmë të kompresorit (nëse
ka). Ekziston rreziku i goditjes
elektrrike!

1.6 Siguria gjatë
funksionimit

• Mos përdorni asnjëherë
hollues kimikë mbi produkt.
Këto materiale përbëjnë rrezik
shpërthimi.

• Në rast defekti të produktit,
hiqeni nga priza (ose hiqni
siguresën me të cilën është
lidhur) dhe mos e përdorni deri
sa të riparohet nga shërbimi i
autorizuar. Ekziston rreziku i
goditjes elektrike!

• Mos vendosni flakë (qiri të
ndezur, cigare etj.) ose burime
nxehtësie (hekur, pianurë, furrë
etj.) mbi ose afër produktit.
Mos vendosni materiale të
ndezshme/shpërthyese pranë
produktit...

• Mos qëndroni mbi produkt.
Rrezik rrëzimi dhe lëndimi
personal!

• Mos shkaktoni dëmtime të
tubave të sistemit të ftohjes
me mjete të mprehta ose
shpuese. Lëngu ftohës që del
në rast se shpohen tubat e
gazit, tubat zgjatues ose
veshjet e sipërme të

sipërfaqes mund të shkaktojë
acarim të lëkurës dhe lëndime
të syve.

• Mos ndërhyni apo dëmtoni
qarkun e ftohësit. Rrezik
shpërthimi.

• Mos i vendosni dhe mos i
përdorni pajisjet elektrike
brenda në frigoriferë/ngrirës
përveçse kur këshillohet nga
prodhuesi.

• Mos përdorni asnjë procedurë
tjetër përveç atyre të
rekomanduara nga prodhuesi
për të shpejtuar shkrirjen.

• Tregoni kujdes që të mos
kapni pjesë të duarve ose
trupit me pjesët e lëvizshme
brenda në produkt. Kini kujdes
që të parandaloni kapjen e
gishtave mes frigoriferit dhe
derës së tij. Kini kujdes gjatë
hapjes ose mbylljes së derës
nëse ka fëmijë përreth.

• Mos e futni në gojë akulloren,
kubat e akullit ose ushqimet e
ngrira menjëherë pasi i nxirrni
nga ngrirësi. Rrezik djegie nga
akulli!

• Mos i prekni muret e
brendshme, pjesët metalike të
ngrirësit ose ushqimet e
vendosura brenda në të me
duar të lagura. Rrezik djegie
nga akulli!
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• Mos vendosni kanaçe me pije
me gaz ose kanaçe dhe shishe
që kanë lëngje që mund të
ngrijnë në ndarjen e ngrirësit.
Kanaçet ose shishet mund të
shpërthejnë. Rrezik lëndimi
personal ose dëmtimi material!

• Mos përdorni ose vendosni
materiale të ndjeshme ndaj
temperaturës si spërkatës të
djegshëm, objekte të
djegshme, akull të thatë ose
agjentë të tjerë kimikë në
afërsi të frigoriferit. Rrezik
zjarri dhe shpërthimi!

• Mos mbani materiale
shpërthyese si kanaçe me
presion me materiale të
djegshme brenda në produkt.

• Mos vendosni kanaçe të
hapura me lëngje mbi produkt.
Spërkatja e ujit në një pjesë
elektrike mund të shkaktojë
goditje elektrike ose zjarr.

• Për shkak të rrezikut të
thyerjes, mos mbani enë qelqi
me lëngje brenda ndarjes së
ngrirësit.

• Ky produkt nuk është
planifikuar për ruajtjen dhe
ftohjen e barnave, plazmës së
gjakut, preparateve
laboratorike ose materialeve
dhe produkteve të ngjashme
që janë objekt i Direktivës për
produktet mjekësore.

• Nëse produkti përdoret
ndryshe nga qëllimi i
planifikuar, ai mund të
shkaktojë përkeqësim ose
dëmtim të produkteve të
ruajtura në të.

• Nëse frigoriferi juaj është i
pajisur me një dritë blu, mos e
shikoni këtë dritë me pajisje
optike. Mos shikoni
drejtpërdrejt te drita LED
ultravjollcë për një kohë të
gjatë. Rrezet ultravjollcë mund
të shkaktojnë sforcim të syrit.

• Mos e mbushini produktin me
më shumë përmbajtje nga sa
është kapaciteti i tij. Mos
përdorni asnjë procedurë tjetër
përveç atyre të rekomanduara
nga prodhuesi për të shpejtuar
shkrirjen. Mund të ndodhin
dëmtime ose lëndime
personale nëse artikujt në
frigorifer bien kur hapni derën.
Mund të ndodhin po ashtu
probleme të ngjashme kur një
objekt vendoset mbi produkt.

• Sigurohuni që të largoni akullin
ose ujin që mund të bjerë në
dysheme për të parandaluar
lëndimet personale.

• Ndryshoni vendet e rafteve/
rafteve të shisheve në derën e
frigoriferit vetëm kur raftet
janë bosh. Rrezik për lëndime!
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• Mos vendosni objekte që
mund të bien/të përmbysen
mbi produkt. Këto objekte
mund të bien kur hapni ose
mbyllni derën dhe të
shkaktojnë lëndime personale
dhe/ose dëmtime materiale.

• Mos goditni ose ushtroni
shumë presion mbi sipërfaqet
e xhamit. Xhami i thyer mund
të shkaktojë lëndime personale
dhe/ose dëmtime materiale.

• Për produktet e dizajnuara për
të përdorur një filtër ajri brenda
një kapaku të aksesueshëm
ventilatori, filtri duhet të jetë
gjithmonë në pozicion kur
frigoriferi është në funksion.

• Mos e bllokoni ventilatorin
(nëse ka) me ushqime.

• Gominat e dëmtuara duhet të
zëvendësohen sa më shpejt që
të jetë e mundur.

• Produkti juaj mund të ketë
ndarje të posaçme (Ndarja për
ushqime të freskëta, Ndarja
zero gradë etj.). Përveç rasteve
kur përcaktohet ndryshe në
manualin përkatës të produktit,
këto ndarje mund të hiqen dhe
produkti mund të përdoret me
të njëjtën performancë.

• Sistemi ftohës në produktin
tuaj përmban lëng ftohës
R600a. Lloji i lëngut ftohës të
përdorur në produkt

specifikohet në etiketën e tipit
të produktit. Ky gaz është i
djegshëm. Për këtë arsye, kini
kujdes që të mos e dëmtoni
sistemin e ftohjes dhe tubat
gjatë përdorimit të produktit.
Në rast të dëmtimit të tubave;

1. Mos e prekni pajisjen ose
kabllon elektrike,

2. Mbajeni produktin larg nga
burimet e mundshme të
zjarrit që mund të shkaktojnë
zjarr në produkt.

3. Ajrosni zonën ku është
vendosur produkti. Mos
përdorni një ventilator.

4. Kontaktoni me shërbimin e
autorizuar.

Para se t'i hidhni produktet e
vjetra që nuk do të përdoren më:
1. Shkëputeni kordonin elektrik

nga priza në mur.
2. Priteni kabllon elektrike dhe

hiqeni nga pajisja bashkë me
spinën.

3. Mos i hiqni raftet dhe sirtarët
nga produkti për të
parandaluar hyrjen e fëmijëve
brenda në pajisje.

4. Hiqni dyert.
5. Vendoseni produktin në

mënyrë që të mos rrëzohet.
6. Mos i lejoni fëmijët të luajnë

me produktin e hedhur.
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7. Nëse produkti dëmtohet dhe
vini re rrjedhje gazi, qëndroni
larg nga gazi. Gazi mund të
shkaktojë djegie nëse bie në
kontakt me lëkurën.

• Mos e asgjësoni produktin
duke i vënë zjarrin. Rrezik
shpërthimi.

• Nëse ka një kyç te dera e
produktit, mbajeni çelësin larg
fëmijëve.

1.7 Siguria për ruajtjen
e ushqimeve

Tregoni kujdes për
paralajmërimet e mëposhtme
për të shmangur prishjen e
ushqimeve:
• Nëse i lini dyert të hapura për

një kohë të gjatë, kjo mund të
shkaktojë rritjen e
temperaturës brenda produktit.

• Pastroni rregullisht sistemin e
aksesueshëm të shkarkimit që
është në kontakt me ushqimet.

• Pastroni depozitat e ujit që nuk
janë përdorur për 48 orë dhe
sistemet e ujit me furnizim nga
rrjeti kryesor që nuk janë
përdorur për më shumë se 5
ditë.

• Ruajini produktet e pagatuara
të mishit dhe të peshkut në
ndarjet e duhura brenda
produktit. Në këtë mënyrë, ato

nuk shkaktojnë rrjedhje dhe
nuk bien në kontakt me
ushqimet e tjera.

• Ndarjet e ngrirësit me dy yje
përdoren për ruajtjen e
ushqimeve të ngrira
paraprakisht, për përgatitjen
dhe për ruajtjen e akullit dhe të
akulloreve.

• Ndarjet me një, dy dhe tre yje
nuk janë të përshtatshme për
ngrirjen e ushqimeve të
freskëta.

• Nëse produkti i ftohjes lihet
bosh për një kohë të gjatë,
fikeni produktin, shkrijen,
pastrojeni dhe thajeni
produktin për të mbrojtur
kasën e produktit.

• Pasi të vendosen ushqimet,
kontrolloni nëse kapakët e
ndarjes dhe veçanërisht dera e
ngrirësit janë mbyllur mirë.

• Përdorni ndarjen e frigoriferit
për ruajtjen e ushqimeve të
freskëta dhe ndarjen e ngrirësit
për ruajtjen e artikujve të
ngrirë, ngrirjen e ushqimeve të
freskëta dhe përgatitjen e
kubave të akullit.

• Mos i ruani ushqimet pa i
mbyllur siç duhet në frigorifer
dhe në ndarjet e ngrirësit, për
të parandaluar kontaktin e
drejtpërdrejtë me sipërfaqet e
brendshme.
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1.8 Siguria gjatë
mirëmbajtjes dhe
pastrimit

• Hiqeni frigoriferin nga priza
ose çaktivizoni siguresën para
se ta pastroni ose të filloni të
kryeni mirëmbajtjen.

• Mos e tërhiqni produktin nga
dera ose doreza e derës nëse
duhet ta lëvizni produktin për
të pastruar. Dera mund të
shkaktojë lëndime personale
nëse e tërhiqni shumë fort
dorezën.

• Mos vendosni duart, këmbët
ose objekte metalike nën ose
prapa produktit. Mund të
ndodhin bllokime ose cepat e
mprehtë mund të shkaktojnë
lëndime personale.

• Mos e lani pjesën e brendshme
ose të jashtme të produktit me
larës me presion, avull, ujë me
spërkatje ose derdhje. Rrezik
për goditje elektrike dhe zjarr.

• Kur pastroni produktin, mos
përdorni vegla të mprehta dhe
gërryese ose agjentë pastrimi
shtëpie, detergjente, gaz,
benzinë, hollues, alkool, llak
ose substanca të ngjashme.
Përdorni substanca pastrimi
dhe mirëmbajtjeje që nuk janë
të dëmshme për ushqimet
brenda në produkt.

• Mos përdorni peshqir letre,
sfungjerë kuzhine ose
materiale të tjera të forta
pastrimi.

• Mos përdorni asnjëherë avull
ose materiale pastrimi me
avull për pastrimin e produktit
dhe për shkrirjen e akullit
brenda. Avulli bie në kontakt
me zonat me elektricitet në
frigorifer dhe shkakton qark të
shkurtër ose goditje elektrike.

• Për të shpejtuar procesin e
shkrirjes mos përdorni mjete
mekanike ose mjete të tjera
përveç atyre të rekomanduara
nga prodhuesi.

• Tregoni kujdes që të mos
lejoni ujin te vrimat e ajrimit,
qarqet elektrike ose dritat e
produktit. Në rast të kundërt,
mund të ketë rrezik për goditje
elektrike ose zjarr.

• Përdorni një pecetë të pastër
dhe të thatë për të fshirë
pluhurat ose materialet e huaja
në kunjat e spinës. Mos
përdorni një pecetë të njomë
ose të lagur për pastrimin e
spinës. Në rast të kundërt,
mund të ketë rrezik për goditje
elektrike ose zjarr.
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1.9 Ndriçimi
Kontaktoni me shërbimin e
autorizuar kur duhet të
zëvendësoni dritën LED/llambën
e përdorur për ndriçimin.

1.10 Hedhja e produktit
të vjetër

Kur të hidhni produktin tuaj të
vjetër, ndiqni udhëzimet më
poshtë:
• Për të parandaluar që fëmijët

të mos kyçen aksidentalisht
brenda në produkt, në rast se
ka një kyç dere, çaktivizojeni
atë.

• Spërkatja e ftohësit është e
dëmshme për sytë. Mos
dëmtoni pjesët e sistemit të
ftohjes gjatë hedhjes së
produktit të vjetër.

• Mund të jetë fatale nëse vaji i
kompresorit gëlltitet ose nëse
depërton në kanalin e
frymëmarrjes.

• Sistemi i ftohjes i produktit
përfshin gaz R600a siç
specifikohet në etiketën e llojit.
Ky gaz është i djegshëm. Mos
e asgjësoni produktin duke i
vënë zjarrin. Rrezik shpërthimi!

• Ciklopentani përdoret si agjent
fryrës në shkumën izoluese
dhe është një substancë e
djegshme. Mos e asgjësoni
produktin duke i vënë zjarrin.

2 Udhëzimet për mjedisin
2.1 Përputhja me direktivën WEEE

dhe hedhja e produktit të
përdorur

Ky produkt është në përputhje
me Direktivën evropiane WEEE
(2012/19/EU). Ky produkt ka
një simbol klasifikimi për
pajisjet elektrike dhe
elektronike të përdorura

(WEEE).
Ky simbol tregon se ky produkt nuk duhet
të hidhet me mbeturina të tjera shtëpiake
në fund të jetëgjatësisë së shërbimit.
Pajisjet e përdorura duhet të kthehen te
pika zyrtare e grumbullimit për riciklimin e
pajisjeve elektrike dhe elektronike. Për t'i
gjetur këto sisteme grumbullimi, kontaktoni
me autoritetet lokale ose shitësin ku e keni
blerë produktin. Çdo shtëpi ka një rol të

rëndësishëm në rikuperimin dhe riciklimin e
pajisjeve të vjetra. Hedhja në mënyrën e
duhur e pajisjes së përdorur ndihmon në
parandalimin e pasojave të mundshme
negative për mjedisin dhe shëndetin e
njerëzve.

Përputhja me direktivën RoHS
Produkti që keni blerë është në përputhje
me direktivën RoHS të BE-së (2011/65/EU).
Ai nuk përmban materiale të dëmshme dhe
të ndaluara të specifikuara në Direktivë.
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Informacionet për paketimin
Materialet e paketimit të produktit
janë prodhuar nga materiale të
riciklueshme në përputhje me
Rregulloret tona kombëtare për
mjedisin. Mos i hidhni materialet e
paketimit bashkë me mbeturinat
familjare ose mbeturinat e tjera.
Çojini ato te pikat e grumbullimit
për materialet e paketimit të
përcaktuara nga autoritetet lokale.

Përputhja me standardet dhe
informacionet e testimit /
Deklarata e konformitetit e KE-së
Fazat e zhvillimit, prodhimit dhe
shitjes së këtij produkti janë në
përputhje me rregullat e sigurisë në
udhëzimet përkatëse të Komunitetit
Evropian. 2014/35/EU, 2014/30/EU,
93/68/EC, IEC 60436/DIN 44990,
EN 50242
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3 Frigoriferi juaj

1

2
3

4

5

6

7

8
9
10

11

12

1314

15

1 Rafti i derës së ndarjes së ngrirësit 2 Mbajtësja e vezëve
3 *Raftet e derës së ndarjes së ftohësit 4 *Raftet e derës së vogël të ndarjes së

ftohësit
5 *Rafti i shisheve 6 Këmbët e rregullueshme
7 *Koshi i perimeve, ndarësi i koshit

dhe filtri i etilenit
8 *Rafti i bulmetit (ruajtja e ftohtë)

9 Filtri 10 *Raftet prej xhami
11 Ventilatori 12 *Kutia e akullit/prodhuesit e akullit
13 Rafti prej xhami i ndarjes së ngrirësit 14 Ndarja e ngrirësit
15 Ndarja e ftohësit

*Opsional: Figurat në këtë manual
përdorimi janë skematike dhe mund të mos
përputhen saktësisht me produktin tuaj.

Nëse produkti juaj nuk i përfshin pjesët
përkatëse, informacionet kanë lidhje me
modele të tjera.

4 Montimi
Vendi i duhur për montimin
Në fillim lexoni “Udhëzimet për sigurinë”!

Kontaktoni me Shërbimin e autorizuar për
montimin e produktit. Për ta përgatitur
produktin për montim, shikoni
informacionet në manualin e përdorimit
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dhe sigurohuni që shërbimet elektrike dhe
të ujit të jenë siç kërkohet. Nëse jo,
telefononi një elektricist ose hidraulik për të
rregulluar lidhjet e rrjetit publik sipas
nevojës.
• Kablloja e dëmtuar elektrike duhet të

zëvendësohet nga Shërbimi i autorizuar.
• Kur vendosni dy pajisje ftohëse ngjitur

me njëra-tjetrën, lini të paktën 4 cm
distancë mes dy njësive.

• Mbajeni produktin larg dritës së
drejtpërdrejtë të diellit dhe në një vend të
thatë.

• Produkti juaj kërkon një qarkullim të
përshtatshëm të ajrit për të funksionuar
me efikasitet. Nëse e vendosni produktin
në një vend të futur, mos harroni të lini të
paktën 5 cm hapësirë mes produktit dhe
tavanit, murit të pasmë dhe mureve
anësore. Kontrolloni nëse elementi
mbrojtës i pasmë për distancën me
murin është i pranishëm në vendin
përkatës (nëse është i përfshirë me
produktin). Nëse elementi nuk është i
disponueshëm ose nëse ka humbur apo
ka rënë, vendoseni produktin në mënyrë
që të lini të paktën 5 cm hapësirë mes
sipërfaqes së pasme të produktit dhe
murit të dhomës. Hapësira në pjesën e
pasme është e rëndësishme për një
funksionim efikas të produktit.

• Nëse hapësira e derës është shumë e
ngushtë për kalimin e produktit, hiqeni
derën dhe kthejeni produktin në anë; nëse
kjo nuk funksionon, kontaktoni me
shërbimin e autorizuar.

• Vendoseni produktin në një sipërfaqe të
rrafshët për të shmangur dridhjet.

• Vendoseni produktin të paktën 30 cm
larg nga ngrohësi, soba ose burime të
ngjashme të nxehtësisë dhe të paktën 5
cm larg nga furrat elektrike.

• Mos e ekspozoni produktin ndaj dritës së
drejtpërdrejtë të diellit dhe mos e mbani
në ambiente me lagështi.

• Para transportit ose përdorimit, mos e
hapni kurrë kapakun e panelit të kontrollit
në produkt. Rrezik për goditje elektrike
dhe zjarr!

• Kompania jonë nuk do të mbajë
përgjegjësi për asnjë dëmtim të
shkaktuar nga përdorimi pa lidhjen e
tokëzimit dhe pa lidhjen elektrike në
përputhje me rregulloret kombëtare.

• Spina e kordonit elektrik duhet të jetë
lehtësisht e arritshme pas montimit.

Paralajmërim për sipërfaqe të nxehtë!
Faqet anësore të produktit tuaj janë të
pajisura me tuba me lëng ftohës për
përmirësimin e sistemit të ftohjes. Në këto
sipërfaqe mund të qarkullojë lëng me
presion të lartë që shkakton nxehtësi në
faqet anësore. Kjo është normale dhe nuk
kërkon t’i bëhet ndonjë shërbim. Kini kujdes
kur prekni këto zona.
Montimi i kunjave plastike
Përdorni kunjat plastike të përfshira me
produktin për të siguruar një hapësirë të
mjaftueshme për qarkullimin e ajrit midis
produktit dhe murit.
• Hiqni vidat në produkt dhe montoni vidat

e përfshira me kunjat.

• Vendosni 2 kunja plastike në kapakun e
ventilimit siç tregohet në figurë.
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Rregullimi i këmbëve
Nëse produkti nuk është në ekuilibër,
rregulloni mbështetëset e përparme të
rregullueshme duke i rrotulluar ato djathtas
ose majtas.

4.1 Lidhja elektrike

PARALAJMËRIM: Mos përdorni
kabllo zgjatuese ose priza të
shumëfishta në lidhjen elektrike.

PARALAJMËRIM: Kablloja e
dëmtuar elektrike duhet të
zëvendësohet nga Shërbimi i
autorizuar.

Paralajmërim për sipërfaqe të
nxehtë!
Faqet anësore të produktit tuaj janë
të pajisura me tuba me lëng ftohës
për përmirësimin e sistemit të
ftohjes. Në këto sipërfaqe mund të
qarkullojë lëng me presion të lartë
që shkakton nxehtësi në faqet
anësore. Kjo është normale dhe nuk
kërkon t’i bëhet ndonjë shërbim.
Kini kujdes kur prekni këto zona.

Para transportit ose përdorimit,
mos e hapni kurrë kapakun e
panelit të kontrollit në produkt.
Rrezik për goditje elektrike dhe
zjarr!
Kompania jonë nuk do të mbajë
përgjegjësi për asnjë dëmtim të
shkaktuar nga përdorimi pa lidhjen
e tokëzimit dhe pa lidhjen elektrike
në përputhje me rregulloret
kombëtare.
Spina e kordonit elektrik duhet të
jetë lehtësisht e arritshme pas
montimit.

5 Përgatitja

Në fillim lexoni pjesën “Udhëzimet
për sigurinë”!

5.1 Çfarë të bëni për kursimin e
energjisë

Lidhja e produktit me sistemet
elektronike të kursimit të energjisë
është e dëmshme, pasi kjo mund të
dëmtojë produktin.

• Kjo pajisje ftohëse nuk është projektuar
që të përdoret si pajisje inkaso.

• Mos i mbani dyert e frigoriferit të hapura
për periudha të gjata.

• Mos vendosni ushqime ose pije të nxehta
në frigorifer.

• Mos e mbushni shumë frigoriferin;
bllokimi i rrjedhës së brendshme të ajrit
do të ulë kapacitetin e ftohjes.

• Duke qenë se ajri i nxehtë dhe i lagësht
nuk depërton drejtpërdrejt në produktin
tuaj kur dyert nuk hapen, produkti
përshtatet sa më mirë për të arritur
kushte të tilla që janë të mjaftueshme për
të mbrojtur ushqimin. Në rrethana të tilla,
funksionet dhe pjesët përbërëse si
kompresori, ventilatori, ngrohësi,
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shkrirësi, ndriçimi, ekrani, etj. do të
funksionojnë sipas nevojave duke
konsumuar nivelin minimal të energjisë.

• Në rast se ka disa opsione, raftet prej
xhami duhen vendosur në mënyrë që
daljet e ajrit në murin e pasmë të mos
bllokohen dhe, mundësisht, në një
mënyrë që daljet e ajrit të mbeten nën
raftin prej xhami. Ky kombinim mund të
ndihmojë në përmirësimin e shpërndarjes
së ajrit dhe të efikasitetit të energjisë.

• Rekomandohet shumë përdorimi i sirtarit
të mëposhtëm për ruajtjen e artikujve.

• Për performancë optimale, ngrirja e
shpejtë mund të përdoret (nëse ofrohet),
24 orë para vendosjes së ushqimeve të
freskëta në ngrirje.

• Në shumicën e rasteve, 24 orë janë të
mjaftueshme për funksionin e ngrirjes së
shpejtë pasi ushqimet e freskëta
vendosen në frigorifer. Pas ca kohësh,
funksioni i ngrirjes së shpejtë do të
çaktivizohet automatikisht.

• Kujdes: Kur ngrini një sasi të vogël
ushqimesh, funksioni i ngrirjes së shpejtë
mund të çaktivizohet pas njëfarë kohe
për të siguruar kursimin e energjisë.

• Ushqimet duhet të ruhen me anë të
sirtarëve në ndarjen e ftohësit për të
siguruar kursimin e energjisë dhe për të
mbrojtur ushqimet në kushte më të mira.

5.2 Përdorimi për herë të parë
Para se ta përdorni frigoriferin, sigurohuni
që të bëni përgatitjet e duhura në përputhje
me udhëzimet në pjesët “Udhëzimet për
sigurinë dhe mjedisin” dhe “Montimi”.
• Prisni të paktën 2 orë përpara se të

përdorni produktin, për të siguruar
efikasitetin e plotë të ftohjes.

• Mbajeni produktin në punë pa vendosur
ushqime në të për 6 orë dhe mos e hapni
derën, përveçse kur është absolutisht e
nevojshme.

• Ndryshimi i temperaturës i shkaktuar nga
hapja dhe mbyllja e derës gjatë
përdorimit të produktit normalisht mund

të sjellë kondensim në raftet e derës/
trupit dhe tek enët prej qelqi të vendosura
në produkt.

Kur të aktivizohet kompresori do të
dëgjoni një zhurmë. Është normale
që produkti të bëjë zhurmë edhe
nëse kompresori nuk është në punë
pasi lëngjet dhe gazi mund të
ngjishen në sistemin e ftohjes.

Është normale që anët e përparme
të frigoriferit të jenë të ngrohta.
Këto zona janë të projektuara që të
ngrohen për të parandaluar
kondensimin.

Në disa modele, paneli i treguesve
fiket automatikisht 1 minutë pas
mbylljes së derës. Ai do të
riaktivizohet kur të hapet dera ose
kur të shtypet një buton.

5.3 Klasa e klimës dhe përkufizimet
Referojuni klasës së klimës në tabelën e
vlerave nominale të pajisjes suaj. Një nga
informacionet e mëposhtme zbatohet për
pajisjen tuaj sipas klasës së klimës.
• SN: Klimë mesatare afatgjatë: Kjo pajisje

ftohëse është projektuar për përdorim në
temperatura ambienti nga 10°C deri në
32°C.

• N: Klimë mesatare: Kjo pajisje ftohëse
është projektuar për përdorim në
temperatura ambienti nga 16°C deri në
32°C.

• ST: Klimë subtropikale: Kjo pajisje
ftohëse është projektuar për përdorim në
temperatura ambienti nga 16°C deri në
38°C.

• T: Klimë tropikale: Kjo pajisje ftohëse
është projektuar për përdorim në
temperatura ambienti nga 16°C deri në
43°C.
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6 Vënia në punë e produktit

Në fillim lexoni pjesën “Udhëzimet
për sigurinë”!

• Për të shpejtuar procesin e shkrirjes mos
përdorni mjete mekanike ose mjete të
tjera përveç atyre të rekomanduara nga
prodhuesi.

• Mos përdorni pjesë të frigoriferit siç janë
dera ose sirtarët si mbështetëse ose si
shkallë. Kjo mund të bëjë që produkti të
bjerë ose pjesët e tij të dëmtohen.

• Produkti duhet të përdoret vetëm për
ruajtjen e ushqimeve.

• Mbylleni valvulën e ujit nëse do të jeni
larg shtëpisë (p.sh. me pushime) dhe nuk
do ta përdorni Icematic ose

shpërndarësin e ujit për një periudhë të
gjatë kohore. Në rast të kundërt mund të
ketë rrjedhje uji.

Heqja e produktit nga priza
• Nëse nuk do ta përdorni produktin për një

kohë të gjatë, hiqeni produktin nga priza.
• Hiqni ushqimet për të shmangur erërat e

këqija,
• Prisni që akulli të shkrijë, pastroni pjesën

e brendshme dhe lëreni të thahet, lërini
dyert të hapura për të shmangur
dëmtimin e pjesëve të brendshme
plastike të trupit të pajisjes.
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7 Paneli i kontrollit të produktit

1 2 3 4

567

1 *Butoni i ngrirjes së shpejtë/butoni i
anulimit të funksionit të dritës së
dorezës

2 Treguesi i gjendjes me defekt

3 Treguesi i kursimit të energjisë
(ekrani joaktiv)

4 Butoni i përcaktimit të temperaturës
së ndarjes së ngrirësit

5 *Butoni i modulit të aromatizuesit 6 Butoni i caktimit të temperaturës së
ndarjes së ftohësit

7 *Butoni i funksionit joaktiv (të
pushimeve) të ndarjes së ftohësit

Në fillim lexoni pjesën “Udhëzimet
për sigurinë”.

*Opsionale: Funksionet e paraqitura janë
opsionale, mund të ketë ndryshime në
formë dhe vendndodhje për funksionet që
gjenden në panelin tregues të pajisjes suaj.
Funksionet zanore dhe pamore të panelit të
treguesve do t'ju ndihmojnë në përdorimin
e frigoriferit tuaj.

1. Butoni i ngrirjes së shpejtë 
Kur shtypet butoni i ngrirjes së shpejtë,
ndriçohet drita LED te butoni dhe funksioni i
ngrirjes së shpejtë aktivizohet.
Temperatura e ndarjes së ngrirësit caktohet
në -27 gradë celsius. Shtypni përsëri
butonin për ta anuluar funksionin.
Funksioni i ngrirjes së shpejtë do të
anulohet automatikisht. Për të ngrirë një
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sasi të madhe ushqimesh të freskëta,
shtypni butonin e ngrirjes së shpejtë para
se të vendosni ushqimet në ndarjen e
ngrirësit.
*Butoni i caktimit të funksionit të dritës
së dorezës
Funksioni i dritës së dorezës mund të
kalohet mes modalitetit të hapjes dhe të
mbylljes duke shtypur butonin e ngrirjes së
shpejtë për 3 sekonda. Në modalitetin e
mbylljes, drita e dorezës aktivizohet vetëm
kur hapet dera e pajisjes dhe fiket pas pak
pas mbylljes së derës. Në modalitetin e
hapjes, drita e dorezës aktivizohet kur
hapet dera e pajisjes dhe drita e dorezës
qëndron e zbehtë për pak kohë pas
mbylljes së derës. Funksioni i dritës së
dorezës është caktuar në modalitetin e
mbylljes për përdorim jashtë fabrikës.

2. Treguesi i gjendjes me defekt
Ky tregues do të jetë aktiv kur frigoriferi nuk
mund të kryejë ftohje siç duhet ose në rast
të ndonjë gabimi të sensorit. Në treguesin e
temperaturës së ndarjes së ngrirësit do të
shfaqet simboli “E” dhe në treguesin e
temperaturës së ndarjes së ftohësit duhet
të shfaqen shifra të tilla si 1,2,3...
Këto shifra i japin informacione shërbimit
të autorizuar për gabimin që ka ndodhur.
Mund të shfaqet shenja e pikëçuditjes për
pak kohë kur vendosni ushqime të ngrohta
në ndarjen e ngrirësit ose e mbani derën
hapur për një periudhë të gjatë. Ky nuk
është defekt, ky paralajmërim do të hiqet
kur ushqimi të ftohet ose kur shtypet
çfarëdo butoni.
3. Treguesi i kursimit të energjisë
(ekrani joaktiv)
Funksioni i kursimit të energjisë aktivizohet
automatikisht dhe simboli i kursimit të
energjisë ndizet kur dera e produktit nuk
hapet ose mbyllet për njëfarë periudhe. Kur
funksioni i kursimit të energjisë është aktiv,
të gjitha simbolet në ekran përveç simbolit
të kursimit të energjisë do të fiken. Kur
funksioni i kursimit të energjisë është aktiv,
nëse shtypni një buton ose hapni derën e
produktit, funksioni i kursimit të energjisë

do të çaktivizohet dhe simbolet në ekran do
të kthehen në gjendjen normale. Funksioni i
kursimit të energjisë është një funksion i
aktivizuar në fabrikë dhe nuk mund të
anulohet.
4. Butoni i caktimit të temperaturës së

ndarjes së ngrirësit 
Përcaktimi i temperaturës bëhet për
ndarjen e ngrirësit Kur shtypet butoni,
temperatura e ndarjes së ngrirësit mund të
caktohet në vlera prej
-18,-19,-20,-21, -22, -23, -24 gradë celsius.

5. *Butoni i modulit të aromatizuesit
Shtypni këtë buton për 3 sekonda për të
aktivizuar/çaktivizuar veçorinë e
aromatizuesit. Kur veçoria e aromatizuesit
është aktive, do të ndizet drita LED në
butonin përkatës. Kur veçoria është aktive,
moduli i aromatizuesit do të punojë në
mënyrë periodike.
6. Butoni i caktimit të temperaturës së

ndarjes së ftohësit
Lejon caktimin e temperaturës për ndarjen
e ftohësit. Kur shtypni këtë buton,
temperatura e ndarjes së ftohësit mund të
vendoset në 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 dhe 1 gradë
celsius.
7. Butoni i funksionit joaktiv (të

pushimeve) të ndarjes së ftohësit
Për të aktivizuar funksionin e pushimeve,
shtypni butonin për 3 sekonda. Modaliteti i
pushimeve do të aktivizohet dhe do të
ndizet drita LED në buton. Ndarja e ftohësit
nuk e kryen funksionin e ftohjes aktive. Nuk
duhet të mbani ushqime në ndarjen e
ftohësit kur ky funksion është i aktivizuar.
Ndarjet e tjera vazhdojnë të ftohin sipas
temperaturave të caktuara më parë.
Shtypni përsëri këtë buton për 3 sekonda
për të anuluar këtë funksion.
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PARALAJMËRIM Temperatura mund të caktohet
në 1-8°C për ndarjen e freskisë dhe
nga -24 deri në -15°C për ndarjen e
ngrirësit. Vlerat e rregullueshme të
temperaturës mund të variojnë,
duke qenë brenda këtyre
intervaleve, sipas specifikimeve të
produktit.

8 Përdorimi i produktit tuaj
8.1 Ruajtja e ushqimit në ndarjen e

ngrirësit dhe ftohësit
Ruajtja e ushqimeve në ndarjen e
ngrirësit
• Mund të aktivizoni funksionin e ngrirjes

së shpejtë 4-6 orë para funksionit të
ngrirjes dhe të kryeni një ftohje më të
shpejtë.

• Lërini ushqimet e nxehta të arrijnë
temperaturën e dhomës përpara se t'i
futni në frigorifer.

• Ushqimet që do të ngrini duhet të ndahen
në racione sipas madhësisë që do të
konsumohet, dhe duhen të ngrihen në
pako të ndara.

• Rekomandohet paketimi i ushqimeve
përpara se t'i vendosni në frigorifer.

• Për të parandaluar skadimin e kohës së
ruajtjes, shkruani datën e ngrirjes, kohën
dhe emrin e produktit në paketim sipas
kohëzgjatjes së ruajtjes së ushqimeve të
ndryshme.

• Konsumoni shpejt ushqimet që keni
shkrirë.  Ushqimet e shkrira nuk mund të
ngrihen përsëri nëse nuk janë gatuar. Nuk
është e sigurt të konsumoni ushqime të
freskëta të ngrira pa i gatuar pasi të jenë
shkrirë.

• Kur ngrini ushqime të freskëta, mos i vini
në kontakt me ushqime tashmë të ngrira.
Në rast të kundërt, ushqimet e ngrira do
të shkrihen.

Ruajtja e ushqimeve që shiten të ngrira
• Ndiqni gjithmonë udhëzimet e prodhuesit

në lidhje me kohën për të cilës ju
kërkohet të ruani ushqimet tuaja. Mos e
kaloni kohën e specifikuar në këto
udhëzime!

• Për të mbrojtur cilësinë e ushqimeve,
mbajeni sa më të shkurtër intervalin
kohor ndërmjet blerjes dhe ruajtjes.

• Blini ushqime të ngrira që ruhen në -18 °C
ose temperatura më të ulëta.

• Shmangni blerjen e ushqimeve paketimet
e të cilave janë të mbuluara me akull etj.
Kjo do të thotë se produkti mund të jetë
shkrirë pjesërisht dhe të jetë ngrirë
përsëri. Temperatura ndikon në cilësinë e
ushqimeve.

• Mos e kaloni kohën e ruajtjes të
rekomanduar nga prodhuesi i ushqimeve.
Hiqni nga ngrirja vetëm aq sa ushqime ju
nevojiten.

• Me përjashtim të rasteve të rrethanave
ekstreme në mjedis, nëse produkti juaj
(në tabelën e vlerave të caktuara të
rekomanduara) është vendosur në vlerat
e përcaktuara, ushqimet e ruajnë freskinë
e tyre për një kohë më të gjatë si në
ndarjen e produkteve të freskëta, ashtu
edhe në ndarjen e ngrirësit.

• Nëse ndarja e ushqimeve të freskëta
është vendosur në një temperaturë më të
ulët, frutat dhe perimet e freskëta mund
të jenë pjesërisht të ngrira.
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Tabela e vlerave të caktuara të rekomanduara
Përcaktimi i ndarjes
së ngrirësit

Përcaktimi i
ndarjes së
frigoriferit

Shënime

-18°C 4°C Ky është cilësimi i paracaktuar i rekomanduar. Ky cilësim rekomandohet
nëse temperatura e ambientit është nën 30°C.

-20, -22 ose -24 °C 4°C Këto cilësime rekomandohen kur temperaturat e ambientit kalojnë 30°C.

Ngrirja e shpejtë 4°C
Përdoreni kur dëshironi të ngrini ushqimet për një kohë të shkurtër. Kur të
mbarojë procesi, cilësimet e produktit do të rikthehen në pozicionin e
mëparshëm.

-18°C ose më i ftohtë 2°C
Përdorni këto cilësime nëse besoni se ndarja e ftohësit nuk është e ftohtë
sa duhet për shkak të temperaturës së ambientit ose nga hapja e
shpeshtë e derës.

Ngrirja e shpejtë
1. Aktivizoni funksionin e ngrirjes së

shpejtë 24 orë para se të vendosni
ushqimet e freskëta.

2. 24 orë pas shtypjes së butonit,
vendosini ushqimet që dëshironi të
ngrini në raftin e parë me kapacitet më
të lartë ngrirës.

3. Funksioni i ngrirjes së shpejtë anulohet
automatikisht pas një periudhe kohore.

Detajet e ngrirësit
Sipas standardeve IEC 62552, në
temperaturën e dhomës 25°C, ngrirësi
duhet të ketë kapacitetin për të ngrirë 4,5
kg ushqime në -18°C ose në temperatura
më të ulëta në 24 orë për çdo 100 litra
vëllim të ndarjes së ngrirësit.
Produktet ushqimore mund të ruhen për
periudha të gjata vetëm në -18 °C ose në
temperaturë më të ulët.
Mund t'i mbani ushqimet të freskëta për
muaj të tërë (në ngrirës ose në temperatura
nën -18°C ).
Produktet ushqimore që do të ngrini nuk
duhet të bien në kontakt me ushqimet e
ngrira në brendësi për të shmangur
shkrirjen e pjesshme.
Ziejini perimet dhe filtrojeni ujin për të
zgjatur kohën e ruajtjes në ngrirje.
Vendosini ushqimet në paketime të
izoluara nga ajri pas filtrimit dhe vendosini
në ngrirës. Bananet, domatet, sallata,
selinoja, vezët e ziera, patatet dhe ushqime
të tjera të ngjashme nuk duhet të ngrihen.
Në rast se këto ushqime ngrijnë, kjo do të
ketë ndikim negativ vetëm në vlerat

ushqimore dhe cilësitë e shijeve. Nuk bëhet
fjalë për kalbjen që do të kërcënonte
shëndetin e njeriut.
Vendosja e ushqimeve
Raftet e ndarjes së ngrirësit: Ushqimet e
ndryshme të ngrira si mishi, peshku,
akullorja, perimet, etj.
Raftet e ndarjes së ftohësit: Ushqimet në
kupa, pjata me kapak dhe kuti me kapak,
vezë (në kuti të mbyllura)
Raftet e dyerve të ndarjes së ftohësit:
Ushqime ose pije të vogla dhe të paketuara
Ndarja e perimeve: Perime dhe fruta
Ndarja e ushqimeve të freskëta: Ushqimet
e gatshme (ushqimet për mëngjes,
produktet e mishit që do të konsumohen së
shpejti)
Ruajtja e ushqimeve në ndarjen e
ftohësit
• Temperaturat e ndarjes rriten dukshëm

nëse dera e ndarjes hapet dhe mbyllet
shpesh dhe mbahet e hapur për një kohë
të gjatë, kjo mund të zvogëlojë
jetëgjatësinë e ushqimeve dhe të
shkaktojë prishjen e ushqimeve.

• Për të mos shkaktuar ndryshime të erës
dhe shijes, ushqimet duhet të ruhen në
enë të mbyllura.

• Mos ruani shumë ushqime në frigorifer.
Për të arritur një ftohje më të mirë dhe
homogjene, vendosini ushqimet veçmas
në mënyrë që ajri i ftohtë të mund të
qarkullojë nëpër to.
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• Siguroni qarkullimin e ajrit duke lënë një
hapësirë midis ushqimeve dhe murit të
brendshëm. Nëse i mbështetni ushqimet
pas murit të pasmë, ushqimet mund të
ngrijnë.

• Lërini ushqimet e nxehta të gatuara të
arrijnë temperaturën e dhomës përpara
se t'i futni në frigorifer. Më pas, mund t'i
vendosni gatimet e vakëta në raftet e
poshtme të frigoriferit tuaj. Mos i
vendosni gatimet e vakëta pranë
ushqimeve që mund të prishen lehtë.

• Shkrijini ushqimet tuaja të ngrira në
ndarjen e ushqimeve të freskëta. Në këtë
mënyrë mund ta ftohni ndarjen e
ushqimeve të freskëta duke përdorur
ushqimet e ngrira dhe të kurseni energji.

• Ruajtja e frutave tropikale të papjekura
(mango, varietetet e bostaneve, papaja,
banane, ananas) në frigorifer mund ta
shpejtojë procesin e pjekjes. Kjo nuk
rekomandohet sepse do të sjellë një kohë
më të shkurtër ruajtjeje.

• Qepët, hudhrat, xhenxhefilët dhe perimet
e tjera me rrënjë duhet t'i ruani në një
dhomë të errët dhe të ftohtë, jo në
frigorifer.

• Nëse vëreni se një ushqim është prishur
në frigorifer, hidheni atë dhe pastroni
aksesorët që kanë rënë në kontakt me të.

• Për të ftohur shpejt ushqimet si supat
dhe gjellët që gatuhen në tenxhere të
mëdha, mund t'i vendosni në frigorifer
duke i ndarë në enët e tyre të cekëta.

• Mos vendosni ushqime të paketuara
pranë vezëve.

• Mbajini frutat dhe perimet veçmas dhe
ruani çdo varietet së bashku (p.sh. mollët
me mollët, karotat me karotat)

• Nxirrni perimet jeshile nga qesja plastike
dhe vendosini në frigorifer pasi t'i
mbështillni me një peshqir letre ose leckë
tharjeje. Nëse i lani këto lloj ushqimesh
përpara se t'i vendosni në frigorifer, mos
harroni t'i thani.

• Mund të krijoni një mjedis të lagësht dhe
të siguroni një rrjedhë ajri duke i mbajtur
frutat dhe perimet, që kanë prirjen të
thahen, në qese plastike të shpuara ose
të pambyllura.

• Me përjashtim të rasteve të rrethanave
ekstreme në mjedis, nëse produkti juaj
(në tabelën e vlerave të caktuara të
rekomanduara) është vendosur në vlerat
e përcaktuara, ushqimet e ruajnë freskinë
e tyre për një kohë më të gjatë si në
ndarjen e produkteve të freskëta, ashtu
edhe në ndarjen e ngrirësit.

Ruajini ushqimet e ndryshme në vende të
ndryshme sipas karakteristikave të tyre:

Ushqimi Vendndodhja

Vezë Rafti i derës

Produktet e bulmetit (gjalpë, djathë) Nëse ka, ndarja zero gradë (për ushqimet e
mëngjesit)

Frutat, perimet dhe perimet jeshile
Ndarja e fruta-perimeve, ndarja e freskisë ose

Ndarja EverFresh+ (nëse ka)

Mish i freskët, mish shpendësh, peshk, sallam etj. Ushqime
të gatuara

Nëse ka, ndarja zero gradë (për ushqimet e
mëngjesit)

Ushqime gati për t'u shërbyer, produkte të paketuara,
ushqime të konservuara dhe turshi Raftet e sipërme ose raftet e derës

Pije, shishe, erëza dhe ushqime të shpejta Rafti i derës

8.2 Sinjalizimi për hapjen e derës
Sistemi i sinjalizimit për hapjen e derës në
frigoriferin tuaj mund të ndryshojë në varësi
të modelit.

Versioni 1;
Nëse dera e produktit qëndron e hapur për
një kohë të caktuar (nga 60 sek deri në 120
sek), do të dëgjohet një sinjal
paralajmërues zanor; në varësi të modelit të
produktit, mund të shfaqet po ashtu një
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sinjal paralajmërues vizual (dritë e
papritur). Nëse e mbyllni derën e pajisjes
ose shtypni një buton në ekranin e pajisjes
(një nga këto), tingulli paralajmërues do të
ndalojë.
Versioni 2;
Nëse dera e pajisjes qëndron e hapur për
një periudhë të caktuar (nga 60 sek deri në
120 sek), do të dëgjoni sinjalizimin për
hapjen e derës. Sinjalizimi për hapjen e
derës bie gradualisht. Në fillim, fillon të
dëgjohet një paralajmërim zanor. Pas 4
minutash, nëse dera nuk është mbyllur
akoma, do të aktivizohet një paralajmërim
vizual (dritë e papritur). Sinjalizimi për

hapjen e derës do të vonohet për një
periudhë të caktuar (nga 60 sek deri në 120
sek) kur të shtypet një buton i çfarëdoshëm
në ekranin e produktit. Më pas procesi do
të fillojë përsëri. Kur dera e pajisjes të
mbyllet, sinjalizimi për hapjen e derës do të
anulohet.

8.3 Ndërrimi i krahut të hapjes së
derës

Krahu i hapjes së derës së frigoriferit mund
të ndërrohet sipas vendit ku e vendosni atë.
Kur duhet të bëni këtë, duhet të telefononi
pa dyshim shërbimin më të afërt të
autorizuar.

9 Ndërrimi i llambës së ndriçimit
Telefononi shërbimin e autorizuar kur do të
ndërroni llambën/dritën LED që përdoret
për ndriçimin në frigoriferin tuaj.

Llamba(t) e përdorur në këtë pajisje nuk
mund të përdoret për ndriçimin e shtëpisë.
Qëllimi i përdorimit të kësaj llambe është të
ndihmojë përdoruesin të vendosë ushqime
në frigorifer / ngrirës në mënyrë të sigurt
dhe me lehtësi.

10 Karakteristikat e produktit
10.1 Zona e ruajtjes së akullit
Aparati i akullit
Aparati i akullit ju lejon ta merrni me lehtësi
akullin nga frigoriferi.
Përdorimi i aparatit të akullit
1. Hiqni depozitën e ujit nga ndarja e

ftohësit.
2. Mbusheni depozitën e ujit me ujë.
3. Vendoseni përsëri depozitën e ujit.

Kubat e parë të akullit do të jenë gati
për afro 4 orë në sirtarin e prodhuesit
të akullit në ndarjen e ngrirësit.

Mund të dëgjohet një tingull gjatë
derdhjes së akullit. Ky tingull është
normal.

Mund të bëni rreth 60-70 kube akulli
kur depozita e ujit është plot.
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Uji brenda depozitës duhet
zëvendësuar e shumta brenda 2-3
javëve.

10.2 Mbajtësja e vezëve
Mund ta vendosni mbajtësen e vezëve në
derë ose në raftin e trupit që dëshironi.
Nëse mbajtësja e vezëve do të vendoset në
raftin e trupit, ju rekomandojmë të zgjidhni
raftet më të ulëta dhe më të ftohta.

Asnjëherë mos e vendosni
mbajtësrn e vezëve në ndarjen e
ngrirësit

10.3 Koshi i perimeve
Koshi i perimeve i frigoriferit është
projektuar për t'i mbajtur perimet të
freskëta, duke ruajtur lagështinë e tyre. Për
këtë qëllim, qarkullimi i përgjithshëm i ajrit
të ftohtë është më i lartë në koshin e
perimeve. Mbajini frutat dhe perimet në
këtë ndarje. Mbajini të ndara perimet jeshile
dhe frutat për të zgjatur jetëgjatësinë e tyre.
Filtri i etilenit
Filtri për mbajtjen e etilenit ndihmon për
largimin e gazit etilen dhe të erërave të
këqija të lëshuara nga perimet dhe frutat në
kosh.
Mund të ruani frutat si dardhat, kajsitë,
pjeshkat dhe veçanërisht mollët, të cilat
prodhojnë sasi të lartë të gazit etilen,
veçmas perimeve dhe frutave të tjera në të
njëjtin kosh falë ndarësit të perimeve.
Gazi etilen që del nga këto fruta mund të
bëjë që perimet dhe frutat e tjera të piqen
më shpejt dhe të kalben në një periudhë më
të shkurtër.
Falë kësaj veçorie, mund t’i ruani të
freskëta për një periudhë më të gjatë
kohore ushqimet tuaja të freskëta dhe
veçanërisht perimet e gjelbra që janë të
ndjeshme ndaj gazit etilen.
Mund t’i ruani ushqimet për një periudhë
më të gjatë kohore duke i vendosur
ushqimet e ndjeshme ndaj gazit etilen në

një nga ndarjet e veçuara nga ndarësi i
koshit dhe ushqimet që prodhojnë gaz
etileni në ndarjen tjetër.
Ushqimet që prodhojnë gaz etilen dhe që
janë të ndjeshme ndaj gazit etilen renditen
më poshtë.
Ushqimet që çlirojnë gaz etilen; molla,
dardha, kajsia, pjeshka, nektarina, avokado,
kivi, kumbulla, fiku, ftoi, domatja
Ushqimet që janë të ndjeshme ndaj gazit
etilen; perime jeshile të freskëta (të tilla si
marulja, majdanozi), luleshtrydhja, qershia,
rrushi, portokalli, mandarina, ananasi,
qershia, limoni, kastraveci, brokoli, speci,
patëllxhani, bamja, kungulli i njomë
Pastrimi i filtrit të etilenit
Filtri i etilenit duhet pastruar një herë në vit.
Hiqeni filtrin e etilenit duke e tërhequr lart
kapakun e filtrit siç tregohet në figurë.
Lëreni filtrin e etilenit nën dritën e diellit për
një ditë. Në këtë mënyrë, filtri do të
pastrohet.
Vendoseni përsëri filtrin dhe mbyllni
kapakun e sipërm.
Për të garantuar efikasitetin maksimal të
filtrit dhe për të ruajtur performancën e tij,
shmangni kontaktin me vajin dhe lëngje të
ngjashme, si edhe me materiale të tilla si uji
dhe detergjentët. Komunikoni me shërbimin
për ta ndërruar filtrin me një të ri pas një
kontakti të tillë.

Pastrimi i ndarësit të koshit të perimeve
Për të parandaluar bllokimin e vrimave të
ajrit të pastër të ndarësit të koshit të
perimeve, fshijeni atë me një leckë të
pastër dhe të thatë në intervale të caktuara.
Nëse ndarësi duhet larë, hiqni gjithnjë filtrin
nga ndarësi.
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Sigurohuni që vrimat përreth filtrit
të mos jenë të bllokuara që të
garantojnë qarkullimin e ajrit.

10.4 Zona e ruajtjes së ftohtë për
produktet e bulmetit

Rafti i ruajtjes së ftohtë
Rafti i ruajtjes së ftohtë mund të arrijë
temperatura më të ulëta në ndarjen më të
ftohtë. Përdorni këtë raft për produkte
delikate (sallam, suxhukë etj.) dhe produkte
bulmeti që kërkojnë kushte më të ftohta për
ruajtjen, ose për mishin, mishin e pulës ose
peshkun që do të konsumohet shpejt. Nuk
është e përshtatshme të ruani fruta dhe
perime në këtë sirtar.

10.5 AeroFlow
Ai është një sistem shpërndarjeje ajri që
siguron shpërndarje homogjene të
temperaturës. Me qarkullimin e ajrit
sigurohet shpërndarja homogjene e
temperaturës në ndarjen e ushqimeve të
freskëta dhe luhatjet e temperaturës
mbahen në nivele të ulëta. Nuk ka ajër të
drejtpërdrejtë që fryn mbi ushqime dhe kjo
ndihmon në reduktimin e humbjes së
lagështirës. Ai ruan freskinë e ushqimeve të
ruajtura në ndarjen e ushqimeve të freskëta
të frigoriferit. Në këtë mënyrë, ushqimet
tuaja ruhen në temperatura më të
qëndrueshme dhe reduktohet kontakti me
ajrin. Në këtë mënyrë parandalohet tharja
dhe tkurrja e ushqimeve duke humbur
lagështinë dhe sigurohet freskia e tyre për
një kohë më të gjatë.

10.6 Koshi i perimeve me kontroll të
lagështisë

Everfresh
Me veçorinë e koshit të perimeve me
kontroll të lagështisë, lagështia e perimeve
dhe frutave mbahet nën kontroll dhe
ushqimet mbahen të freskëta për një
periudhë më të gjatë kohore.
Ne ju rekomandojmë që t'i vendosni
perimet me gjethe, si marule, spinaq dhe
perime të ngjashme që janë të ndjeshme
ndaj humbjes së lagështirës në koshin e
perimeve, jo drejt mbi rrënjët e tyre, por sa
më horizontalisht të jetë e mundur.
Kur vendosni perimet, vendosni perimet e
forta dhe të rënda në fund dhe perimet e
buta dhe të lehta sipër, duke pasur
parasysh peshat specifike të perimeve.
Kurrë mos i lini perimet në qese plastike
brenda koshit të perimeve. Nëse i lini në
qese plastike, kjo bën që perimet të kalben
për një kohë të shkurtër.
Në rastet kur nuk preferoni kontaktin me
perimet e tjera, përdorni materiale paketimi,
si letër, e cila ka njëfarë niveli
depërtueshmërie për sa i përket higjienës.
Mos i vendosni frutat që prodhojnë shumë
gaz etilen, si dardhat, kajsitë, pjeshkat dhe
sidomos mollët, në të njëjtin kosh me
perimet dhe frutat e tjera. Gazi i etilenit që
del nga këto fruta mund të bëjë që perimet
dhe frutat e tjera të piqen më shpejt dhe të
kalben në një periudhë më të shkurtër.

11 Mirëmbajtja dhe pastrimi

PARALAJMËRIM:
Në fillim lexoni pjesën “Udhëzimet
për sigurinë”.

PARALAJMËRIM:
Përpara se të pastroni frigoriferin,
hiqeni nga priza ose çaktivizoni
siguresën me të cilën është lidhur.

Mos vendosni duart, këmbët ose objekte
metalike nën frigorifer ose midis frigoriferit
dhe dyshemesë për çdo arsye. Mund të
ndodhin bllokime ose cepat e mprehtë
mund të shkaktojnë lëndime personale.
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• Mos përdorni mjete të mprehta ose
gërryese për pastrimin e produktit. Mos
përdorni materiale si p.sh. substanca
pastrimi shtëpiake, sapunë, detergjentë,
gaz, benzinë, alkool, dyllë etj.

• Pluhuri duhet të hiqet nga skara e
ventilimit në anën e pasme të produktit të
paktën një herë në vit (pa hapur
kapakun). Pastroni produktin me një
leckë të thatë.

• Tregoni kujdes të mos lagni kapakun e
llambës dhe pjesët e tjera elektrike.

• Pastrojeni derën me një leckë të njomë.
Hiqni të gjitha ushqimet për të hequr
raftet e derës dhe raftet e brendshme.
Hiqni raftet e derës duke i ngritur lart.
Pastrojini dhe thajini raftet, më pas
vendosini përsëri në vend duke i
rrëshqitur nga sipër.

• Mos përdorni ujë me klor ose produkte
pastrimi në sipërfaqen e jashtme dhe në
pjesët e kromuara të produktit. Klori do të
shkaktojë ndryshk në sipërfaqet
metalike.

• Mos përdorni mjete të mprehta dhe
gërryese, sapun, materiale pastrimi
shtëpiake, detergjentë, gaz, benzinë,
vernik dhe substanca të ngjashme, me
qëllim që të parandaloni deformimin dhe
heqjen e printimeve në pjesën plastike.
Përdorni ujë të vakët dhe një leckë të
butë për pastrimin dhe më pas thajeni.

• Në produktet që nuk kanë veçorinë Pa
brymë, në faqen e pasme të ndarjes së
ftohësit mund të formohen pikla uji ose
akull me një trashësi deri një gisht. Mos
pastroni dhe mos përdorni kurrë vajra
ose materiale të ngjashme.

• Përdorni vetëm një leckë pak të lagur
mikrofibre për të pastruar sipërfaqen e
jashtme të produktit. Sfungjerët dhe
materiale të tjera pastrimi mund të
shkaktojnë gërvishtje.

• Për të pastruar të gjitha pjesët e
çmontueshme gjatë pastrimit të
sipërfaqes së brendshme të produktit,
lajini këto pjesë me një solucion të butë,
të përbërë nga sapun, ujë dhe sodë.
Shpëlajini dhe thajini plotësisht.
Shmangni kontaktin e ujit me pjesët e
ndriçimit dhe me panelin e kontrollit.

KUJDES:
Mos përdorni uthull, alkool për
fërkim ose agjentë të tjerë pastrimi
me bazë alkooli në sipërfaqen e
brendshme.

Sipërfaqet e jashtme inox
Përdorni një agjent pastrues jogërryes për
inoksin dhe aplikojeni me një leckë të butë
pa push. Për ta lustruar, fshijeni butësisht
sipërfaqen me një leckë mikrofibre të lagur
me ujë dhe përdorni leckë të thatë kamoshi.
Ndiqni gjithmonë venat e inoksit.
Parandalimi i aromave
Produkti është i prodhuar pa materiale me
erëra të këqija. Sidoqoftë, mbajtja e
ushqimeve në mënyrë të papërshtatshme
dhe pastrimi i papërshtatshëm i
sipërfaqeve të brendshme mund të
shkaktojnë erëra të këqija.
• Për të shmangur këtë, pastrojeni pjesën e

brendshme me ujë me sodë çdo 15 ditë.
• Mbani ushqimet në mbajtëse të mbyllura,

pasi mikroorganizmat që dalin nga
ushqimet e mbajtura në enë të
pambyllura do të shkaktojnë erë të keqe.

• Mos i mbani ushqimet e skaduara ose të
prishura në frigorifer.

Mbrojtja e sipërfaqeve plastike
Vaji i derdhur në sipërfaqet plastike mund
të dëmtojë sipërfaqen dhe duhet të
pastrohet menjëherë me ujë të ngrohtë.

12 Zgjidhja e problemeve

Në fillim lexoni pjesën “Udhëzimet
për sigurinë”!
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Kontrolloni këtë listë përpara se të
kontaktoni me shërbimin. Kjo gjë do t'ju
kursejë kohë dhe para. Kjo listë përfshin
ankesat e shpeshta që nuk kanë të bëjnë
me defekte në prodhim ose materiale. Disa
veçori të përmendura këtu mund të mos
jenë të vlefshme për produktin tuaj.
KUJDES: Nëse problemi vazhdon pas
ndjekjes së udhëzimeve në këtë pjesë,
kontaktoni me shitësin ose shërbimin e
autorizuar. Mos u përpiqni ta riparoni
produktin.
Frigoriferi nuk punon.
• Spina elektrike nuk është futur plotësisht.

>>> Shtyjeni që të futet plotësisht në
prizë.

• Siguresa e lidhur me prizën që furnizon
produktin ose siguresa kryesore është e
djegur. >>> Kontrolloni siguresën.

Kondensimi në murin anësor të ndarjes
së ftohësit (ME DISA ZONA, KONTROLLI
I FRESKISË dhe ZONA FLEKSIBËL).
• Dera hapet shumë shpesh. >>> Kini

kujdes që të mos e hapni derën e
produktit shumë shpesh.

• Ambienti është shumë i lagësht. >>> Mos
e montoni produktin në mjedise me
lagështi.

• Ushqimet që kanë lëngje mbahen në enë
të paizoluara. >>> Ruani ushqimet me
lëngje në enë të izoluara.

• Dera e produktit është lënë e hapur. >>>
Mos e mbani derën e produktit të hapur
për periudha të gjata.

• Termostati është vendosur në një
temperaturë shumë të ftohtë. >>>
Vendosni termostatin në një temperaturë
të përshtatshme.

Kompresori nuk punon.
• Në rast të ndërprerjes së papritur të

rrymës ose heqjes së spinës dhe futjes
së saj përsëri, presioni i gazit në sistemin
e ftohjes së produktit nuk është i
balancuar, gjë që aktivizon mbrojtjen
termike të kompresorit. Produkti do të
rindizet pas rreth 6 minutash. Nëse
produkti nuk rindizet pas kësaj periudhe,
kontaktoni me shërbimin.

• Shkrirja është aktive. >>> Kjo është
normale për një produkt me shkrirje
plotësisht automatike. Shkrirja kryhet në
mënyrë periodike.

• Produkti nuk është futur në prizë. >>>
Sigurohuni që kordoni elektrik të jetë i
lidhur.

• Cilësimi i temperaturës është i gabuar.
>>> Zgjidhni cilësimin e duhur të
temperaturës.

• Energjia është ndërprerë. >>> Produkti do
të vazhdojë të funksionojë normalisht
pasi të rikthehet energjia elektrike.

Zhurma e funksionimit të frigoriferit po
rritet gjatë përdorimit.
• Performanca e funksionimit të produktit

mund të ndryshojë në varësi të
ndryshimeve të temperaturës së
ambientit. Kjo është normale dhe nuk
është një defekt.

Frigoriferi punon shumë shpesh ose për
shumë kohë.
• Produkti i ri mund të jetë më i madh se ai

i mëparshmi. Produktet më të mëdha do
të punojnë për periudha më të gjata.

• Temperatura e dhomës mund të jetë e
lartë. >>> Produkti do të funksionojë
normalisht për periudha të gjata në një
temperaturë më të lartë të dhomës.

• Produkti mund të jetë vënë së fundi në
prizë ose një ushqim i ri është vendosur
brenda në të. >>> Produktit do t'i duhet
më shumë kohë për të arritur
temperaturën e caktuar kur është futur së
fundi në prizë ose kur vendoset brenda
një artikulli të ri ushqimor. Kjo është
normale.

• Sasi të mëdha ushqimi të nxehtë mund të
jenë vendosur së fundi në produkt. >>>
Mos vendosni ushqime të nxehta në
produkt.

• Dyert janë hapur shpesh ose janë mbajtur
të hapura për periudha të gjata. >>> Ajri i
ngrohtë që lëviz brenda do të bëjë që
produkti të punojë për një kohë më të
gjatë. Mos i hapni dyert shumë shpesh.

• Dera e ngrirësit ose e ftohësit mund të
jetë e hapur. >>> Kontrolloni që dyert të
jenë plotësisht të mbyllura.
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• Produkti mund të vendoset në një
temperaturë shumë të ulët. >>>
Vendoseni temperaturën në një nivel më
të lartë dhe prisni që produkti të arrijë
temperaturën e rregulluar.

• Larësja e derës së ftohësit ose ngrirësit
mund të jetë e ndotur, e konsumuar, e
thyer ose nuk është vendosur siç duhet.
>>> Pastroni ose zëvendësoni gominën.
Larësja e dëmtuar/shqyer e derës do të
bëjë që produkti të funksionojë për
periudha më të gjata për të ruajtur
temperaturën aktuale.

Temperatura e ngrirësit është shumë e
ulët, por temperatura e ftohësit është e
përshtatshme.
• Temperatura e ndarjes së ngrirësit është

vendosur në një nivel shumë të ulët. >>>
Vendosni temperaturën e ndarjes së
ngrirësit në një nivel më të lartë dhe
kontrolloni përsëri.

Temperatura e ftohësit është shumë e
ulët, por temperatura e ngrirësit është e
përshtatshme.
• Temperatura e ndarjes së ftohësit është

vendosur në një nivel shumë të ulët. >>>
Vendosni temperaturën e ndarjes së
ftohësit në një nivel më të lartë dhe
kontrolloni përsëri.

Artikujt ushqimorë të mbajtur në sirtarët
e ndarjeve të ftohësit janë të ngrira.
• Temperatura e ndarjes së ftohësit është

vendosur në një nivel shumë të ulët. >>>
Vendosni temperaturën e ndarjes së
ftohësit në një nivel më të lartë dhe
kontrolloni përsëri.

Temperatura në ftohës ose ngrirës është
shumë e lartë.
• Temperatura e ndarjes së ftohësit është

vendosur në një nivel shumë të lartë. >>>
Cilësimi i temperaturës së ndarjes së
ftohësit ndikon në temperaturën në
ndarjes së ngrirësit. Prisni derisa
temperatura e pjesëve përkatëse të arrijë
nivelin e mjaftueshëm duke ndryshuar
temperaturën e ndarjeve të ftohësit ose
ngrirësit.

• Dyert janë hapur shpesh ose janë mbajtur
të hapura për periudha të gjata. >>> Mos i
hapni dyert shumë shpesh.

• Dera mund të jetë e hapur. >>> Mbyllni
plotësisht derën.

• Produkti mund të jetë vënë së fundi në
prizë ose një ushqim i ri është vendosur
brenda në të. >>> Kjo është normale.
Produktit do t'i duhet më shumë kohë për
të arritur temperaturën e caktuar kur
është futur së fundi në prizë ose kur
vendoset brenda një artikulli të ri
ushqimor.

• Sasi të mëdha ushqimi të nxehtë mund të
jenë vendosur së fundi në produkt. >>>
Mos vendosni ushqime të nxehta në
produkt.

Dridhje ose zhurmë.
• Sipërfaqja nuk është e sheshtë ose e

qëndrueshme >>> Nëse produkti dridhet
kur lëvizet ngadalë, rregulloni
mbështetësen për të ekuilibruar
produktin. Gjithashtu sigurohuni që
dyshemeja të jetë mjaft e qëndrueshme
për të mbajtur produktin.

• Çdo artikull i vendosur brenda në produkt
mund të shkaktojë zhurmë. >>> Hiqni çdo
artikull të vendosur në produkt.

• Produkti bën zhurmë si rrjedhje lëngjesh,
spërkatje etj.

• Parimet e funksionimit të produktit
përfshijnë qarkullimin e lëngjeve dhe
gazit. >>> Kjo është normale dhe nuk
është një defekt.

Nga produkti dëgjohet zhurma e erës që
fryn.
• Produkti përdor një ventilator për

procesin e ftohjes. Kjo është normale dhe
nuk është një defekt.

Ka kondensim në muret e brendshme të
produktit.
• Moti i nxehtë ose i lagësht do të rrisë

formimin e akullit dhe kondensimin. Kjo
është normale dhe nuk është një defekt.
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• Dyert janë hapur shpesh ose janë mbajtur
të hapura për periudha të gjata. >>> Mos i
hapni dyert shumë shpesh; nëse është e
hapur, mbylleni derën.

• Dera mund të jetë e hapur. >>> Mbyllni
plotësisht derën.

Ka kondensim në pjesën e jashtme të
produktit ose midis dyerve.
• Klima e ambientit mund të jetë me

lagështi, kjo është shumë normale në
klimë me lagështi. >>> Kondensimi do të
shpërndahet kur të ulet lagështia.

Pjesa e brendshme mban erë të keqe.
• Produkti nuk pastrohet rregullisht. >>>

Pastroni rregullisht pjesën e brendshme
duke përdorur një sfungjer, ujë të ngrohtë
dhe ujë të gazuar.

• Disa mbajtëse dhe materiale paketimi
mund të shkaktojnë erë. >>> Përdorni
mbajtëse dhe materiale paketimi pa erë.

• Ushqimet janë vendosur në enë të
paizoluara. >>> Mbajini ushqimet në
mbajtëse të izoluara. Mikroorganizmat
mund të përhapen nga ushqimet e
paizoluara dhe të shkaktojnë erëra të
këqija.

• Hiqni çdo ushqim të skaduar ose të
prishur nga produkti.

Dera nuk mbyllet.
• Paketimet e ushqimeve mund të

bllokojnë derën. >>> Zhvendosni çdo
artikull që bllokon dyert.

• Produkti nuk qëndron në pozicionin
plotësisht vertikal mbi dysheme. >>>
Rregulloni mbështetësen për të
balancuar produktin.

• Sipërfaqja nuk është e sheshtë ose e
qëndrueshme >>> Sigurohuni që
sipërfaqja të jetë e sheshtë dhe mjaft e
qëndrueshme për të mbajtur produktin.

Ndarësja e perimeve është bllokuar.
• Artikujt ushqimorë mund të jenë në

kontakt me pjesën e sipërme të sirtarit.
>>> Riorganizoni artikujt ushqimorë në
sirtar.

Temperatura në sipërfaqen e produktit.
• Temperatura e lartë mund të vërehet

midis dy dyerve, në panelet anësore dhe
në zonën e pasme të grilës gjatë
përdorimit të produktit tuaj. Kjo është
normale dhe nuk kërkon t’i bëhet ndonjë
shërbim.

Ventilatori vazhdon të funksionojë kur
hapet dera.
• Ventilatori mund të vazhdojë të

funksionojë kur dera e ngrirësit është e
hapur.

PARALAJMËRIM: Nëse problemi
vazhdon pas ndjekjes së
udhëzimeve në këtë pjesë,
kontaktoni me shitësin ose
shërbimin e autorizuar. Mos u
përpiqni ta riparoni produktin. Kjo
është normale.
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Vă rugăm ca mai întâi să citiți acest manual!
Stimate client/ă
Vă mulțumim că ați ales acest Beko produs. Am dori să obțineți eficiența optimă din acest
produs de înaltă calitate care a fost fabricat cu tehnologie de ultimă generație. Pentru a
face acest lucru, citiți cu atenție acest manual și orice alte documente furnizate, înainte de
a utiliza produsul.
Respectați toate informațiile și avertismentele din manualul de utilizare. În acest fel, vă veți
proteja pe dumneavoastră și produsul dumneavoastră împotriva pericolelor care pot
apărea. Păstrați manualul de utilizare. Includeți acest manual împreună cu produsul dacă îl
predați altcuiva.
Următoarele simboluri sunt utilizate în manualul de utilizare:

Pericol care poate duce la deces sau vătămare.

Informații importante sau sfaturi utile privind funcționarea.

AVIZ Un pericol care poate provoca daune materiale produsului sau împrejurimilor sale

Informațiile despre model, așa cum sunt stocate în baza de date
despre produse, pot fi accesate pe următorul site web căutând
identificatorul de model (*) aflat pe eticheta energetică.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Instrucțiuni de siguranța
• Această secțiune include

instrucțiunile de siguranță
necesare pentru a preveni
riscul de vătămare corporală
sau daunele materiale.

• Compania noastră nu
răspunde de daunele care pot
să apară dacă aceste
instrucțiuni nu sunt respectate.

Întotdeauna operațiunile de
instalare și reparații trebuie să fie
efectuate de producător, de un
service autorizat sau de o persoană
care va fi descrisă de compania
importatoare.

Utilizaţi doar piese de schimb şi
accesorii originale.

Nu reparați și nu înlocuiți nicio
componente a produsului, cu
excepția cazului în care este
specificat în mod expres în
manualul de utilizare.

Nu efectuați nicio modificare
asupra produsului.

1.1 Utilizare destinată
• Acest produs nu este adecvat

pentru uz comercial și nu
trebuie utilizat în alt scop
decât cel pentru care a fost
conceput.

• Acest produs este destinat
operării în interior, precum în
gospodării sau în alte incinte
similare.

De exemplu:
În bucătăriile pentru personal ale
magazinelor, birourilor și în alte
medii de lucru,
În ferme,
În unitățile hotelurilor,
motelurilor sau în alte facilități
de cazare care sunt folosite de
către clienți,
În hosteluri sau alte medii
similare,
Pentru servicii de catering și alte
aplicații non-retail similare.
• Acest produs nu trebuie utilizat

în medii exterioare deschise
sau închise, cum ar fi vase,
rulote, balcoane sau terase.
Expunerea produsului la ploaie,
zăpadă, lumina soarelui și vânt
poate cauza un risc de
incendiu.

1.2 Siguranța copiilor,
a persoanelor
vulnerabile și a
animalelor de
companie

• Acest produs poate să fie
folosit de către copiii în vârstă
de cel puțin 8 ani și de către
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persoanele cu capacități fizice,
senzoriale sau mentale
subdezvoltate sau lipsite de
experiență și cunoștințe numai
dacă sunt supravegheate sau
au fost instruite cu privire la
folosirea aparatului într-un
mod sigur pentru produs și în
legătură cu pericolele
asociate.

• Copiii cu vârste între 3 și 8 ani
pot să scoată și să introducă
produse din/în frigider.

• Copiii și animalele de
companie nu trebuie să se
joace cu, să se urce pe produs
sau să intre în produs.

• Copiii și animalele de
companie trebuie îndepărtate
de zona cabinei (compresor) în
care se află componentele
electrice.

• Curățarea și întreținerea de
către utilizator nu trebuie
efectuate de către copii, cu
excepția cazului în care există
cineva care îi supraveghează.

• Țineți ambalajele departe de
copii. Risc de vătămare și
sufocare.

• Dacă există o încuietoare pe
ușa produsului, nu lăsați cheia
la îndemâna copiilor.

1.3 Siguranța electrică
• Produsul nu trebuie conectat

la priză în timpul operațiunilor
de instalare, întreținere,
curățare, reparare și transport.

• În cazul în care cablul de
alimentare este deteriorat,
acesta trebuie înlocuit de către
persoana trimisă de
producător, de furnizorul de
service autorizat sau de
importator pentru a preveni
orice pericol potențial.

• Nu strângeți cablul de
alimentare sub produs sau în
spatele produsului. Nu puneți
obiecte grele pe cablul de
alimentare. Cablul de
alimentare nu trebuie îndoit,
strivit și nu trebuie să intre în
contact cu nicio sursă de
căldură.

• Utilizați numai un cablu
original. Nu utilizați cabluri
tăiate sau deteriorate.

• Nu folosiți un prelungitor, un
triplu ștecăr sau un adaptor
pentru a utiliza produsul.

• Ștecherele multiple portabile
sau sursele de alimentare
portabile se pot supraîncălzi,
cauzând un incendiu. De
aceea, nu poziționați un ștecăr
multiplu în spatele sau în
apropierea produsului.
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• Înainte de conectarea
produsului la sursa de
alimentare, vă rugăm să
scoateți cablul de alimentare
din cârligul condensatorului
(dacă este disponibil) pe
durata instalării.

• După instalare, utilizatorul nu
trebuie să poată accesa
componentele electrice.

• Nu conectați cablul de
alimentare al produsului la o
priză electrică slăbită sau
deteriorată. Aceste tipuri de
conexiuni se pot supraîncălzi
și pot provoca incendii.

• Priza trebuie să fie ușor
accesibilă. Dacă acest lucru nu
este posibil, un mecanism ce
respectă legislația în domeniul
electricității și care
deconectează toate
conexiunile de la rețeaua de
alimentare (siguranță,
comutator, comutator principal
etc.) trebuie să existe în
instalația electrică.

• Produsul nu trebuie să
funcționeze cu un dispozitiv de
comutare extern, cum ar fi un
temporizator sau un sistem
controlat de la distanță.

• Nu utilizați produsul atunci
când aveți picioarele goale sau
când sunteți ud pe corp.

• Nu atingeți priza cu mâinile
ude.

• Atunci când decuplați aparatul,
nu țineți de cablul de
alimentare, ci de ștecher.

• Asigurați-vă că ștecherul nu
este umed, murdar sau prăfuit.

• Nu racordați niciodată
frigiderul la dispozitive de
economisire a energiei. Aceste
sisteme sunt dăunătoare
pentru produs.

1.4 Manevrarea în
siguranță

• Asigurați-vă că scoateți
aparatul din priză înainte de a
transporta produsul.

• Acest produs este greu; nu îl
manevrați singuri. Vă puteţi
accidenta dacă produsul cade
peste dumneavoastră. Nu loviți
și nu scăpați produsul în timp
ce îl transportați.

• Închideți întotdeauna ușile și
nu țineți produsul de uși atunci
când îl transportați.

• În timp ce manevrați produsul,
aveți grijă să nu deteriorați
sistemul de răcire și țevile. Nu
folosiți produsul dacă țevile
sunt deteriorate; contactați un
service autorizat.
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1.5 Siguranța
instalației

• Pentru a pregăti produsul
pentru utilizare, consultați
informațiile din manualul de
utilizare și instalare și
asigurați-vă că utilitățile
electrice și de apă sunt cele
necesare. Dacă nu sunt
conforme, contactaţi un
electrician și un instalator
calificat.

• În caz contrar pot interveni
situaţii de electrocutare,
incendiu, probleme cu
produsul sau vătămări.

• Înainte de a începe instalarea,
dezactivați siguranța pentru a
scoate de sub tensiune linia
electrică la care este conectat
produsul.

• Produsul trebuie instalat de
două sau mai multe persoane.
La scoaterea produsului din
ambalaj și la instalare purtați
mănuși de protecție.

• Produsul este conceput pentru
a fi utilizat la o altitudine de
maxim 2000 de metri
deasupra nivelului mării.

• Nu permiteți accesul copiilor în
zona de instalare.

• Verificați eventualele
deteriorări ale produsului
înainte de instalare. Înainte de
a instala produsul, verificați
dacă este deteriorat.

• Folosiți întotdeauna
echipament de protecție
personală (mănuși etc.) în
timpul instalării, întreținerii și
reparării produsului. Risc de
accidentare.

• Nu instalați și nu lăsați
produsul în locuri în care poate
fi expus la temperaturi
ambiante externe.

• Așezați produsul pe o
suprafață curată, plană și dură
și echilibrați-l cu ajutorul
picioarelor reglabile (prin
răsucirea picioarelor din față
spre dreapta sau spre stânga).
În caz contrar, frigiderul poate
să se răstoarne și să cauzeze
vătămări.

• Acționați cu atenție pentru a
evita deteriorarea pardoselilor
(gresiei etc.) pe durata
deplasării produsului. Instalați
produsul pe o pardoseală sau
asigurați suficientă susținere
în funcție de dimensiunea,
greutatea și situația de
utilizare a produsului.
Asigurați-vă că produsul nu se
află în apropierea unei surse
de căldură, iar toate cele patru
picioare sunt stabile și se
sprijină pe pardoseală.
Instalați produsul după caz și
asigurați-vă că acesta este în
poziție stabilă, folosind o
nivelă cu bulă. Pentru a

SQ
RO

PL



RO / 42

asigura eficiența totală a
circuitului frigorific, așteptați
cel puțin două ore înainte de a
utiliza produsul.

• Produsul trebuie să fie instalat
într-un loc uscat și bine
ventilat. Sub produs, nu trebuie
să existe mochete, covoare
sau alte articole de acoperit.
Din cauza ventilării
insuficiente, acestea pot să
cauzeze un incendiu!

• Nu blocați și nu acoperiți
orificiile de ventilare. În caz
contrar, consumul de energie
crește și produsul poate fi
deteriorat.

• Lăsați suficient spațiu în
lateral și în partea de sus
pentru a asigura o ventilație
corespunzătoare. Spațiul
dintre panoul posterior și
peretele din spatele produsului
trebuie să fie de cel puțin 50
mm pentru a preveni formarea
de suprafețe fierbinți. O
reducere a acestei distanțe va
crește consumul de energie al
produsului.

• Când amplasați produsul,
asigurați-vă că cablul de
alimentare nu este deteriorat
sau ciupit.

• Produsul nu trebuie să fie
conectat la sisteme de
alimentare și la surse de

alimentare care pot provoca
schimbări bruște de tensiune
(de exemplu, o sursă de
energie solară portabilă). În
caz contrar, produsul poate să
fie deteriorat din cauza
fluctuațiilor bruște de tensiune!

• Cu cât mai mult agent frigorific
conține un frigider, cu atât mai
mare trebuie să fie camera în
care se află. În camerele foarte
mici, poate să apară un
amestec de aer și gaz
inflamabil în cazul unei
scurgeri de gaz din sistemul de
răcire. Un volum de cel puțin 1
m³ este necesar pentru fiecare
8 grame de agent frigorific.
Cantitatea disponibilă în
produsul dumneavoastră este
specificată în eticheta de tip.

• Produsul nu trebuie niciodată
poziționat în așa fel încât
cablurile de alimentare,
furtunul metalic al aragazului,
conductele metalice de gaz
sau de apă să intre în contact
cu peretele din spate al
produsului (sau cu
condensatorul).

• Locul de instalare a produsului
nu trebuie expus la lumina
directă a soarelui și nu trebuie
să se afle în apropierea unei
surse de căldură, cum ar fi
soba, caloriferul etc. Dacă nu
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aveţi altă posibilitate decât să
instalaţi produsul în apropierea
unei surse de căldură, trebuie
să utilizați o placă izolatoare
adecvată, iar distanța minimă
până la sursa de căldură este
cea specificată mai jos:
– Cel puțin 30 cm de sursele

de căldură precum sobe,
unități de încălzire și
radiatoare etc.,

– Şi cel puțin 5 cm de
cuptoarele electrice.

• Produsul dumneavoastră are
clasa de protecţie I.

• Racordați produsul la o priză
legată la pământ ce respectă
valorile de tensiune, intensitate
și frecvență specificate în
eticheta de tip. Priza trebuie să
aibă o siguranță de 10A – 16A.
Compania noastră nu își va
asuma responsabilitatea
pentru daunele cauzate de
utilizarea fără împământare și
fără conectarea la rețeaua
electrică în conformitate cu
reglementările locale și
naționale.

• Cablul de alimentare al
produsului trebuie să fie scos
din priză în timpul instalării. În
caz contrar, pot să apară
riscuri de electrocutare și
vătămare!

• Nu introduceți produsul în
prize desfăcute, sparte,
murdare, unsuroase sau în
prize care au ieșit din suporturi
sau socluri și există riscul de
contact cu apa. Aceste tipuri
de conexiuni se pot
supraîncălzi și pot provoca
incendii.

• Amplasați cablul de alimentare
și furtunurile produsului (dacă
există) astfel încât să nu
producă un risc de
împiedicare.

• Pătrunderea umidității şi a
lichidelor în piesele sub
tensiune sau în cablul de
alimentare poate să cauzeze
un scurtcircuit. De aceea, nu
folosiți produsul în medii
umede sau în zone în care apa
poate să fie împroșcată (de
exemplu, garaj, spălătorie etc.).
Dacă frigiderul este udat cu
apă, scoateți-l din priză și
contactați un service autorizat.

• Nu racordați niciodată
frigiderul la dispozitive de
economisire a energiei. Aceste
sisteme sunt dăunătoare
pentru produs.

• Atunci când se îndepărtează
capacul plăcii electronice și
capacul din spate al
compresorului (dacă este
montat) există riscul de
contact cu piesele electrice.
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Nu îndepărtați capacul plăcii
electronice și capacul din
spate al compresorului (dacă
este montat). Este un risc de
electrocutare!

1.6 Siguranța
funcțională

• Nu folosiți niciodată solvenți
chimici pe produs. Aceste
materiale prezintă un risc de
explozie.

• În cazul unei defecțiuni a
produsului, scoateți-l din priză
(sau deconectați siguranța la
care este conectat) și nu-l
puneți în funcțiune până când
nu este reparat de către
service-ul autorizat. Risc de
electrocutare!

• Nu așezați flăcări (lumânare
aprinsă, țigară etc.) sau surse
de căldură (fier de călcat, plită,
cuptor etc.) pe sau în
apropierea produsului. Nu
așezați materiale inflamabile/
explozive în apropierea
produsului...

• Nu vă urcați pe produs. Risc de
cădere și vătămare!

• Nu produceți stricăciuni țevilor
sistemului de răcire folosind
instrumente ascuțite și
tăioase. Agentul frigorific care
se împrăștie în caz de
perforare a conductelor de gaz,

a extensiilor de conducte sau a
straturilor de acoperire a
suprafeței superioare poate
provoca iritaţia pielii și
vătămarea ochilor.

• Nu interveniți și nu deteriorați
circuitul lichidului de răcire
Risc de explozie.

• Nu introduceți și nu utilizați
aparate electrice în interiorul
frigiderelor/congelatoarelor
decât la recomandarea
producătorului.

• Nu utilizați alte proceduri
decât cele recomandate de
producător pentru a accelera
dezghețarea.

• Aveți grijă să nu vă înțepați
mâinile sau corpul cu părțile
mobile din interiorul
produsului. Aveți grijă să nu vă
prindeți degetele între frigider
și ușa sa. Dacă un copil se află
în apropiere, aveți grijă atunci
când deschideți sau închideți
ușa.

• Nu introduceți în gură
înghețată, cuburi de gheață
sau alimentate congelate
imediat după ce le-ați scos din
congelator. Risc de degerături!

• Nu atingeți cu mâinile ude
pereții interiori, piesele din
metal ale congelatorului sau
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alimentele din interiorul
congelatorului. Risc de
degerături!

• Nu introduceți cutii cu sucuri
acidulate sau cutii și sticle ce
conțin lichide care pot să fie
congelate în compartimentul
de congelare. Cutiile sau
sticlele pot să explodeze. Risc
de vătămare și daune
materiale!

• Nu folosiți și nu amplasați
materiale sensibile la
temperatură, precum sprayuri
inflamabile, obiecte
inflamabile, zăpadă carbonică
sau alți agenți chimici, în
apropierea instalației
frigorifice. Risc de incendiu și
explozie!

• Nu depozitați materiale
explozibile, precum cutiile cu
aerosoli cu materiale
inflamabile, în interiorul
produsului.

• Nu așezați cutii de conserve
care conțin lichide pe produs
atunci când acesta este
deschis. Stropirea cu apă a
pieselor electrice poate să
ducă la electrocutare sau
incendii.

• Datorită riscului de spargere,
nu depozitați recipiente din
sticlă cu lichid în interior în
compartimentul congelator.

• Acest produs nu este destinat
depozitării și răcirii
medicamentelor, plasmei din
sânge, preparatelor de
laborator sau a altor materiale
și produse similare care fac
obiectul Directivei privind
produsele medicale.

• Dacă produsul nu este folosit
conform scopului destinat,
poate să producă daune sau
deteriorarea produselor
păstrate în interiorul său.

• Dacă frigiderul este prevăzut
cu lumină albastră, nu priviți
această lumină cu dispozitive
optice. Nu priviți direct spre
ledul UV pentru o perioadă
lungă de timp. Razele
ultraviolete pot să afecteze
ochii.

• Conţinutul din interiorul
produsului nu trebuie să
depășească volumul
recomandat. Nu utilizați alte
proceduri decât cele
recomandate de producător
pentru a accelera dezghețarea.
Pot să apară vătămări sau
daune în cazul în care
conținutul frigiderului cade
atunci când ușa este deschisă.
Probleme similare pot să
apară de asemenea atunci
când un obiect este așezat pe
produs.
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• Asigurați-vă că ați îndepărtat
gheața sau apa care este
posibil să fi căzut pe podea
pentru a preveni vătămările.

• Schimbați poziția rafturilor/
rafurilor pentru sticle de pe ușa
frigiderului numai atunci când
acestea sunt goale. Pericol de
accidentare!

• Nu așezați obiecte care pot să
cadă/să se răstoarne pe
produs. Aceste obiecte pot să
cadă atunci când deschideți
sau închideți ușa și să cauzeze
vătămări și/sau daune
materiale.

• Nu loviți și nu exercitați o
presiune excesivă pe
suprafețele din sticlă. Sticla
spartă poate să cauzeze răniri
și/sau daune materiale.

• În cazul produselor proiectate
să utilizeze un filtru de aer în
interiorul unui capac de
ventilator accesibil, filtrul
trebuie să fie mereu în poziție
pe durata funcționării
frigiderului.

• Nu acoperiți ventilatorul (dacă
este disponibil) cu alimente.

• Garniturile deteriorate trebuie
înlocuite cât mai repede
posibil.

• S-ar putea ca produsul
dumneavoastră să dispună de
compartimente speciale

(compartiment pentru alimente
proaspete, compartiment la
zero grade etc.) Dacă în
manualul corespunzător al
produsului nu se precizează
altceva, aceste compartimente
pot fi scoase, iar produsul
poate fi utilizat în aceleași
condiții de performanță.

• Sistemul de răcire din produsul
nostru conține agent frigorific
R600a. Tipul agentului
frigorific folosit în produs este
indicat în eticheta de tip. Acest
gaz este inflamabil. De aceea,
aveți grijă să nu deteriorați
sistemul de răcire și țevile în
timp ce utilizați produsul. În
caz de deteriorare a țevilor:

1. Nu atingeți produsul sau
cablul de alimentare.

2. Ţineţi produsul la distanță de
potențialele surse de
incendiu care pot să ducă la
incendierea sa.

3. Ventilați zona în care se află
produsul. Nu folosiți un
ventilator.

4. Contactați un service
autorizat.

Înainte de a elimina produsele
vechi ce nu mai sunt folosite:
1. Scoateți ștecherul cablului de

alimentare din priza de
perete.
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2. Tăiați cablul de alimentare și
îndepărtați-l de aparat,
împreună cu ștecărul.

3. Nu scoateți rafturile și
sertarele din produs pentru a
nu le permite copiilor să intre
în acesta.

4. Scoateți ușile.
5. Depozitați produsul astfel

încât să nu poată să se
răstoarne.

6. Nu permiteți copiilor să se
joace cu produsul casat.

7. Dacă produsul este
deteriorat și observați o
scurgere de gaze, păstrați
distanța față de gaz. Dacă
intră în contact cu pielea,
acesta poate să cauzeze
degerături.

• Nu eliminați produsul
aruncându-l pe foc. Risc de
explozie.

• Dacă există o încuietoare pe
ușa produsului, nu lăsați cheia
la îndemâna copiilor.

1.7 Siguranța
depozitării
alimentelor

Vă rugăm să acordați atenție
următoarelor avertismente
pentru a evita deteriorarea
alimentelor:

• Lăsarea ușilor deschise pentru
o perioadă lungă de timp poate
duce la creșterea temperaturii
din interiorul produsului.

• Curățați în mod regulat
sistemele de drenaj accesibile
care au contact cu alimentele.

• Curățați rezervoarele de apă
care nu au fost folosite timp
de 48 de ore și sistemele de
apă alimentate de la rețea care
nu au fost folosite de mai mult
de 5 zile.

• Puneţi carnea crudă și
produsele din pește în
compartimente adecvate din
cadrul produsului. Astfel,
acestea nu picură și nu intră în
contact cu alte alimente.

• Compartimentele
congelatorului cu două stele
sunt folosite pentru alimentele
preumplute, prepararea și
depozitarea înghețatei și a
înghețată.

• Compartimentele cu una, două
și trei stele nu sunt adecvate
pentru congelarea alimentelor
proaspete.

• Dacă produsul de răcire a fost
lăsat gol pentru o perioadă
lungă de timp, opriți produsul,
dezghețați-l, curățați-l și uscați-
l pentru a proteja carcasa
produsului.
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• După introducerea alimentelor,
asigurați-vă că trapele
compartimentelor, în special
ușa congelatorului, sunt
închise corespunzător.

• Utilizați compartimentul de
refrigerare pentru păstrarea
alimentelor proaspete, iar
compartimentul de congelare
pentru păstrarea produselor
congelate, congelarea
alimentelor proaspete și
pentru cuburi de gheață.

• Nu păstrați alimente fără să le
sigilați corespunzător în
compartimentele de refrigerare
și congelare, pentru a preveni
contactul direct cu suprafețele
interioare.

1.8 Siguranța legată de
întreținere și curățare

• Scoateți frigiderul din priză sau
deconectați siguranța înainte
de a-l curăța sau de a începe
să efectuați lucrări de
întreținere.

• Nu trageți de ușă sau de
mânerul ușii dacă aveți de
gând să mutați produsul în
scopul curățării. Ușa poate
provoca răniri dacă mânerul
este tras prea tare.

• Nu vă așezați mâinile,
picioarele sau obiecte metalice
sub sau în spatele produsului.

Se pot produce blocaje sau
orice muchie ascuțită poate
provoca vătămări corporale.

• Nu spălați interiorul sau
exteriorul produsului cu o
mașină de spălat sub presiune,
cu abur, cu apă pulverizată sau
cu apă turnată. Risc de
electrocutare și incendiu.

• Când curățați produsul, nu
utilizați unelte ascuțite și
abrazive sau agenți de
curățare de uz casnic,
detergent, gaz, benzină,
diluant, alcool, lac și substanțe
similare. În interiorul
produsului utilizaţi numai
agenți de curățare și întreținere
care nu sunt toxici pentru
alimente.

• Nu utilizați prosoape de hârtie,
bureți de bucătărie sau alte
produse de curățare din
materiale abrazive.

• Nu folosiți aburi sau materiale
de curățare cu aburi pentru
curățarea produsului și topirea
gheții din interiorul acestuia.
Aburul intră în contact cu
zonele sub tensiune din
frigider și poate să ducă la
electrocutări și scurtcircuite.
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• Nu utilizați unelte mecanice
sau alte unelte decât cele
recomandate de producător
pentru a accelera operațiunea
de dezghețare.

• Aveți grijă să nu intre apă în
orificiile de ventilație, circuitele
electronice sau de iluminarea
produsului. În caz contrar, pot
să apară pericole de incendiu
sau electrocutare.

• Folosiți o lavetă curată, uscată
pentru a șterge praful sau
materiile străine de pe polii
prizelor. Nu folosiți o lavetă
udă sau umedă pentru a curăța
priza. În caz contrar, pot să
apară pericole de incendiu sau
electrocutare.

1.9 Iluminare
Contactați un service autorizat
atunci când trebuie să înlocuiți
ledul/becul folosit pentru
iluminat.

1.10 Eliminarea
produselor vechi

Atunci când eliminaţi produsul
vechi, urmați instrucțiunile de
mai jos:
• Pentru a preveni blocarea

accidentală a copiilor în
produs, dacă există un sistem
de blocare a ușii, dezactivați-l.

• Stropii de lichid de răcire sunt
dăunători pentru ochi. Nu
deteriorați nicio parte a
sistemului de răcire în timpul
eliminării produsului.

• Poate fi fatal dacă uleiul din
compresor este înghițit sau
dacă acesta pătrunde în tractul
respirator.

• Sistemul de răcire al
produsului include gaz R600a,
așa cum este specificat în
eticheta de tip. Acest gaz este
inflamabil. Nu eliminați
produsul aruncându-l pe foc.
Risc de explozie!

• C -Pentanul este utilizat ca
agent de expandare în spuma
de izolație și este o substanță
inflamabilă. Nu eliminați
produsul aruncându-l pe foc.
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2 Instrucțiuni privind mediul
2.1 Conformitatea cu Directiva

DEEE și eliminarea deșeurilor

Acest produs este în
conformitate cu Directiva UE
privind DEEE (2012/19/UE).
Produsul este prevăzut cu un
simbol de clasificare pentru
deșeuri de echipamente

electrice și electronice (WEEE).
Acest simbolul indică faptul că acest
produs nu trebuie eliminat cu alte deșeuri
domestice la terminarea duratei sale de
viață. Aparatul uzat trebuie predat la
punctul de colectare oficial pentru
reciclarea dispozitivelor electrice și
electronice. Pentru a găsi aceste sisteme
de colectare, contactați autoritățile dvs.
locale sau distribuitorul de unde a fost
achiziționat produsul. Fiecare gospodărie
joacă un rol important în recuperarea și
reciclarea aparatelor vechi. Eliminarea
corespunzătoare a aparatelor uzate
contribuie la prevenirea consecințelor
potențial negative asupra mediului și
sănătății umane.

Conformitatea cu Directiva RoHS
Produsul pe care l-ați achiziționat este în
conformitate cu Directiva UE RoHS
(65/2011/UE). Acesta nu conține materiale
nocive și interzise specificate în Directivă.

Informații despre ambalaj
Materialele de ambalare ale
produsului sunt fabricate din
materiale reciclabile în
conformitate cu Reglementările
naționale privind mediul. Nu
eliminați materialele de ambalare
împreună cu deșeurile menajere
sau alte deșeuri. Predați-le la
punctele de colectare a ambalajelor
desemnate de autoritățile locale.

Conformitatea cu standardele și
informațiile privind testele /
Declarația de conformitate CE
privind dezvoltarea, fabricarea și
vânzarea acestui produs sunt
conforme cu normele de siguranță
din toate orientările relevante ale
Comunității Europene. 2014/35/EU,
2014/30/EU, 93/68/EC, IEC 60436/
DIN 44990, EN 50242
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3 Frigiderul dumneavoastră

1

2
3

4

5

6

7

8
9
10

11

12

1314

15

1 Rafturi ușă compartiment congelator 2 Suportul pentru ouă
3 *Rafturi ușă compartiment frigider 4 *Rafturi mici uşă compartiment

frigider
5 *Raft sticle 6 Picioare ajustabile
7 Cutie legume/fructe, separator cutie

legume/fructe și filtru de etilenă
8 * Sertar pentru lactate (păstrare la

rece)
9 Filtru 10 *Rafturi din sticlă

11 Ventilator 12 *Ice Box/Icematic-uri
13 Raft din sticlă din congelator 14 Compartiment congelator
15 Compartimentul frigorific

*Opțional: Cifrele din acest manual de
utilizare sunt schematice și s-ar putea să
nu corespundă exact cu produsul dvs. Dacă

produsul dumneavoastră nu conține
componentele relevante, informațiile se
referă la alte modele.

4 Instalare
Locul corect pentru instalare
Citiți mai întâi „Instrucțiunile de siguranță”!

Pentru instalarea produsului, contactați un
service autorizat. Pentru a pregăti produsul
pentru instalare, consultați informațiile din
manualul de utilizare și asigurați-vă că
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racordarea la utilitățile de apă și
electricitate este conformă. Dacă nu este
conformă, contactaţi un electrician și un
instalator.
• Cablul de alimentare deteriorat trebuie

înlocuit de un centru de service autorizat.
• Când amplasaţi două frigidere în poziţie

adiacentă, lăsaţi o distanţă de cel puţin 4
cm între cele două unităţi.

• Păstrați produsul ferit de lumina directă a
soarelui și într-un loc uscat.

• Produsul dumneavoastră necesită o
circulație adecvată a aerului pentru a
funcționa eficient. Dacă plasați produsul
într-o nișă, nu uitați să lăsați o distanță
de cel puțin 5 cm între produs și tavan,
peretele din spate și pereții laterali.
Verificați dacă elementul de protecție a
spațiului la peretele din spate se află în
locația sa (dacă este furnizat împreună
cu produsul). Dacă elementul nu este
disponibil sau dacă este pierdut sau
căzut, poziționați produsul astfel încât să
rămână o distanță de cel puțin 5 cm între
suprafața din spate a produsului și pereții
camerei. Spațiul din spate este important
pentru funcționarea eficientă a
produsului.

• Dacă ușa încăperii este prea îngustă
pentru a permite introducerea produsului,
demontați ușa și răsuciți produsul în
lateral; dacă acest lucru nu funcționează,
contactați centrul de service autorizat.

• Dispuneţi produsul pe o suprafață plată
pentru a evita vibrațiile

• Aşezaţi produsul la cel puţin 30 cm faţă
de plite, cuptor şi surse similare de
căldură şi la cel puţin 5 cm faţă de
cuptoarele electrice.

• Nu expuneți produsul la razele directe ale
soarelui sau nu îl păstrați în medii
umede.

• Înainte de transport sau de utilizare, nu
deschideți niciodată capacul plăcii de
control al produsului. Risc de
electrocutare și incendiu!

• Firma noastră nu își va asuma
responsabilitatea pentru niciun fel de
avarii produse din cauza folosirii fără
împământare sau conectare la
alimentare în conformitate cu
reglementările naționale.

• Cablul de alimentare trebuie să fie uşor
accesibil după instalare.

Avertizare! Suprafață fierbinte!
Pereții laterali ai produsului dvs. sunt
echipați cu țevi de răcire pentru a
îmbunătăți sistemul de răcire. Lichidul de
înaltă presiune poate curge prin aceste
suprafețe și poate cauza suprafețe fierbinți
pe pereții laterali. Acest lucru este normal
și nu necesită reparații. Aveți grijă când
intrați în contact cu aceste zone.
Fixarea elementelor de fixare de tip pană
din plastic
Folosiți penele de plastic furnizate
împreună cu produsul pentru a asigura
destul spațiu pentru circulația aerului între
produs și perete.
• Îndepărtați șuruburile de pe produs și

montaţi șuruburile furnizate împreună cu
elementele de fixare de tip pană.

• Atașați 2 pene de plastic de capacul de
ventilație așa cum se vede în ilustraţie.
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Ajustarea picioarelor frontale
Dacă produsul este instabil, reglați
picioarele frontale reglabile răsucind spre
dreapta sau stânga.

4.1 Conexiunea electrică

AVERTIZARE: Nu utilizaţi
prelungitoare sau prize multiple
pentru alimentarea la reţeaua
electrică.

AVERTIZARE: Cablul de alimentare
deteriorat trebuie înlocuit de un
centru de service autorizat.

Avertizare de suprafață fierbinte!
Pereții laterali ai produsului dvs.
sunt echipați cu țevi de răcire
pentru a îmbunătăți sistemul de
răcire. Lichidul de înaltă presiune
poate curge prin aceste suprafețe
și poate cauza suprafețe fierbinți
pe pereții laterali. Acest lucru este
normal și nu necesită reparații.
Aveți grijă când intrați în contact cu
aceste zone.

Înainte de transport sau de utilizare,
nu deschideți niciodată capacul
plăcii de control al produsului. Risc
de electrocutare și incendiu!
Firma noastră nu își va asuma
responsabilitatea pentru niciun fel
de avarii produse din cauza folosirii
fără împământare sau conectare la
alimentare în conformitate cu
reglementările naționale.
Cablul de alimentare trebuie să fie
uşor accesibil după instalare.

5 Pregătirea

Citiți mai întâi secțiunea
„Instrucțiuni de siguranță”!

5.1 Modalități de reducere a
consumului de energie electrică

Conectarea produsului la sisteme
electronice de economisire a
energiei este dăunătoare deoarece
poate afecta produsul.

• Acest aparat frigorific nu este destinat
utilizării ca aparat încorporabil.

• Nu lăsaţi uşa frigiderului deschisă
perioade îndelungate de timp.

• Nu puneți alimente sau băuturi fierbinți în
frigider.

• Nu supraîncărcați frigiderul; blocarea
circulației aerului din interior va reduce
capacitatea de răcire.

• Deoarece aerul cald și umed nu va
pătrunde direct în produsul dvs. atunci
când ușile nu sunt deschise, produsul
dvs. se va optimiza în condiții suficiente
pentru a vă proteja alimentele. În aceste
circumstanțe, funcțiile și componentele
precum compresorul, ventilatorul,
radiatorul, dezghețarea, iluminatul,
afișajul și așa mai departe, vor funcționa
în funcție de nevoi, consumând energie
minimă.

• În cazul în care există mai multe opțiuni,
rafturile din sticlă trebuie amplasate
astfel încât orificiile de evacuare a aerului
de pe peretele din spate să nu fie blocate,
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şi este de preferat ca orificiile de intrare a
aerului să rămână sub raftul de sticlă.
Această combinație poate ajuta la
îmbunătățirea distribuției aerului și a
eficienței energetice.

• Utilizarea sertarului inferior la depozitare
este recomandată cu tărie.

• Pentru performanțe optime, funcția de
Congelare rapidă poate fi utilizată (dacă
este disponibilă) cu 24 de ore înainte de
a pune alimente proaspete în congelator.

• În cele mai multe cazuri, 24 de ore sunt
suficiente pentru funcția de Congelare
rapidă după ce alimentele proaspete sunt
puse în congelator. După un timp, funcția
de Congelare rapidă se va dezactiva
automat.

• Atenție: Când congelați o cantitate mică
de alimente, funcția de Congelare rapidă
poate fi dezactivată după un timp pentru
a asigura economisirea energiei.

• Alimentele se depozitează folosind
sertarele din compartimentul frigorific
pentru a asigura economisirea energiei și
pentru a proteja alimentele în condiții mai
bune.

5.2 Prima utilizare
Înainte de utilizarea frigiderului, asigurați-vă
că ați realizat pregătirile necesare conform
instrucțiunilor din capitolele „Instrucțiuni
privind siguranța și mediul” și „Instalarea”.
• Așteptați cel puțin 2 ore înainte de a

utiliza produsul, pentru a asigura
eficiența completă a refrigerării.

• Lăsați produsul să funcționeze fără
alimente timp de 6 ore și nu deschideți
ușa, decât dacă este absolut necesar.

• Schimbarea de temperatură cauzată de
deschiderea și închiderea ușii în timpul
utilizării produsului poate duce în mod
normal la formarea de condens pe
rafturile ușii/corpului și pe produsele de
sticlă introduse în produs.

Se va auzi un sunet când
compresorul este cuplat. Este
normal ca produsul să facă zgomot
chiar dacă compresorul nu
funcționează, deoarece lichidul și
gazul pot fi comprimate în sistemul
de răcire.

Este normal ca marginile frontale
ale frigiderului să fie calde. Aceste
zone sunt concepute să se
încălzească pentru a împiedica
formarea condensului.

Pentru unele modele, panoul
indicator se oprește automat la 1
minut după ce ușa este închisă.
Acesta va fi reactivat atunci când
ușa este deschisă sau dacă este
apăsat vreun buton.

5.3 Clasa climatică și definiții
Vă rugăm să consultați Clasa Climatică de
pe plăcuța de identificare a aparatului. Una
dintre următoarele informații este aplicabilă
aparatului conform Clasei Climatice.
• SN: Clima temperată pe termen lung:

Aparatul de răcire este proiectat pentru a
fi utilizat la temperaturi ambientale
cuprinse între 10 °C şi 32 °C.

• N: Clima temperată: Aparatul de răcire
este proiectat pentru a fi utilizat la
temperaturi ambientale cuprinse între
16°C şi 32 °C.

• ST: Climă subtropicală: Aparatul de
răcire este proiectat pentru a fi utilizat la
temperaturi ambientale cuprinse între
16°C şi 38°C.

• T: Climă tropicală: Aparatul de răcire este
proiectat pentru a fi utilizat la temperaturi
ambientale cuprinse între 16°C şi 43°C.
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6 Operarea produsului

Citiți mai întâi secțiunea
„Instrucțiuni de siguranță”!

• Nu utilizați unelte mecanice sau alte
unelte decât cele recomandate de
producător pentru a accelera operațiunea
de dezghețare.

• Nu folosiți părți ale frigiderului, cum ar fi
ușa sau sertarele, ca suport sau treaptă.
Acest lucru poate duce la răsturnarea
produsului sau deteriorarea
componentelor sale.

• Produsul se utilizează numai pentru
depozitarea alimentelor.

• Închideţi supapa de apă dacă vă veți afla
departe de casă (de exemplu, în vacanță)
și nu veți folosi icematic sau dozatorul de
apă pentru o perioadă lungă de timp. În
caz contrar, pot apărea scurgeri de apă.

Întreruperea programului
• Dacă nu veți folosi produsul pentru o

perioadă lungă de timp, deconectați
produsul de la priză.

• Îndepărtați alimentele pentru a preveni
mirosurile.

• Așteptați ca gheața să se topească,
curățați interiorul și lăsați-l să se usuce,
lăsați ușile deschise pentru a nu
deteriora materialele plastice din interior.

7 Panoul de control al produsului

Citiți mai întâi secțiunea
„Instrucțiuni de siguranță”.

*Opţional: Funcțiile afișate sunt opționale,
pot exista diferențe de formă și de locație
ale funcțiilor de pe panoul indicator al
aparatului.
Funcțiile audio și vizuale ale panoului
indicator vă vor ajuta la folosirea
frigiderului.

1.Tasta de congelare rapidă 
Atunci când este apăsată tasta de
congelare rapidă, LED-ul de pe tastă se
aprinde și funcția de congelare rapidă este
activată. Temperatura compartimentului de
Congelator este setată la -27 grade Celsius.
Apăsați din nou tasta pentru a anula
funcția. Funcția de congelare rapidă va fi
anulată automat. Pentru a congela o
cantitate mare de alimente proaspete,

apăsați tasta de congelare rapidă înainte
de amplasa alimentele în compartimentul
frigorific.
Tasta de setare a funcției pentru
iluminare mâner
Funcția pentru iluminare mâner poate fi
comutată între modurile deschis și închis
prin apăsarea tastei de congelare rapidă
pentru 3 secunde. În modul închis,
iluminarea mânerului este activată numai
când ușa aparatului este deschisă și se va
opri după o perioadă din momentul când
ușa este închisă. În modul deschis,
iluminarea mânerului este activată când
ușa aparatului este deschisă, iluminarea
mânerului rămâne slab aprinsă o perioadă
după ce ușa este închisă. Funcția pentru
iluminarea mânerului este setată din
fabrică în modul închis.

2. Indicator de stare de eroare
Acest indicator va fi activ atunci când
frigiderul nu poate efectua o răcire
adecvată sau în cazul unei erori a
senzorului. Pe indicatorul de temperatură al
compartimentului de Congelator va fi afişat
„E”, iar pe indicatorul de temperatură al
compartimentului de răcire se afișează
cifre precum 1,2,3...
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Aceste cifre furnizează informații
serviciului autorizat cu privire la
defecţiunea care a intervenit.
Semnul exclamării poate fi afișat pentru un
timp atunci când puneţi alimente calde în
compartimentul congelator sau ţineţi ușa
deschisă pentru o perioadă lungă de timp.
Aceasta nu este o defecțiune, acest
avertisment dispare atunci când alimentul
este răcit sau atunci când este apăsat orice
buton.
3. Indicator de economisire a energiei
(Afișaj Oprit)
Funcția de economisire a energiei este
activată automat și simbolul de
economisire a energiei este aprins atunci
când ușa produsului nu este deschisă sau
închisă pentru o anumită perioadă de timp.
Atunci când este activă funcția de
economisire a energiei, toate simbolurile de
pe afișaj, altele decât simbolul de
economisire a energiei, vor fi dezactivate.
Când funcția de economisire a energiei
este activă, dacă apăsați orice tastă sau
deschideți ușa, funcția de economisire a
energiei va fi dezactivată și simbolurile de
pe ecran vor reveni la normal. Funcția de
economisire a energiei este o funcție
activată din fabrică și nu poate fi anulată.
4. Tasta de setare a temperaturii

compartimentului congelator
Setarea temperaturii se face pentru
compartimentul congelatorului. Când tasta
este apăsată, temperatura
compartimentului congelatorului poate fi
setată la valorile
-18,-19,-20,-21, -22, -23, -24 Celsius.

5. * Tasta modulului dezodorizant
Apăsați această tastă timp de 3 secunde
pentru a activa/dezactiva funcția
dezodorizant. Când funcția de dezodorizare
este activă, LED-ul tastei respective este
aprins. Când funcția este activă, modulul
dezodorizant va fi utilizat periodic.
6. Tastă de setare a temperaturii

compartimentului frigorific 
Permite setarea temperaturii pentru
compartimentul frigorific. Când această
tastă este apăsată, temperatura
compartimentului de răcire este setată la
valori de 8,7,6,5,4,3, 2 şi 1 grade
7. Tastă funcțională (Vacanță) a
compartimentului frigorific dezactivată

Pentru a activa funcția vacanță, apăsați
tasta timp de 3 secunde. Modul vacanță va
fi activat, iar LED-ul de pe tastă se va
aprinde. Compartimentul frigorific nu
îndeplinește funcția de răcire activă. Nu
este recomandat să țineți alimente în
compartimentul frigorific atunci când
această funcție este activată. Celelalte
compartimente continuă să se răcească în
funcție de temperaturile stabilite anterior.
Apăsați tasta din nou timp de 3 secunde
pentru a anula această funcție.

AVERTISMENT

Temperatura poate fi setată între
1-8°C pentru compartimentul de
răcire și între -24 și -15°C pentru
compartimentul congelatorului.
Valorile temperaturii reglabile pot
varia, cu condiția ca acestea să se
încadreze în aceste intervale, în
conformitate cu specificațiile
produsului.
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8 Utilizarea aparatului
8.1 Păstrarea alimentelor în

compartimentul congelator și
frigider

Păstrarea alimentelor în compartimentul
congelator
• Puteți activa funcția Quick Freeze

(Congelare rapidă) cu 4-6 ore înainte de
funcția de congelare putând astfel
efectua o răcire mai rapidă.

• Aşteptaţi ca mâncarea fierbinte să
ajungă la temperatura camerei înainte de
a o pune în compartimentul congelator.

• Alimentele trebuie congelate în pachete
separate împărțite în porții conform
cantității consumate la o masă.

• Împachetarea alimentelor înainte de a le
introduce în congelator este
recomandată.

• Pentru a preveni expirarea termenului de
păstrare, scrieţi pe ambalaj data
congelării, ora şi denumirea produsului în
funcţie de termenii de păstrare a
diferitelor alimente.

• Consumaţi rapid alimentele decongelate. 
Alimentele decongelate nu pot fi
congelate din nou decât dacă sunt gătite.
Nu este sănătos să consumați alimente
proaspete recongelate fără a le găti după
ce sunt decongelate.

• Atunci când congelați alimente
proaspete, evitaţi contactul acestora cu
alimentele deja congelate. În caz contrar,
alimentele congelate se vor dezgheţa.

Păstrarea alimentelor care sunt vândute
gata congelate
• Urmați întotdeauna instrucțiunile

producătorului cu privire la termenul de
păstrare al alimentelor. Nu depășiți
termenul specificat în aceste instrucțiuni!

• Pentru a proteja calitatea alimentelor,
intervalul de timp între tranzacția de
cumpărare și depozitare trebuie să fie cât
mai scurt posibil.

• Cumpărați alimente congelate care sunt
păstrate la –18 °C sau temperaturi mai
scăzute.

• Evitați cumpărarea alimentelor ale căror
ambalaje sunt acoperite cu gheață etc.
Aceasta înseamnă că produsul ar putea
fi parțial decongelat și apoi recongelat.
Temperatura are impact asupra calităţii
alimentelor.

• Nu depășiți termenul de păstrare
recomandat de producătorul de alimente.
Scoateți din congelator doar alimentele
de care aveţi nevoie.

• Înafara cazurilor în care în mediul
înconjurător există circumstanțe extreme,
dacă produsul dvs. (din tabelul cu valori
setate recomandate) este păstrat la
valorile setate specificate, el își va păstra
prospețimea mai mult timp atât în
compartimentul pentru produse
proaspete, cât și în compartimentul
congelator.

• În cazul în care compartimentul pentru
alimente proaspete este setat la o
temperatură mai scăzută, fructele și
legumele proaspete se pot congela
parţial.
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Tabel valori setate recomandate
Setarea
compartimentului de
congelare

Setarea
compartimentului
frigider

Observații

-18 °C 4°C Aceasta este setarea implicită recomandată. Această setare este
recomandată în cazul în care temperatura ambiantă este sub 30°C.

-20, -22 sau -24 °C 4°C Aceste setări sunt recomandate pentru temperaturile ambiante care
depășesc 30 °C.

Quick Freeze
(Congelare rapidă) 4°C Utilizați atunci când doriți să congelați alimentele într-un timp scurt. La

încheierea procesului, produsulva reveni la poziția anterioară.

-18°C sau mai rece 2°C
Utilizați aceste setări în cazul în care considerați că compartimentul
răcitorului nu este suficient de rece din cauza temperaturii ambiante sau
a deschiderii frecvente a ușii.

Congelare rapidă
1. Activați funcția de congelare rapidă cu

24 de ore înainte de așezarea
alimentelor proaspete.

2. După 24 de ore de la apăsarea
butonului, așezați alimentele care doriți
să le congelați pe primul raft cu o
capacitate de congelare mai mare.

3. Funcția de congelare rapidă este
anulată automat după o anumită
perioadă de timp.

Detalii congelator
Conform standardelor IEC 62552,
congelatorul trebuie să aibă capacitatea de
a îngheța 4,5 kg de alimente la -18°C sau la
temperaturi mai scăzute la 25°C
temperatura camerei în 24 de ore pentru
fiecare 100 de litri din volumul
compartimentului congelatorului.
Produsele alimentare se pot păstra pentru
perioade îndelungate de timp numai la
temperaturi de sau mai mici de -18°C.
Puteți păstra alimentele proaspete cu lunile
(în congelator sau la temperaturi sub 18°C).
Produsele alimentare de congelat nu
trebuie să ia contact cu alimentele deja
congelate din interior, pentru a evita
decongelarea parțială.
Fierbeți legumele și filtrați apa pentru a
prelungi timpul de stocare în congelator.
Puneți alimentele în ambalaje ermetice
după filtrare și puneți-le în congelator.
Bananele, roșiile, salata, țelina, ouăle fierte,
cartofii și alte alimente similare nu trebuie
congelate. În cazul în care aceste alimente

îngheaţă, doar valorile nutriționale și
calitățile alimentare vor fi afectate negativ.
Nu se pune în discuție o putrefacție care ar
amenința sănătatea umană.
Așezarea alimentelor
Rafturile din compartimentul
congelator:Diverse alimente congelate
precum carne, peşte, îngheţată, legume etc.
Rafturile din compartimentul
frigider:Alimente în recipiente, farfurii cu
capac și recipiente cu capac, ouă (în
recipient acoperit)
Rafturi uşă compartimentul
frigider:Alimente sau băuturi mici şi
ambalate
Sertarul pentru legume şi fruncte:Legume
și fructe
Compartimentul pentru alimente
proaspete: Delicatese (alimente pentru
micul dejun, produse din carne care trebuie
consumate repede)
Păstrarea alimentelor în compartimentul
frigider
• Dacă uşa compartimentului este

deschisă și închisă frecvent și lăsată
deschisă o perioadă lungă de timp,
temperaturile din compartiment cresc
considerabil, ceea ce poate reduce
durata de viață a alimentelor și poate
duce la deteriorarea acestora.

• Pentru a nu provoca schimbări ale
mirosului și gustului, alimentele trebuie
păstrate în recipiente închise.
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• Nu depozitaţi prea multe alimente în
frigider. Pentru a asigura o răcire mai
bună și mai omogenă, așezați alimentele
separat, permițând circcularea aerului
rece printre ele.

• Asigurați circulaţia aerului lăsând spațiu
între alimente și peretele interior. Dacă
lipiţi alimentele de peretele din spate,
acestea pot îngheța.

• Aşteptaţi ca mâncarea gătită şi fierbinte
să ajungă la temperatura camerei înainte
de a o pune în frigider. Apoi, puteți pune
mâncarea călduță în rafturile inferioare
ale frigiderului. Nu așezați mâncarea
călduță în apropierea alimentelor care se
pot altera uşor.

• Dezghețați alimentele congelate în
compartimentul pentru alimente
proaspete. Astfel, puteți răci
compartimentul pentru alimente
proaspete folosind alimente congelate
astfel putând economisi energie.

• Păstrarea fructelor tropicale necoapte
(mango, soiuri de pepene galben, papaya,
banane, ananas) în frigider poate
accelera procesul de maturizare. Acest
lucru nu este recomandat deoarece va
duce la o perioada mai scurtă de
păstrare.

• Păstrați ceapa, usturoiul, chimbirul și alte
legume rădăcinoase în condiții de
cameră întunecată și rece, nu în frigider.

• Dacă observați că în frigider s-a alterat
un aliment, aruncați-l și curățați
accesoriile care au intrat în contact cu el.

• Pentru a răci rapid mâncărurile precum
supe și tocane, care se gătesc în cratiţe
mari, le puteți pune la frigider, separându-
le în recipiente de mică adâncime.

• Nu așezați alimente neambalate lângă
ouă.

• Păstrați fructele și legumele separat și
fiecare soi împreună (de exemplu: mere
cu mere, morcovi cu morcovi).

• Scoateți legumele verzi din punga de
plastic și puneți-le la frigider după ce le-
ați înfășurat într-un prosop de hârtie sau
o cârpă. Dacă spălați acest tip de
alimente înainte de a le pune în frigider,
nu utaţi să le uscați.

• Puteți crea atât un mediu umed, cât şi să
permiteţi circulaţia aerului păstrând
fructele și legumele, care sunt
predispuse la uscare, în pungi de plastic
perforate sau nesigilate.

• Înafara cazurilor în care în mediul
înconjurător există circumstanțe extreme,
dacă produsul dvs. (din tabelul cu valori
setate recomandate) este păstrat la
valorile setate specificate, el își va păstra
prospețimea mai mult timp atât în
compartimentul pentru produse
proaspete, cât și în compartimentul
congelator.

Păstraţi diferite alimente în diferite locuri
în funcție de proprietățile acestora.

Aliment Locația

Ou Raft de ușă

Produse lactate (unt, brânză) Dacă există, compartimentul de zero grade (pentru
alimentele de mic dejun)

Fructe, legume şi verdeaţă
Compartimentul fructe-legume, sertar pentru fructe şi
legume sau

Compartimentul EverFresh+ (dacă există)

Carnea proaspătă, carne de pui, peşte, cârnaţi etc. Alimente
gătite

Dacă există, compartimentul de zero grade (pentru
alimentele de mic dejun)

Produse gata de servit, produse împachetate, produse
conservă şi murături Rafturile superioare sau raftul de uşă

Băuturi, sticle, condimente şi snackuri Raft de ușă
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8.2 Alertă ușă deschisă
În funcție de model, sistemul de alertă de
deschidere a ușii frigiderului
dumneavoastră poate fi diferit.
Versiunea 1;
Dacă ușa produsului rămâne deschisă
pentru o anumită perioadă de timp (între 60
s și 120 s), se emite un semnal sonor de
avertizare; în funcție de modelul produsului,
poate fi afișat și un semnal vizual de
avertizare (lumină intermitentă). Dacă
închideți ușa dispozitivului sau apăsați un
buton de pe ecranul dispozitivului, dacă
acesta există, sunetul de avertizare se va
opri.
Versiunea 2;
Dacă ușa dispozitivului rămâne deschisă
pentru o anumită perioadă de timp (între
60s și 120 s), se declanșează alerta de ușă

deschisă. Alerta de deschidere a ușii se
declanșează treptat. Pentru început, se va
declanşa o avertizare sonoră. După 4
minute, dacă ușa nu este încă închisă, se
activează un avertisment vizual (lumină
intermitentă). Alerta de deschidere a ușii va
fi amânată pentru o anumită perioadă de
timp (între 60 s și 120 s) atunci când este
apăsată orice tastă de pe ecranul
produsului, dacă o astfel de tastă există.
Apoi, procesul va începe din nou. Atunci
când ușa dispozitivului este închisă, alerta
de ușă deschisă va fi anulată.

8.3 Schimbarea sensului de
deschidere a uşii

Sensul de deschidere a ușii a frigiderului
poate fi schimbat în funcție de locul în care
puneţi frigiderul. Când aveţi nevoie de aşa
ceva, luaţi neapărat legătura cu cel mai
apropiat Service autorizat.

9 Înlocuirea lămpii de iluminat
Luaţi legătura cu Service-ul autorizat atunci
când becul/LED-ul utilizat pentru iluminarea
frigderului va fi schimbat.

Lampa (lămpile) utilizată (utilizate) în acest
aparat nu poate (pot) fi utilizată (utilizate)
pentru iluminatul locuințelor. Scopul
acestei lămpi este de a ajuta utilizatorul să
introducă alimente în frigider/congelator în
condiții de siguranță și confort.

10 Caracteristicile produsului
10.1 Zona de depozitare a gheţii
Aparatul de gheață
Aparatul de gheaţă vă permite să scoateți
cu ușurință gheața din frigider.
utilizarea aparatului de gheață
1. Scoateți rezervorul de apă din

compartimentul de răcire.
2. Umpleți rezervorul de apă cu apă.
3. Așezați rezervorul de apă înapoi.

Primele cuburi de gheaţă vor fi gata în
aprox. 4 ore în sertarul dozatorului de
gheață care se află în congelator.
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În timpul eliberării gheții se poate
produce un zgomot. Acest zgomot
este normal.

Puteți obține aproximativ 60-70 de
cuburi de gheață atunci când
rezervorul de apă este plin.

Apa din interiorul rezervorului de
apă trebuie înlocuită în cel mult 2-3
săptămâni.

10.2 Suportul pentru ouă
Puteți așeza suportul pentru ouă pe ușa
sau pe raftul dorit.
Dacă suportul pentru ouă urmează să fie
așezat pe raft, vă recomandăm să alegeți
rafturi inferioare mai reci.

Nu așezați niciodată suportul
pentru ouă în compartimentul
congelatorului

10.3 Sertar pentru fructe și legume
proaspete

Setarul pentru legume şi fructe proaspete
al frigiderului este conceput pentru a
menține legumele proaspete prin păstrarea
umidității. În acest scop, circularea totală a
aerului rece este intensificată în cutia
pentru legume şi fructe. Păstraţi fructele şi
legumele în acest compartiment. Păstraţi
legumele cu frunze verzi şi fructele separat
pentru a prelungi durata de viaţă.
Filtrul de etilenă
Filtrul de reținere a etilenei ajută la
îndepărtarea gazului de etilenă și a
mirosurilor neplăcute eliberate de legumele
și fructele din cutia pentru legume/fructe.
Puteți depozita fructele, cum ar fi pere,
caise, piersici și în special mere, care
generează o cantitate mare de gaz de
etilenă, separat cu alte legume și fructe în
aceeași cutie pentru legume/fructe datorită
separatorului de legume.

Gazul de etilenă eliberat din aceste fructe
poate determina alte legume și fructe să se
maturizeze mai repede și să putrezească
într-o perioadă mai scurtă de timp.
Datorită acestei caracteristici, puteți păstra
alimentele proaspete și, în special,
legumele verzi care sunt sensibile la gazul
de etilenă, proaspete pentru o perioadă mai
lungă de timp.
Puteți păstra alimentele pentru o perioadă
mai lungă de timp prin plasarea alimentelor
sensibile la gazul de etilenă într-unul dintre
compartimentele separate de separatorul
cutiei și alimentele care generează gaz de
etilenă în celălalt compartiment.
Alimentele care generează gaz de etilenă și
care sunt sensibile la gazul de etilenă sunt
enumerate mai jos.
Alimente care generează gaz de etilenă:
mere, pere, caise, piersici, nectarine,
avocado, kiwi, prune, smochine, gutui, roșii
Alimente care sunt sensibile la gazul de
etilenă; Legume verzi proaspete (cum ar fi
salata verde, pătrunjelul), căpșuni, cireșe,
struguri, portocale, mandarine, ananas,
cireșe, lămâi, castraveți, broccoli, ardei,
vinete, okra, dovlecei
Curățarea filtrului de etilenă
Filtrul de etilenă trebuie curățați o dată pe
an.
Scoateți filtrul de etilenă trăgând capacul
filtrului în sus, după cum se indică în figură.
Lăsaţi filtrul de etilenă la lumină timp de o
zi. Astfel, filtrul dvs. va fi curățat.
Puneți filtrul la loc și închideți capacul
superior.
Pentru a asigura o eficiență maximă a
filtrului și pentru a păstra performanța
acestuia, evitați contactul cu uleiul și
fluidele similare, precum și cu materiale
cum ar fi apa și detergenții. Comunicați cu
service-ul pentru a înlocui filtrul cu unul nou
după un astfel de contact.

SQ
RO

PL



RO / 62

Curățarea separatorului cutiei de
legume/fructe
Pentru a preveni blocarea orificiilor de aer
curat ale separatorului cutiei, ștergeți-l cu o
cârpă curată și uscată la intervale
specificate. În cazul în care separatorul
trebuie spălat, scoateți întotdeauna filtrul
din separator.

Asiguraţi-vă că orificiile din jurul
filtrului nu sunt blocate pentru a
asigura circulaţia aerului.

10.4 Zona de depozitare la rece a
produselor lactate

Sertar depozitare la rece
Sertarul de depozitare la rece poate atinge
temperaturi mai scăzute în compartimentul
frigorific. Utilizați acest sertar pentru a
depozita delicatese (salam, cârnați,
produse lactate etc.) şi produse lactate
care necesită o temperatură de depozitare
mai scăzută sau produse din carne, pui sau
pește pentru consum imediat. Stocarea
fructelor și legumelor în acest
compartiment nu este recomandată.

10.5 AeroFlow
Este un sistem de distribuție a aerului care
asigură o distribuție omogenă a
temperaturii. Odată cu circulația aerului se
asigură distribuția omogenă a temperaturii
în compartimentul de depozitare a
alimentelor proaspete, iar fluctuațiile de
temperatură sunt menținute la cote
scăzute. Aerul nu este suflat direct peste
alimente iar acest lucru ajută la reducerea
pierderii umidităţii. Astfel, prospețimea
alimentelor depozitate în compartimentul

pentru alimente proaspete al frigiderului
este păstrată. În acest fel, alimentele sunt
păstrate la temperaturi mai stabile și
contactul cu aerul este redus. Uscarea și
micșorarea alimentelor prin pierderea
umidității ete prevenită iar prospețimea
este asigurată pentru mai mult timp.

10.6 Sertar legume fructe cu control
al umidității

Everfresh
Cu funcția de sertar cu umiditate
controlată, umiditatea legumelor și
fructelor este ținută sub control, iar
alimentele sunt păstrate proaspete pentru
o perioadă mai lungă de timp.
Vă recomandăm să aşezaţi legumele cu
frunze precum salata verde, spanacul și
legumele similare care sunt sensibile la
pierderea umidității în sertar, nu în poziție
verticală pe rădăcini, ci cât mai orizontal
posibil.
La plasarea legumelor, așezați legumele
grele și dure în partea de jos și cele ușoare
și moi în partea de sus, luând în
considerare greutatea specifică a
legumelor.
Nu lăsaţi niciodată legumele în pungi în
sertarul pentru legume şi fructe. Lăsându-le
în pungi de plastic, legumele putrezesc într-
un timp scurt.
În situațiile în care nu se preferă contactul
cu alte legume, utilizați materiale de
ambalare, cum ar fi hârtia, care are un
anumit nivel de porozitate din punct de
vedere al igienei.
Nu așezați fructe care au o producție mare
de gaze de etilenă, cum ar fi pere, caise,
piersici și în special mere, în același sertar
cu alte legume și fructe. Gazul de etilenă
care provine din aceste fructe poate
determina alte legume și fructe să se
maturizeze mai repede și să putrezească
într-o perioadă mai scurtă de timp.
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11 Întreţinerea şi curăţarea

AVERTIZARE:
Citiți mai întâi secțiunea
„Instrucțiuni de siguranță”.

AVERTIZARE:
Înainte de a curăța frigiderul,
scoateți-l din priză sau deconectați
siguranța la care este conectat.

Nu puneți mâinile, picioarele sau obiectele
metalice sub frigider sau între frigider și
podea, indiferent care ar fi motivul. Se pot
produce blocaje sau orice muchie ascuțită
poate provoca vătămări corporale.
• Nu folosiți instrumente ascuțite sau

abrazive pentru a curăța produsul. Nu
folosiți materiale precum agenți de
curățare de uz domestic, săpun,
detergenți, gaz, benzină, diluant, alcool,
ceară etc.

• Praful trebuie îndepărtat de pe grilajul de
ventilație din spatele produsului cel puțin
o dată pe an (fără a deschide capacul).
Curățaţi ușa cu o cârpă umedă.

• Asiguraţi-vă că nu intră apă în carcasa
lămpii şi în alte componente electrice.

• Curăță ușa cu o cârpă umedă. Scoateți
tot conținutul pentru a scoate rafturile
ușilor și ale corpului. Scoateți rafturile
ușilor ridicându-le în sus. Curățați și
uscați rafturile, apoi montați-le la loc
glisând de sus.

• Nu utilizați apă clorurată sau produse de
curățare pe suprafața exterioară și pe
componentele cromate ale produsului.
Clorul va cauza ruginirea suprafețelor
metalice.

• Nu utilizați unelte ascuțite și abrazive,
săpun, materiale pentru curățarea casei,
detergenți, gaz, benzină, lac și substanțe
similare pentru a preveni deformarea și
îndepărtarea amprentelor de pe partea

din plastic. Folosiți apă călduță și o cârpă
moale pentru curățare și apoi uscați prin
ștergere.

• Pe produsele fără caracteristica No-
Frost, pe peretele din spate al
compartimentului frigorific pot apărea
picături de apă și formarea gheții de
grosimea unui deget. Nu curățați și nu
aplicați niciodată uleiuri sau materiale
similare.

• Utilizați numai o cârpă din microfibră
ușor umezită pentru a curăța suprafața
externă a produsului. Bureții și alte tipuri
de haine de curățare pot provoca
zgârieturi.

• Pentru a curăța toate componentele
detașabile în timpul curățării suprafeței
interioare a produsului, spălați aceste
componente cu o soluție ușoară
constând din săpun, apă și bicarbonat de
sodiu. Spălaţi şi uscaţi bine. Preveniți
contactul apei cu componentele de
iluminare și panoul de control.

ATENȚIE:
Nu folosiți oțet, alcool de frecare
sau alți agenți de curățare pe bază
de alcool pe orice suprafață
interioară.

Suprafețe externe din oțel inoxidabil
Utilizați un agent de curățare neabraziv
pentru oțel inoxidabil și aplicați-l cu o cârpă
moale, care nu lasă scame. Pentru lustruire,
ștergeți ușor suprafața cu o cârpă din
microfibră umezită cu apă și folosiți o
lavetă uscată pentru lustruire uscat. Urmați
întotdeauna venele din oțel inoxidabil.
Prevenirea mirosurilor neplăcute
Produsul a fost fabricat fără să prezinte
orice mirosuri neplăcute. Cu toate acestea,
depozitarea necorespunzătoare a
alimentelor și curățarea necorespunzătoare
a suprafețelor interne pot provoca mirosuri.
• Pentru a evita acest lucru, curățați

interiorul cu apă cu bicarbonat de sodiu
la fiecare 15 zile.
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• Păstrați alimentele în suporturi sigilate,
deoarece microorganismele care apar
din alimentele păstrate în recipiente
nesigilate vor provoca mirosuri
neplăcute.

• Nu păstrați în frigider alimente expirate și
alterate.

Protejarea suprafețelor din plastic
Dacă pe suprafețele din plastic se scurge
ulei, acestea se pot deteriora; curățați-le
imediat cu apă caldă.

12 Depanare

Citiți mai întâi secțiunea
„Instrucțiuni de siguranță”!

Verificați această listă înainte de a
contacta departamentul de service. Puteţi
economisi timp şi bani. Această listă
include probleme frecvente care nu sunt
provocate de defecte de material sau de
manoperă. Este posibil ca unele funcţii
descrise aici să nu se aplice pentru
produsul dvs.
ATENȚIE: Dacă problema persistă după ce
ați urmat instrucțiunile din acest capitol,
contactați distribuitorul dvs. sau un centru
de service autorizat. Nu încercaţi să
reparaţi produsul.
Frigiderul nu funcţionează.
• Cablul de alimentare nu este complet

reglat. >>> Introduceţi ștecherul în priză.
• Siguranţa prizei la care este conectat

frigiderul sau siguranţa principală este
arsă. >>> Verificați siguranța.

Condens pe peretele lateral al
compartimentului frigiderului (MULTI
ZONE, COOL CONTROL şi FLEXI ZONE).
• Uşa este deschisă prea frecvent. >>>

Aveţi grijă să nu deschideţi uşa
frigiderului prea frecvent.

• Mediul este prea umed. >>> Nu instalaţi
produsul în medii umede.

• Alimentele lichide sunt păstrate în
recipiente deschise. >>> Păstraţi
alimentele lichide în recipiente închise.

• Ușa produsului este lăsată deschisă. >>>
Nu lăsaţi uşa frigiderului deschisă
perioade îndelungate de timp.

• Termostatul este setat la o temperatură
foarte rece. >>> Setaţi termostatul la o
temperatură adecvată.

Compresorul nu funcţionează.
• Sistemul de protecţie termică a

compresorului se va activa în cazul
penelor de curent sau în cazul
deconectării şi reconectării la priză,
întrucât presiunea din sistemul de răcire
nu este încă echilibrată. Frigiderul va
porni după circa 6 minute. Contactaţi un
centru de service dacă frigiderul nu
porneşte după această perioadă.

• Dezghețare este activată. >>> Acest mod
este normal pentru un frigider cu
dezgheţare automată. Ciclul de
dezgheţare are loc periodic.

• Frigiderul nu este conectat la priză.>>>
Asiguraţi-vă că ştecherul este introdus
corect în priză.

• Setarea de temperatură este incorectă.
>>> Selectaţi temperatura adecvată.

• Nu este curent. >>> Frigiderul va continua
să funcţioneze normal după ce curentul
revine.

În timpul funcţionării frigiderului,
zgomotul devine mai intens.
• Modul de funcţionare a frigiderului se

poate modifica în funcţie de condiţiile
ambientale. Acesta este un fenomen
normal şi nu reprezintă o defecţiune.

Frigiderul porneşte des sau
funcţionează perioade îndelungate de
timp.
• Este posibil ca noul dvs. frigider să fie

mai mare decât cel vechi. Frigiderele
mari funcţionează perioade îndelungate
de timp.
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• Temperatura încăperii poate fi ridicată.
>>> De regulă, frigiderul funcţionează
perioade îndelungate de timp la
temperaturi ridicate în încăpere.

• Este posibil ca frigiderul să fi fost
conectat recent la priză sau să fi fost
umplut recent cu alimente. >>> Dacă
frigiderul a fost conectat recent la priză
sau a fost umplut cu alimente, va dura
mai mult până frigiderul va atinge
temperatura setată. Este un lucru normal.

• Este posibil ca în frigider să fi fost
introduse recent cantităţi mari de
alimente calde. >>> Nu introduceţi
alimente calde în frigider.

• Este posibil ca uşile să fi fost deschise
frecvent sau lăsate întredeschise mai
mult timp. >>> Aerul cald care pătrunde
în frigider determină funcţionarea pe
perioade mai îndelungate de timp.
Deschideţi mai rar uşile.

• Este posibil ca uşa congelatorului sau
frigiderului să fi fost lăsată întredeschisă.
>>> Verificaţi dacă uşile sunt închise
corect.

• Produsul poate fi setat la o temperatură
foarte joasă. >>> Selectaţi o temperatură
mai ridicată şi aşteptaţi ca aceasta să fie
atinsă.

• Este posibil ca garnitura uşii frigiderului
sau congelatorului să fie murdară, uzată,
ruptă sau poziţionată incorect. >>>
Curăţaţi sau înlocuiţi garnitura.
Garniturile deteriorate/defecte determină
funcţionarea pe perioade îndelungate de
timp a frigiderului pentru a se asigura
temperatura corectă.

Temperatura congelatorului este foarte
joasă, iar temperatura frigiderului este
adecvată.
• Aţi selectat o temperatură foarte joasă a

congelatorului. >>> Selectaţi o
temperatură mai ridicată a congelatorului
şi verificaţi din nou.

Temperatura frigiderului este foarte
joasă, iar temperatura congelatorului
este adecvată.
• Aţi selectat o temperatură foarte joasă a

frigiderului. >>> Setaţi o temperatură mai
ridicată a compartimentului frigorific şi
verificaţi din nou.

Alimentele din sertarele frigiderului sunt
înghețate.
• Aţi selectat o temperatură foarte joasă a

frigiderului. >>> Setaţi o temperatură mai
ridicată a compartimentului frigorific şi
verificaţi din nou.

Temperatura din frigider sau congelator
este foarte mare.
• Aţi selectat o temperatură foarte ridicată

a frigiderului. >>> Setarea temperaturii
compartimentului de răcire are un efect
asupra temperaturii din compartimentul
congelatorului. Așteptați până când
temperatura pieselor relevante atinge
nivelul suficient prin schimbarea
temperaturii compartimentelor de răcire
sau de congelare.

• Este posibil ca uşile să fi fost deschise
frecvent sau lăsate întredeschise mai
mult timp. >>> Deschideţi mai rar uşile.

• Este posibil ca ușa să fi fost lăsată
întredeschisă. >>> Închideţi complet uşa.

• Este posibil ca frigiderul să fi fost
conectat recent la priză sau să fi fost
umplut recent cu alimente. >>> Acest
lucru este normal. Dacă frigiderul a fost
conectat recent la priză sau a fost umplut
cu alimente, va dura mai mult până
frigiderul va atinge temperatura setată.

• Este posibil ca în frigider să fi fost
introduse recent cantităţi mari de
alimente calde. >>> Nu introduceţi
alimente calde în frigider.

Vibraţii sau zgomot.
• Suprafaţa nu este plană sau dură >>>

Dacă frigiderul se clatină când este
împins uşor, reglaţi picioarele pentru a
echilibra frigiderul. De asemenea,
asiguraţi-vă că podeaua este suficient de
stabilă şi poate susţine frigiderul.
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• Zgomotul poate fi provocat de obiectele
amplasate pe frigider. >>> Aceste obiecte
trebuie îndepărtate de pe frigider.

• Frigiderul emite zgomote asemănătoare
curgerii sau pulverizării lichidelor etc.

• Funcţionarea frigiderului se bazează pe
circulaţia gazelor şi lichidelor. >>> Acesta
este un fenomen normal şi nu reprezintă
o defecţiune.

Frigiderul emite un zgomot similar cu
şuieratul vântului.
• Frigiderul este prevăzut cu un ventilator

pentru răcire. Acesta este un fenomen
normal şi nu reprezintă o defecţiune.

Condens pe pereţii interiori ai
frigiderului.
• Mediile calde şi umede favorizează

formarea gheţii şi condensului. Acesta
este un fenomen normal şi nu reprezintă
o defecţiune.

• Este posibil ca uşile să fi fost deschise
frecvent sau lăsate întredeschise mai
mult timp. >>> Deschideţi mai rar uşile;
dacă uşa este deschisă, închideţi-o.

• Este posibil ca ușa să fi fost lăsată
întredeschisă. >>> Închideţi complet uşa.

Condens în exteriorul frigiderului sau
între uşi.
• Este posibil ca mediul să fie umed. Acest

fenomen este normal în medii umede.
>>> La reducerea umidităţii, condensul va
dispărea.

Mirosuri neplăcute în frigider.
• Frigiderul nu este curățat în mod

periodic. >>> Curăţaţi periodic interiorul
frigiderului folosind un burete, apă caldă
şi carbonatată.

• Este posibil ca mirosul să fie cauzat de
anumite recipiente şi ambalaje. >>>
Folosiţi un recipient sau un ambalaj care
nu prezintă mirosuri neplăcute.

• Alimentele au fost introduse în recipiente
deschise. >>> Păstraţi alimentele în
recipiente închise. Din alimentele
nesigilate, microorganismele se pot
răspândi și pot provoca mirosuri
neplăcute.

• Aruncaţi toate alimentele expirate sau
alterate din frigider.

Uşa nu se închide.
• Este posibil ca ambalajele alimentelor să

blocheze ușa. >>> Mutaţi alimentele care
împiedică închiderea uşii.

• Este posibil ca frigiderul să fie înclinat.
>>> Reglaţi picioarele de pentru a
echilibra frigiderul.

• Suprafaţa nu este plană sau dură >>>
Asiguraţi-vă că suprafaţa este plană şi
destul de dură pentru a susţine produsul.

Cutia legume/fructe este blocată.
• Este posibil ca alimentele să atingă

partea superioară a sertarului. >>>
Rearanjaţi alimentele în sertar.

Temperatura la suprafaţa produsului.
• Temperatura ridicată poate fi observată

între două uși, pe panourile laterale și pe
suprafața grilei din spate în timp ce
produsul este pus în funcțiune. Acest
lucru este normal și nu necesită reparații.

Ventilatorul continuă să funcționeze
atunci când ușa este deschisă.
• Ventilatorul poate continua să

funcționeze atunci când ușa
congelatorului este deschisă.

AVERTIZARE: Dacă problema
persistă după ce ați urmat
instrucțiunile din acest capitol,
contactați distribuitorul dvs. sau un
centru de service autorizat. Nu
încercaţi să reparaţi produsul. Este
un lucru normal.
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DECLINARE RESPONSABILITATE / AVERTIZARE
Unele defecțiuni (simple) pot fi tratate în
mod adecvat de către utilizatorul final fără
a apărea nicio problemă de siguranță sau
utilizare nesigură, cu condiția ca acestea să
fie efectuate în limitele și în conformitate
cu următoarele instrucțiuni (consultați
secțiunea „Auto-reparare”).
Prin urmare, dacă în secțiunea „Auto-
reparare” de mai jos nu este autorizat altfel,
reparațiile vor fi adresate mecanicilor
profesioniști înregistrați pentru a evita
problemele de siguranță. Un mecanic
profesionist înregistrat este un mecanic
profesionist căruia i s-a acordat acces la
instrucțiunile și lista de piese de schimb ale
acestui produs de către producător
conform metodelor descrise în actele
legislative în conformitate cu Directiva
125/2009/CE.
Cu toate acestea, numai agentul de service
(adică mecanicii profesioniști autorizați)
pe care îl puteți contacta de la numărul de
telefon indicat în manualul de utilizare/
cardul de garanție sau prin dealer-ul
dumneavoastră autorizat poate asigura
service-ul în condițiile garanției. Prin
urmare, vă rugăm să rețineți că reparațiile
efectuate de mecanici profesioniști (care
nu sunt autorizați de) Beko  vor duce la
anularea garanției.
Auto-repararea
Auto-repararea poate fi efectuată de
utilizatorul final cu privire la următoarele
piese de schimb: mânere de uși, balamale
uși, tăvi, coșuri și garnituri de ușă (o listă
actualizată este
disponibilăsupport.beko.com începând cu
1 martie 2021).
Mai mult, pentru a asigura siguranța
produsului și pentru a preveni riscul de
vătămare gravă, auto-repararea menționată
se va face urmând instrucțiunile din
manualul de utilizare pentru auto-reparare
sau care sunt disponibile în

support.beko.com . Pentru siguranța
dumneavoastră, scoateţi produsul din priză
înainte de a încerca orice auto-reparare.
Reparațiile și încercarea de reparații ale
utilizatorilor finali pentru piesele care nu
sunt incluse în această listă și/sau care nu
respectă instrucțiunile din manualele de
utilizare pentru auto-reparare sau care sunt
disponibile în support.beko.com, ar putea
ridica probleme de siguranță care nu pot fi
atribuite Beko, și ar putea duce la anularea
garanției produsului.
Prin urmare, este recomandat cu tărie ca
utilizatorii finali să se abțină de la
încercarea de a efectua reparații care nu se
încadrează în lista menționată de piese de
schimb, contactând în astfel de cazuri
mecanici profesioniști autorizați sau
mecanici profesioniști înregistrați. În caz
contrar, încercările de reparație efectuate
de utilizatorii finali pot cauza probleme
legate de siguranță, pot deteriora produsul
și pot cauza incendii, inundații, electrocutări
și grave vătămări corporale.
Cu titlu de exemplu, dar fără a se limita la,
următoarele reparații trebuie să fie
adresate mecanicilor profesioniști
autorizați sau mecanicilor profesioniști
înregistrați: compresor, circuit de răcire,
placa principală, placă invertor, placă de
afișare etc.
Producătorul/vânzătorul nu poate fi tras la
răspundere în niciun caz în care utilizatorii
finali nu respectă cele de mai sus.
Disponibilitatea pieselor de schimb ale
frigiderului pe care l-ați achiziționat este de
10 ani. În această perioadă, vor fi
disponibile piese de schimb originale
pentru ca frigiderul să funcţioneze corect.
Durata minimă a garanției pentru frigiderul
pe care l-ați achiziționat este de 24 de luni.
Acest produs este prevăzut cu o sursă de
iluminare de clasă energetică „G”.
Sursa de iluminare a acestui produs trebuie
înlocuită numai de mecanici profesionişti.
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Proszę najpierw przeczytać tę instrukcję obsługi!
Drogi kliencie,
Dziękujemy za wybranie produktu Beko . Chcielibyśmy, abyś mógł wykorzystać optymalną
wydajność tego wysokiej jakości produkt, który został wykonany przy użyciu najnowocze-
śniejszej technologii. Aby to zrobić, przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję i wszelkie inne
dokumenty dostarczone z produktem przed jego użyciem.
Przestrzegaj wszystkich informacji i ostrzeżeń zawartych w instrukcji obsługi. W ten spo-
sób zabezpieczysz siebie i swój produkt przed zagrożeniami, które mogą wystąpić. Zacho-
waj instrukcję obsługi. W przypadku sprzedaży produktu należy dołączyć do niego instruk-
cję obsługi.
W tej instrukcji użytkownika są używane następujące symbole:

Zagrożenie, które może spowodować śmierć lub obrażenia.

Ważne informacje lub przydatne wskazówki dotyczące obsługi.

UWAGA Zagrożenie, które może spowodować uszkodzenie produktu lub jego otoczenia

Informacje o modelu przechowywane w bazie danych produktu moż-
na uzyskać na następującej stronie internetowej, wyszukując identyfi-
kator modelu (*) znajdujący się na etykiecie energetycznej.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Instrukcje bezpieczeństwa
• Ten rozdział zawiera instrukcje

dotyczące bezpieczeństwa słu-
żące unikaniu obrażeń i szkód
materialnych.

• Nasza firma nie ponosi odpo-
wiedzialności za szkody, które
mogą wystąpić w przypadku
nieprzestrzegania instrukcji.

Czynności montażowe i naprawcze
zawsze zlecaj producentowi, auto-
ryzowanemu serwisowi lub osobie
wskazanej przez firmę importującą.

Używaj tylko oryginalnych części
zamiennych i akcesoriów.

Nie należy naprawić lub wymienić
żadnych części produktu, chyba że
jest to jasno określone w instrukcji
obsługi.

Nie wolno modyfikować produktu.

1.1 Przeznaczenie
• Ten produkt nie nadaje się do

użytku komercyjnego i nie po-
winien być używany do celów
innych niż jego przeznaczenie.

• Urządzenie to jest przeznaczo-
ne do obsługi wnętrz, tj. w go-
spodarstwach domowych lub
podobnych.

Na przykład w:

kuchniach pracowników skle-
pów, biur i innych środowisk pra-
cy,
gospodarstwach rolnych,
hotelach, motelach lub innych
obiektach wypoczynkowych, z
których korzystają klienci,
Schroniskach i podobnych miej-
scach,
firmach cateringowych i do po-
dobnych zastosowań innych niż
handel detaliczny.
• Produktu nie należy używać w

otwartych lub zamkniętych
środowiskach zewnętrznych,
takich jak statki, samochody
kempingowe, balkony lub tara-
sy. Narażenie produktu na
deszcz, śnieg, bezpośrednie
promienie słoneczne i wiatr
spowoduje zagrożenie poża-
rem.

1.2 Bezpieczeństwo
dzieci, osób wymaga-
jących szczególnego
traktowania i zwierząt
domowych

• Urządzenie to może być uży-
wane przez dzieci w wieku lat
8 lub starsze, osoby z obniżo-
ną sprawnością fizyczną, zmy-
słową lub umysłową, osoby z
brakiem doświadczenia i wie-
dzy, jeśli są one nadzorowane
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lub gdy je poinstruowano jak
korzystać z tego urządzenia w
bezpieczny sposób, i gdy zdają
sobie sprawę z istniejących
niebezpieczeństw.

• Dzieci w wieku od 3 do 8 lat
mogą wkładać jedzenia do lo-
dówki i go z niej wyjmować.

• Dzieci i zwierzęta nie mogą ba-
wić się, wspinać ani wchodzić
do wnętrza produktu.

• Dzieci i zwierzęta domowe na-
leży trzymać z dala od kabiny
(sprężarki), w której znajdują
się części elektryczne.

• Czyszczenie i konserwacja nie
powinny być wykonywane
przez dzieci, chyba że zapew-
niono im nadzór.

• Wszystkie opakowania należy
przechowywać poza zasięgiem
dzieci. Ryzyko obrażeń i udu-
szenia!

• Jeśli w drzwiach produktu
znajduje się zamek, trzymaj
klucz w miejscu niedostępnym
dla dzieci.

1.3 Bezpieczeństwo
elektryczne

• Produktu nie wolno podłączać
do gniazdka podczas instala-
cji, konserwacji, czyszczenia,
naprawy i transportu.

• Jeśli kabel zasilający jest
uszkodzony, musi zostać wy-
mieniony przez osobę wysłaną

przez producenta, autoryzowa-
ny serwis lub importera, aby
zapobiec potencjalnemu nie-
bezpieczeństwu.

• Nie chowaj przewodu zasilania
pod produktem lub z tyłu pro-
duktu. Nie kładź ciężkich
przedmiotów na przewodzie
zasilania. Przewód zasilania
nie powinien być skręcony,
zgnieciony i nie powinien sty-
kać się z żadnym źródłem cie-
pła.

• Należy używać wyłącznie ory-
ginalnego kabla. Nie używaj
przeciętych lub uszkodzonych
kabli.

• Nie używaj przedłużacza,
wtyczki wielopunktowej lub ad-
aptera do obsługi produktu.

• Przenośne wtyczki wielopunk-
towe lub przenośne zasilacze
mogą się przegrzać i spowo-
dować pożar. Dlatego nie nale-
ży umieszczać przenośnych
źródeł zasilania z wieloma
wtyczkami za lub w pobliżu
produktu.

• Przed podłączeniem produktu
do źródła zasilania, na czas in-
stalacji należy odłączyć prze-
wód zasilający od haka kon-
densatora (jeśli jest dostępny).

• Użytkownik nie powinien mieć
dostępu do części elektrycz-
nych po instalacji.
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• Nie podłączaj przewodu zasila-
jącego produktu do luźnego
lub uszkodzonego gniazdka
elektrycznego. Tego typu połą-
czenia mogą się przegrzewać i
spowodować pożar.

• Wtyczka powinna być łatwo
dostępna. Jeśli nie jest to moż-
liwe, w instalacji elektrycznej
powinien być dostępny mecha-
nizm spełniający przepisy elek-
tryczne i odłączający wszyst-
kie zaciski od sieci (bezpiecz-
nik, wyłącznik, wyłącznik głów-
ny itp.).

• Nie należy używać produktu z
zewnętrznym urządzeniem
przełączającym, takim jak wy-
łącznik czasowy lub zdalnie
sterowany system.

• Nie należy używać produktu z
gołymi stopami lub mokrym
ciałem.

• Nie wolno dotykać wtyczki mo-
krymi rękami!

• Podczas odłączania urządze-
nia nie trzymaj przewodu zasi-
lającego, tylko wtyczkę.

• Upewnij się, że wtyczka nie
jest mokra, brudna lub zaku-
rzona.

• Nie podłączaj lodówki do urzą-
dzeń oszczędzających energię.
Systemy te są szkodliwe dla
produktu.

1.4 Bezpieczeństwo
obsługi

• Pamiętaj, żeby przed przeno-
szeniem produktu odłączyć go
od zasilania.

• Produkt jest ciężki, nie przenoś
go samodzielnie. Może dojść
do obrażeń, jeśli produkt spad-
nie na Ciebie. Nie uderzaj nim
ani nie upuszczaj produktu
podczas transportu.

• Zawsze zamykaj drzwi i nie
trzymaj produktu za drzwi pod-
czas transportu.

• Uważaj, aby nie uszkodzić
układu chłodzenia i rur pod-
czas przenoszenia produktu.
Nie używaj produktu, jeśli rury
są uszkodzone. Skontaktuj się
z autoryzowanym serwisem.

1.5 Bezpieczeństwo in-
stalacji

• Aby przygotować produkt do
użycia, zapoznaj się z informa-
cjami w instrukcji użytkownika
i upewnij się, że zasilanie elek-
tryczne i wodne są zgodne z
wymaganiami. Jeśli nie, we-
zwij wykwalifikowanego elek-
tryka i hydraulika, aby dostoso-
wali zasilanie do wymagań.

• W przeciwnym razie może
dojść do porażenia prądem,
pożaru, problemów z urządze-
niem lub obrażeń ciała.
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• Przed rozpoczęciem instalacji
należy wyłączyć bezpiecznik w
celu odłączenia zasilania linii,
do której podłączony jest pro-
dukt.

• Produkt powinien być instalo-
wany przez co najmniej dwie
osoby. Podczas wyjmowania
produktu z opakowania i mon-
tażu należy używać rękawic
ochronnych.

• Ten produkt jest przeznaczony
do użytku na maksymalnej wy-
sokości 2000 metrów nad po-
ziomem morza.

• Trzymaj dzieci z dala od miej-
sca instalacji.

• Przed zainstalowaniem
sprawdź, czy produkt nie jest
uszkodzony. Nie podłączaj
urządzenia, jeśli jest uszkodzo-
ne.

• Zawsze używaj środków
ochrony osobistej (rękawic
itp.) podczas instalacji, konser-
wacji i naprawy produktu. Ry-
zyko obrażeń.

• Nie należy instalować ani po-
zostawiać produktu w miej-
scach, w których może on być
narażony na działanie ze-
wnętrznych temperatur otocze-
nia.

• Umieść produkt na czystej,
równej i twardej powierzchni i
zrównoważ go za pomocą re-
gulowanych nóżek (obracając

przednie nóżki w prawo lub w
lewo). W przeciwnym razie lo-
dówka może się przewrócić i
spowodować obrażenia.

• Podczas przenoszenia produk-
tu należy zachować ostroż-
ność, aby nie uszkodzić podłóg
(płytek itp.). Zainstaluj produkt
na podłodze lub zapewnij mu
odpowiednie wsparcie, zależ-
nie od rozmiaru, wagi i prze-
znaczenia produktu. Upewnij
się, że produkt nie znajduje się
w pobliżu źródła ciepła, a
wszystkie cztery nóżki są sta-
bilne i opierają się o podłogę.
Zainstaluj produkt zgodnie z
potrzebami, a następnie
sprawdź, czy jest ustawiony
poziomo, używając poziomicy.
Aby zapewnić pełną wydajność
obiegu chłodniczego, należy
odczekać co najmniej dwie go-
dziny przed uruchomieniem
produktu.

• Produkt powinien być zainsta-
lowany w suchym i wentylowa-
nym otoczeniu. Nie trzymaj
pod produktem dywanów,
chodników lub podobnych wy-
kładzin podłogowych. Może to
spowodować ryzyko pożaru w
wyniku nieodpowiedniej wenty-
lacji!
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• Nie blokuj ani nie zakrywaj
otworów wentylacyjnych. W
przeciwnym razie zużycie ener-
gii wzrośnie, a produkt może
ulec uszkodzeniu.

• Pozostaw odpowiednią ilość
miejsca po bokach i nad urzą-
dzeniem, aby zapewnić odpo-
wiednią wentylację. Odległość
między tylnym panelem a ścia-
ną znajdującą się za produk-
tem musi wynosić co najmniej
50 mm, aby zapobiec dotyka-
nia gorących powierzchni.
Zmniejszenie tej przestrzeni
zwiększy zużycie energii przez
produkt.

• Podczas umieszczania pro-
duktu upewnij się, że przewód
zasilający nie jest uszkodzony
lub ściśnięty.

• Nie należy podłączać produktu
do systemów zasilania i źródeł
zasilania, które mogą powodo-
wać nagłe zmiany napięcia
(np. przenośne źródło energii
słonecznej). W przeciwnym ra-
zie może dojść do uszkodze-
nia urządzenia w wyniku na-
głych wahań napięcia!

• Im więcej czynnika chłodnicze-
go zawiera lodówka, tym więk-
sze będzie potrzebne pomiesz-
czenie do instalacji. W bardzo
małych pomieszczeniach mo-
że wystąpić łatwopalna mie-

szanina gaz-powietrze w przy-
padku wycieku gazu w ukła-
dzie chłodzenia. Wymagany
jest co najmniej 1 m³ objętości
na każde 8 gramów czynnika
chłodniczego. Ilość czynnika
chłodniczego dostępnego w
twoim produkcie jest określo-
na na etykiecie typu.

• Nigdy nie umieszczaj produktu
w taki sposób, aby kable zasi-
lające, metalowy wąż kuchenki
gazowej, metalowe rury gazo-
we lub wodne stykały się z tyl-
ną ścianą produktu (lub skra-
placzem).

• Nie należy wystawiać miejsca
instalacji produktu na bezpo-
średnie działanie promieni sło-
necznych i nie może znajdo-
wać się w pobliżu źródła cie-
pła, takiego jak piece, grzejniki
itp. Jeżeli nie można zapobiec
instalacji produktu w pobliżu
źródła ciepła, należy użyć od-
powiedniej płyty izolacyjnej, a
minimalna odległość od źródła
ciepła powinna być taka, jak
określono:
– Co najmniej 30 cm od źródeł

ciepła, takich jak piece, pie-
karniki, jednostki grzejące,
grzejniki itp.,

– I co najmniej 5 cm od piekar-
ników elektrycznych.

• Produkt ma klasę ochrony I.
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• Podłącz urządzenie do uzie-
mionego gniazda, które jest
zgodne z wartościami napię-
cia, prądu i częstotliwości
określonymi na etykiecie.
Gniazdko musi być wyposażo-
ne w bezpiecznik 10 A – 16 A.
Nasza firma nie ponosi żadnej
odpowiedzialności za jakiekol-
wiek szkody wynikłe z używa-
nia bez uziemienia i bez zasila-
nia odpowiadającym przepi-
som krajowym.

• Podczas instalacji kabel zasila-
nia urządzenia musi być odłą-
czony. W przeciwnym razie
może wystąpić ryzyko poraże-
nia prądem i obrażeń!

• Nie podłączaj produktu do luź-
nych, połamanych, brudnych,
otłuszczonych gniazdek lub
gniazdek, które wysunęły się z
puszek lub gniazdek z ryzy-
kiem kontaktu z wodą. Tego ty-
pu połączenia mogą się prze-
grzewać i spowodować pożar.

• Umieść przewód zasilania i
węże (jeśli są dostępne) pro-
duktu tak, aby nie stwarzały ry-
zyka potknięcia się.

• Penetracja wilgoci i cieczy do
części pod napięciem lub do
przewodu zasilającego może
spowodować zwarcie. Dlatego
nie należy używać produktu w
wilgotnym otoczeniu lub w
miejscach, w których może

chlapnąć woda (np. garaż,
pralnia itp.) Jeśli lodówka jest
mokra od wody, odłącz ją od
zasilania i skontaktuj się z au-
toryzowanym serwisem.

• Nie podłączaj lodówki do urzą-
dzeń oszczędzających energię.
Systemy te są szkodliwe dla
produktu.

• Podczas zdejmowania osłony
płytki elektronicznej i tylnej
osłony sprężarki (jeśli jest za-
montowana) istnieje ryzyko
kontaktu z częściami elek-
trycznymi. Nie zdejmuj osłony
płytki elektronicznej i tylnej
osłony sprężarki (jeśli jest za-
montowana). Grozi to poraże-
niem prądem elektrycznym!

1.6 Bezpieczeństwo
operacyjne

• Nie używaj rozpuszczalników
chemicznych na produkcie.
Materiały te wiążą się z ryzy-
kiem wybuchu.

• W przypadku awarii produktu
należy odłączyć go od zasila-
nia (lub wyłączyć bezpiecznik,
do którego jest podłączony) i
nie uruchamiać, dopóki nie zo-
stanie naprawiony przez auto-
ryzowany serwis. Grozi to po-
rażeniem prądem elektrycz-
nym.
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• Nie umieszczaj płomieni (za-
palonych świec, papierosów
itp.) ani źródeł ciepła (żelazka,
płyty grzewczej, piekarnika itp.)
na produkcie lub w jego pobli-
żu. W pobliżu produktu nie na-
leży umieszczać materiałów
łatwopalnych/wybuchowych.

• Nie wchodź na produkt. Nie-
bezpieczeństwo upadku i obra-
żeń!

• Niebezpieczeństwo upadku i
obrażeń! Czynnik chłodniczy,
który rozpyla się w przypadku
przebicia rur gazowych, prze-
dłużeń rur lub powłok górnych
powierzchni, może powodo-
wać podrażnienie skóry i obra-
żenia oczu.

• Nie ingeruj w obieg chłodziwa
ani go nie uszkadzaj Ryzyko
wybuchu.

• Nie należy umieszczać i obsłu-
giwać urządzeń elektrycznych
w lodówkach/zamrażarkach,
chyba że zaleci to producent.

• W celu przyspieszenia rozmra-
żania nie należy używać metod
innych niż zalecane przez pro-
ducenta.

• Należy uważać, aby uniknąć
zakleszczenia ręki lub innej
części ciała przez ruchome
części wewnątrz produktu.
Uważaj, aby nie zakleszczyć
palców między lodówką a

drzwiami. Zachowaj ostroż-
ność podczas otwierania lub
zamykania drzwi, jeśli w pobli-
żu są dzieci.

• Nie wkładaj do ust lodów, ko-
stek lodu ani mrożonek, zaraz
po wyjęciu z zamrażarki. Grozi
to odmrożeniem!

• Nie dotykaj wewnętrznych
ścian, metalowych części za-
mrażarki ani potraw przecho-
wywanych w zamrażalniku mo-
krymi rękami. Grozi to odmro-
żeniem!

• Nie umieszczaj puszek z napo-
jem lub puszek i butelek zawie-
rających płyny, które mogą zo-
stać zamrożone w komorze
zamrażarki. Puszki lub butelki
mogą wybuchnąć. Grozi to ob-
rażeniami i szkodami material-
nymi!

• Nie należy używać ani umiesz-
czać materiałów wrażliwych
na temperaturę, takich jak ła-
twopalne spraye, łatwopalne
przedmioty, suchy lód lub inne
środki chemiczne w pobliżu lo-
dówki. Grozi to pożarem i wy-
buchem!

• Nie przechowuj w tym urządze-
niu materiałów wybuchowych,
takich jak puszki z aerozolem,
który zawiera łatwopalny mate-
riał.
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• Nie umieszczać puszek zawie-
rających płyny nad produktem
w stanie otwartym. Rozpryski-
wanie wody na części elek-
tryczne może spowodować po-
rażenie prądem lub pożar.

• Ze względu na ryzyko stłucze-
nia, nie należy przechowywać
szklanych pojemników z pły-
nem w komorze zamrażarki.

• Produkt nie jest przeznaczony
do przechowywania i chłodze-
nia leków, osocza krwi, prepa-
ratów laboratoryjnych lub po-
dobnych materiałów i produk-
tów, które podlegają dyrekty-
wie w sprawie produktów me-
dycznych.

• Jeśli produkt będzie używany
niezgodnie ze swoim przezna-
czeniem, może spowodować
uszkodzenie lub pogorszenie
jakości produktów przechowy-
wanych w środku.

• Jeśli Twoja lodówka jest wypo-
sażona w niebieskie światło,
nie patrz na to światło za po-
mocą urządzeń optycznych.
Nie patrz przez długi czas bez-
pośrednio w światło UV LED.
Promienie ultrafioletowe mogą
powodować zmęczenie oczu.

• Nie należy napełniać produktu
większą zawartością niż jego
pojemność. W celu przyspie-
szenia rozmrażania nie należy
używać metod innych niż zale-

cane przez producenta. Mogą
wystąpić obrażenia lub szkody,
jeśli zawartość lodówki wypad-
nie po otwarciu drzwi. Podob-
ne problemy mogą wystąpić,
gdy jakiś przedmiot zostanie
umieszczony nad produktem.

• Aby zapobiec obrażeniom,
upewnij się, że usunąłeś lód
lub wodę, które mogą spaść na
podłogę.

• Zmień położenie stojaków/sto-
jaków na butelki na drzwiach
lodówki, gdy stojaki są puste.
Ryzyko obrażeń!

• Nie kładź na produkcie przed-
miotów, które mogą spaść/
przewrócić się. Przedmioty te
mogą spaść podczas otwiera-
nia lub zamykania drzwi i po-
wodować obrażenia i/lub szko-
dy materialne.

• Nie uderzaj ani nie wywieraj
nadmiernego nacisku na szkla-
ne powierzchnie. Rozbite szkło
może spowodować obrażenia
i/lub szkody materialne.

• W przypadku produktów, w
których przewidziano zastoso-
wanie filtra powietrza umiesz-
czonego wewnątrz dostępnej
pokrywy wentylatora, filtr musi
zawsze znajdować się na swo-
im miejscu, gdy lodówka jest
włączona.

• Nie zasłaniaj wentylatora (jeśli
jest dostępny) jedzeniem.
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• Uszkodzone uszczelki należy
wymienić możliwie jak naj-
szybciej.

• Twój produkt może mieć spe-
cjalne komory (komora na
świeżą żywność, komora z
temperaturą zerową itp.). O ile
w instrukcji obsługi produktu
nie zaznaczono inaczej, komo-
ry te można wyjąć, a produkt
można nadal używać z taką sa-
mą wydajnością.

• Układ chłodzenia w twoim pro-
dukcie zawiera czynnik chłod-
niczy R600a. Rodzaj czynnika
chłodniczego zastosowanego
w produkcie jest określony na
etykiecie typu. Ten gaz jest ła-
twopalny. Dlatego należy uwa-
żać, aby nie uszkodzić układu
chłodzenia i rur podczas ob-
sługi produktu. W przypadku
uszkodzenia rur;

1. Nie dotykaj produktu ani
przewodu zasilania.

2. Trzymaj produkt z dala od
potencjalnych źródeł ognia,
które mogą spowodować je-
go zapalenie się.

3. Wietrz obszar, w którym znaj-
duje się produkt. Nie używaj
wentylatora.

4. Skontaktuj się z autoryzowa-
nym serwisem.

Przed zutylizowaniem starych
produktów, które nie będą już
używane:
1. Odłącz przewód zasilający

od gniazdka sieciowego.
2. Odetnij przewód zasilający i

usuń go z urządzenia wraz z
wtyczką.

3. Nie wyjmuj stojaków i szu-
flad z produktu, aby uniemoż-
liwić dzieciom dostanie się
do wnętrza urządzenia.

4. Zdejmij drzwi.
5. Produkt należy ustawić tak,

aby się nie przewrócił.
6. Nie wolno pozwalać dzie-

ciom na zabawę uszkodzo-
nym produktem.

7. Jeśli produkt jest uszkodzo-
ny i zaobserwujesz wyciek
gazu, trzymaj się od niego z
dala. Gaz może powodować
odmrożenia, jeśli zetknie się
ze skórą.

• Nie należy pozbywać się urzą-
dzenia poprzez jego spalenie.
Ryzyko wybuchu.

• Jeśli w drzwiach produktu
znajduje się zamek, trzymaj
klucz w miejscu niedostępnym
dla dzieci.
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1.7 Bezpieczeństwo
przechowywania żyw-
ności

Aby uniknąć zepsucia się żywno-
ści, należy zwracać uwagę na
następujące ostrzeżenia:
• Pozostawianie otwartych drzwi

przez dłuższy czas może spo-
wodować wzrost temperatury
wewnątrz urządzenia.

• Regularnie czyść dostępne
systemy odwadniające w kon-
takcie z żywnością.

• Wyczyść zbiorniki wody, które
nie były używane przez 48 go-
dzin, oraz systemy wody zasi-
lane z sieci, które nie były uży-
wane przez okres dłuższy niż 5
dni.

• Przechowuj surowe mięso i
produkty rybne w odpowied-
nich przedziałach wewnątrz
produktu. W ten sposób nie ka-
pie ani nie styka się z innymi
produktami spożywczymi.

• Dwugwiazdkowe komory za-
mrażarki służą do przechowy-
wania wstępnie napełnionych
produktów spożywczych, wy-
twarzania i przechowywania
lodu i lodów.

• Komory jedno-, dwu- i trzy-
gwiazdkowe nie nadają się do
zamrażania świeżej żywności.

• Jeśli produkt chłodzący pozo-
stał pusty przez dłuższy czas,
wyłącz go, rozmróź, wyczyść i
osusz, aby zabezpieczyć obu-
dowę urządzenia.

• Po włożeniu żywności należy
sprawdzić, czy pokrywy komór,
a w szczególności drzwi za-
mrażarki, są prawidłowo za-
mknięte.

• Komorę lodówki należy wyko-
rzystywać do przechowywania
świeżej żywności, a komorę
zamrażarki do przechowywa-
nia mrożonek, mrożenia świe-
żej żywności i przygotowywa-
nia kostek lodu.

• Nie przechowuj żywności w lo-
dówce i zamrażarce bez odpo-
wiedniego uszczelnienia, aby
zapobiec jej bezpośredniemu
kontaktowi z wewnętrznymi
powierzchniami.

1.8 Bezpieczeństwo
konserwacji i czysz-
czenia

• Odłącz lodówkę lub wyłącz
bezpiecznik przed czyszcze-
niem lub rozpoczęciem kon-
serwacji.

• Nie ciągnij za drzwi lub za
rączkę drzwi, jeśli przesuwasz
urządzenie w celu czyszcze-
nia. Drzwi mogą spowodować
obrażenia, jeśli rączka zostanie
pociągnięta zbyt mocno.
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• Nie należy umieszczać rąk,
stóp ani metalowych przed-
miotów pod lub za produktem.
Może wystąpić zakleszczenie
lub jakaś ostra krawędź może
spowodować obrażenia ciała.

• Nie wolno myć wnętrza ani ze-
wnętrznej części produktu za
pomocą myjki ciśnieniowej, pa-
ry, spreju wody ani polewa-
niem wodą. Grozi to poraże-
niem prądem elektrycznym lub
pożarem.

• Podczas czyszczenia produktu
nie należy używać ostrych i
ściernych narzędzi ani środ-
ków czyszczących do użytku
domowego, detergentów, gazu,
benzyny, rozcieńczalników, al-
koholu, lakieru i podobnych
substancji. Wewnątrz produktu
używaj wyłącznie środków
czyszczących i konserwują-
cych, które nie są szkodliwe
dla żywności.

• Nie używaj ręczników papiero-
wych, gąbek kuchennych ani
innych twardych środków
czyszczących.

• Do czyszczenia lodówki i topie-
nia lodu w jej wnętrzu nie wol-
no używać pary ani parowa-
nych materiałów czyszczą-
cych. Para przenika do obsza-

rów pod napięciem w lodówce
i powoduje zwarcie lub poraże-
nie.

• W celu przyspieszenia rozmra-
żania nie należy używać żad-
nych narzędzi mechanicznych
ani innych narzędzi niż zaleca-
ne przez producenta.

• Uważaj, aby nie dopuścić do
przedostania się wody do
otworów wentylacyjnych, ob-
wodów elektronicznych lub
oświetlenia produktu. W prze-
ciwnym razie może wystąpić
ryzyko pożaru lub porażenia
prądem.

• Za pomocą czystej, suchej
szmatki wytrzyj kurz lub ciała
obce z końcówek wtyczek. Do
czyszczenia wtyczki nie uży-
waj mokrej lub wilgotnej
szmatki. W przeciwnym razie
może wystąpić ryzyko pożaru
lub porażenia prądem.

1.9 Podświetlenie
Skontaktuj się z autoryzowanym
serwisem, aby wymienić LED/ża-
rówkę używaną do oświetlenia.

1.10 Utylizacja Starego
Produktu

Podczas utylizacji starego pro-
duktu postępuj zgodnie z poniż-
szymi instrukcjami:
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• Aby zapobiec przypadkowemu
zamknięciu się dzieci w pro-
dukcie, należy wyłączyć bloka-
dę drzwi.

• Rozprysk płynu chłodzącego
jest szkodliwy dla oczu. Nie
uszkodzić żadnej części ukła-
du chłodzenia podczas utyliza-
cji produktu.

• Połknięcie oleju sprężarkowe-
go lub przedostanie się do
dróg oddechowych może być
śmiertelne.

• Układ chłodzenia tego produk-
tu zawiera gaz R600a, jak okre-
ślono na tabliczce znamiono-
wej. Ten gaz jest łatwopalny.
Nie należy pozbywać się urzą-
dzenia poprzez jego spalenie.
Ryzyko wybuchu!

• Cyklopentan jest stosowany ja-
ko środek porotwórczy w pian-
ce izolacyjnej i jest substancją
łatwopalną. Nie należy pozby-
wać się urządzenia poprzez je-
go spalenie.

2 Instrukcje dotyczące ochrony środowiska
2.1 Zgodność z dyrektywą WEEE

dotyczącą usuwania odpadów

Ten produkt jest zgodny z Dy-
rektywą UE WEEE (2012/19/
UE). Produkt nosi symbol klasy-
fikacyjny dla zużytego sprzętu
elektrycznego i elektronicznego
(WEEE).

Oznaczenie to wskazuje, że produkt ten nie
powinien być utylizowany z innymi odpad-
kami domowymi po zakończeniu eksplo-
atacji Zużyte urządzenie należy zwrócić do
oficjalnego punktu skupu i recyklingu urzą-
dzeń elektrycznych i elektronicznych. Aby
znaleźć te punkty skupu, skontaktuj się z lo-
kalnymi władzami lub sprzedawcą, u które-
go zakupiono urządzenie. Każde gospodar-
stwo domowe odgrywa ważną rolę w odzy-
skiwaniu i recyklingu starego urządzenia.
Właściwa utylizacja zużytego urządzenia
pomaga zapobiegać potencjalnym nega-
tywnym konsekwencjom dla środowiska i
zdrowia ludzi.

Zgodność z dyrektywą RoHS
Produkt jest zgodny z Dyrektywą UE RoHS
(2011/65/UE). Nie zawiera on szkodliwych
ani zakazanych materiałów wymienionych
w dyrektywie.

Informacje o opakowaniu
Opakowanie urządzenia jest wytwa-
rzane z materiałów nadających się
do recyklingu zgodnie z naszymi
krajowymi przepisami ochrony śro-
dowiska. Materiałów opakowanio-
wych nie należy wyrzucać wraz z
normalnymi odpadami domowymi
itp. Należy je dostarczyć do punk-
tów odbioru materiałów opakowa-
niowych wyznaczonych przez wła-
dze lokalne.
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Zgodność z normami i informa-
cje o testach/Deklaracja zgodności
WE
Etapy rozwoju, produkcji i sprzeda-
ży tego produktu są zgodne z zasa-
dami bezpieczeństwa zawartymi
we wszystkich odpowiednich wy-
tycznych Wspólnoty Europejskiej.
2014/35/EU, 2014/30/EU, 93/68/
EC, IEC 60436/DIN 44990, EN
50242
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3 Twoja lodówka

1

2
3

4

5

6

7

8
9
10

11

12

1314

15

1 Półka w drzwiach komory zamrażarki 2 Pojemnik na jajka
3 *Półki w drzwiach komory chodziarki 4 *Małe półki w drzwiach komory chło-

dziarki
5 *Półka na butelki 6 Regulowane nogi
7 Pojemnik na świeże owoce i warzy-

wa, separator i filtr etylenu
8 * Pojemnik (chłodniczy) na nabiał

9 Filtr 10 *Szklane półki
11 Wentylator 12 *Pojemnik na lód/Icematics
13 Szklana półka komory zamrażarki 14 Komora zamrażarki
15 Komora chłodziarki

*Opcjonalne: Rysunki w niniejszej Instruk-
cja instrukcji są schematyczne i mogą nie
pasować dokładnie do konkretnego urzą-

dzenia. Jeśli posiadany produkt nie zawiera
odpowiednich części, informacje dotyczą
innych modeli.

4 Instalacja
Odpowiednie miejsce instalacji
Przeczytaj najpierw „Instrukcje bezpieczeń-
stwa”!

W celu instalacji produktu należy skontak-
tować się z autoryzowanym serwisem. Aby
przygotować produkt do instalacji, zapo-
znaj się z informacjami w instrukcji użyt-

SQ

RO
PL



PL / 86

kownika i upewnij się, że zasilanie elek-
tryczne i wodne są zgodne z wymaganiami.
Jeśli nie, wezwij elektryka i hydraulika, aby
dostosowali zasilanie do wymagań.
• Uszkodzony kabel zasilania musi zostać

wymieniony przez autoryzowany serwis.
• W razie umieszczenia dwóch chłodziarek

obok siebie należy zostawić między od-
stęp nimi przynajmniej 4 cm.

• Produkt należy przechowywać z dala od
bezpośredniego światła słonecznego i w
suchym miejscu.

• Wydajne działanie produktu wymaga od-
powiedniej cyrkulacji powietrza. W przy-
padku umieszczenia produktu we wnęce
należy pamiętać o pozostawieniu co naj-
mniej 5 cm wolnej przestrzeni między
produktem a sufitem, tylną ścianą i ścia-
nami bocznymi. Sprawdź, czy element
zabezpieczający tylną ścianę znajduje się
na swoim miejscu (jeśli został dostarcza-
ny z produktem). Jeśli element nie jest
dostępny lub jeśli został zgubiony lub
upadł, należy ustawić produkt w taki spo-
sób, aby pozostawić co najmniej 5 cm
wolnej przestrzeni między tylną po-
wierzchnią produktu a ścianą pomiesz-
czenia. Odstęp z tyłu jest ważny dla efek-
tywnego działania urządzenia.

• Jeśli rozpiętość drzwiczek jest zbyt mała,
aby produkt mógł przejść, zdejmij
drzwiczki i obróć produkt na bok; jeśli to
nie zadziała, skontaktuj się z autoryzowa-
nym serwisem.

• Urządzenie należy umieścić na płaskiej
powierzchni, aby uniknąć wibracji

• Produkt należy umieścić w odległości
przynajmniej 30 cm od grzejnika, kuchen-
ki i podobnych źródeł ciepła i przynaj-
mniej 5 cm od piekarników elektrycz-
nych.

• Nie wystawiaj produktu na bezpośrednie
działanie promieni słonecznych ani nie
ustawiaj w wilgotnym miejscu.

• Przed transportem lub użyciem nigdy nie
należy otwierać osłony tablicy kontrolnej
produktu. Grozi to porażeniem prądem
elektrycznym lub pożarem!

• Nasza firma nie ponosi odpowiedzialno-
ści za jakiekolwiek szkody spowodowane
użytkowaniem bez uziemienia i bez pod-
łączenia zasilania zgodnie z przepisami
krajowymi.

• Po instalacji wtyk zasilania powinien być
łatwo dostępny.

Ostrzeżenie o gorących powierzchniach!
Ściany boczne produktu są wyposażone w
chłodniejsze rury, aby usprawnić system
chłodzenia. Płyn pod wysokim ciśnieniem
może przepływać przez te powierzchnie i je
nagrzewać. Jest to zjawisko normalne i nie
wymaga żadnej obsługi technicznej. Zacho-
wać ostrożność podczas kontaktu z tymi
obszarami.
Podkładanie plastikowych klinów
Za pomocą plastikowych klinów należy
ustawić odpowiedni odstęp między urzą-
dzeniem i ścianą w celu zapewnienia cyrku-
lacji powietrza.
• Odkręć wkręty z urządzenia i zamontuj

wkręty dostarczone wraz z klinami.

• Zamocuj 2 plastikowe kliny w osłonie
wentylacyjnej jak pokazano na rysunku.
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Regulacja nóżek
Jeśli produkt nie znajduje się w równowa-
dze, dostosuj przednie regulowane nóżki,
obracając je w prawo lub w lewo.

4.1 Podłączenie elektryczne

OSTRZEŻENIE: Nie używaj przedłu-
żaczy ani gniazdek wielogniazdo-
wych do podłączenia zasilania.

OSTRZEŻENIE: Uszkodzony kabel
zasilania musi zostać wymieniony
przez autoryzowany serwis.

Ostrzeżenie o gorących powierzch-
niach!
Ściany boczne produktu są wyposa-
żone w chłodniejsze rury, aby
usprawnić system chłodzenia. Płyn
pod wysokim ciśnieniem może
przepływać przez te powierzchnie i
je nagrzewać. Jest to zjawisko nor-
malne i nie wymaga żadnej obsługi
technicznej. Zachować ostrożność
podczas kontaktu z tymi obszara-
mi.

Przed transportem lub użyciem nig-
dy nie należy otwierać osłony tabli-
cy kontrolnej produktu. Grozi to po-
rażeniem prądem elektrycznym lub
pożarem!
Nasza firma nie ponosi odpowie-
dzialności za jakiekolwiek szkody
spowodowane użytkowaniem bez
uziemienia i bez podłączenia zasi-
lania zgodnie z przepisami krajowy-
mi.
Po instalacji wtyk zasilania powi-
nien być łatwo dostępny.

5 Przygotowanie

Najpierw należy przeczytać rozdział
„Instrukcje bezpieczeństwa”

5.1 Co robić, aby zaoszczędzić
energię

Podłączenie produktu do elektro-
nicznych układów oszczędzania
energii jest szkodliwe, ponieważ
może uszkodzić produkt.

• Lodówka nie jest przeznaczona do użyt-
ku jako urządzenie do zabudowy.

• Nie wolno pozostawiać otwartych drzwi
lodówki przez długi czas.

• Do lodówki nie wolno wkładać gorącej
żywności ani napojów.

• Nie wolno przepełniać lodówki – bloko-
wanie wewnętrznego przepływu powie-
trza zmniejsza wydajność chłodzenia.

• Ponieważ gorące i wilgotne powietrze nie
przedostaje się bezpośrednio do urzą-
dzenia, gdy drzwiczki nie są otwarte,
urządzenie zoptymalizuje się w warun-
kach wystarczających do ochrony żywno-
ści. W takich okolicznościach funkcje i
komponenty, takie jak sprężarka, wentyla-
tor, grzałka, odszranianie, oświetlenie,
wyświetlacz itd. będą działać zgodnie z
potrzebami, zużywając minimalną ilość
energii.

• W przypadku, gdy dostępnych jest wiele
opcji, szklane półki należy umieścić tak,
aby wyloty powietrza znajdujące się na
tylnej ścianie nie były zablokowane, a naj-
lepiej w taki sposób, aby wyloty powie-
trza pozostawały poniżej szklanej półki.
Takie połączenie może pomóc w popra-
wieniu dystrybucji powietrza i efektywno-
ści energetycznej.
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• Do przechowywania żywności zdecydo-
wanie zaleca się korzystanie z dolnej szu-
flady.

• W celu uzyskania optymalnej wydajności
można użyć funkcji szybkiego zamraża-
nia (jeśli jest dostępna) na 24 godziny
przed włożeniem świeżej żywności do za-
mrażarki.

• W większości przypadków po umieszcze-
niu świeżej żywności w zamrażarce wy-
starczą 24 godziny działania funkcji szyb-
kiego zamrażania. Po pewnym czasie
funkcja szybkiego zamrażania wyłączy
się automatycznie.

• Uwaga: W przypadku zamrażania niewiel-
kich ilości żywności można wyłączyć
funkcję szybkiego zamrażania po pew-
nym czasie, aby zapewnić oszczędność
energii.

• Aby zapewnić oszczędność energii i prze-
chowywanie żywności w lepszych warun-
kach, należy ją przechowywać w szufla-
dach wewnątrz komory lodówki.

5.2 Użycie po raz pierwszy
Przed użyciem lodówki należy się upewnić,
że zostały wykonane niezbędne przygoto-
wania podane w rozdziałach „Instrukcje do-
tyczące bezpieczeństwa i środowiska” oraz
„Instalacja”.
• Przed użyciem produktu należy odczekać

co najmniej 2 godziny, aby zapewnić peł-
ną wydajność chłodzenia.

• Włączone urządzenie bez żywności we-
wnątrz należy pozostawić na 6 godzin i
nie otwierać drzwi, o ile nie jest to bez-
względnie konieczne.

• Zmiana temperatury spowodowana
otwarciem i zamknięciem drzwi podczas
korzystania z produktu może zwykle pro-

wadzić do skraplania się pary wodnej na
półkach drzwiowych i wewnętrznych i
szklanych opakowaniach.

Będzie słychać dźwięk włączenia
sprężarki. Jest to normalne zjawi-
sko, że urządzenie wydaje dźwięki
nawet wtedy, gdy sprężarka nie pra-
cuje, ponieważ płyn i gaz mogą być
sprężane w układzie chłodzenia.

Normalnym zjawiskiem jest nagrze-
wanie się przednich krawędzi lo-
dówki. Te obszary nagrzewają się
celowo, aby zapobiec kondensacji.

W niektórych modelach panel
wskaźników wyłącza się automa-
tycznie po 1 minucie od zamknięcia
drzwi. Panel włączy się ponownie
po otwarciu drzwi lub naciśnięciu
dowolnego przycisku.

5.3 Klasa klimatyczna i definicje
Klasa klimatyczna jest podana na tabliczce
znamionowej urządzenia. Jedna z poniż-
szych informacji dotyczy Twojego urządze-
nia, zgodnie z klasą klimatyczną.
• SN: Długoterminowy klimat umiarkowa-

ny: Urządzenie to przeznaczone jest do
stosowania przy temperaturze otoczenia
od 10 °C do 32°C.

• N: Klimat umiarkowany: Urządzenie to
przeznaczone jest do stosowania przy
temperaturze otoczenia od 16°C do 32°C.

• ST: Klimat subtropikalny: Urządzenie to
przeznaczone jest do stosowania przy
temperaturze otoczenia od 16°C do 38°C.

• Tel.: Klimat tropikalny Urządzenie to
przeznaczone jest do stosowania przy
temperaturze otoczenia od 16°C do 43°C.

6 Obsługa urządzenia

Najpierw należy przeczytać rozdział
„Instrukcje bezpieczeństwa”
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• W celu przyspieszenia rozmrażania nie
należy używać żadnych narzędzi mecha-
nicznych ani innych narzędzi niż zalecane
przez producenta.

• Nie używać części lodówki, takich jak
drzwiczki lub szuflady, jako podpory lub
stopnia. Może to spowodować przewró-
cenie się produktu lub uszkodzenie jego
elementów.

• Produkt powinien być używany jedynie do
przechowywania żywności.

• Zakręć zawór wody, jeśli będziesz poza
domem (np. na wakacjach) i nie będziesz
używać kostkarki ani dystrybutora wody
przez dłuższy czas. W przeciwnym razie
woda może zacząć wyciekać.

Wstrzymanie programu
• Jeśli urządzenie nie będzie używane

przez dłuższy czas, wyciągnij wtyczkę z
gniazdka.

• Wyjmij żywność, aby zapobiec powsta-
waniu brzydkich zapachów.

• Poczekaj, aż lód się roztopi, wyczyścić
wnętrze i pozostaw do wyschnięcia, po-
zostaw otwarte drzwi, aby uniknąć uszko-
dzenia plastiku wewnętrznego korpusu.
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7 Panel sterowania urządzenia

1 2 3 4

567

1 *Przycisk szybkiego zamrażania/
przycisk anulowania funkcji oświetle-
nia uchwytu

2 Wskaźnik stanu błędu

3 Wskaźnik funkcji oszczędzania ener-
gii (wyłączenie wyświetlacza)

4 Przycisk regulacji temperatury za-
mrażarki

5 *Przycisk modułu odświeżacza 6 Przycisk regulacji temperatury komo-
ry chłodziarki

7 * Przycisk funkcyjny wyłączenia ko-
mory chłodziarki (wakacje)

Najpierw należy przeczytać rozdział
„Instrukcje bezpieczeństwa”.

*Opcjonalne: Przedstawione funkcje są
opcjonalne, mogą występować różnice w
kształcie i lokalizacji funkcji dostępnych na
panelu wskaźników urządzenia.
Funkcje dźwiękowe i optyczne na panelu
wskaźników ułatwiają korzystanie z lodów-
ki.

1. Przycisk szybkiego zamrażania
Po naciśnięciu przycisku szybkiego zamra-
żania dioda LED na przycisku zapali się i
funkcja szybkiego zamrażania zostanie
włączona. Temperatura komory zamrażal-
nika jest ustawiona na -27°C. Naciśnij przy-
cisk ponownie, aby anulować tę funkcję.
Funkcja szybkiego zamrażania zostanie au-
tomatycznie wyłączona. Aby zamrozić dużą
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ilość świeżej żywności, naciśnij przycisk
szybkiego zamrażania przed umieszcze-
niem żywności w zamrażalniku.
* Przycisk ustawiania funkcji oświetlenia
uchwytu
Funkcję oświetlenia uchwytu można przełą-
czać między trybem otwartym i zamknię-
tym, naciskając przycisk szybkiego zamra-
żania przez 3 sekundy. W trybie zamknię-
tym lampka kontrolna uchwytu włącza się
tylko wtedy, gdy drzwiczki urządzenia są
otwarte i gaśnie po chwili od zamknięcia
drzwiczek. W trybie otwartym lampka kon-
trolna uchwytu jest włączana po otwarciu
drzwiczek urządzenia, a po zamknięciu
drzwiczek lampka kontrolna pozostaje sła-
bo włączona. Funkcja oświetlenia uchwytu
jest ustawiona fabrycznie na tryb zamknię-
ty.

2. Wskaźnik stanu błędu
Wskaźnik ten będzie aktywny, gdy lodówka
nie może zapewnić odpowiedniego chło-
dzenia lub w przypadku błędu jakiegokol-
wiek czujnika. Na wskaźniku temperatury w
komorze zamrażarki wyświetla się „E”, a na
wskaźniku temperatury komory chłodniczej
wyświetlane są liczby 1, 2, 3….
Liczby te dostarczają autoryzowanemu ser-
wisowi informacji na temat zaistniałego
błędu.
Po włożeniu ciepłej żywności do zamrażal-
nika lub pozostawieniu otwartych drzwi
przez dłuższy czas może zostać wyświetlo-
ny wykrzyknik. To nie jest usterka, ostrzeże-
nie zniknie po ostygnięciu potrawy lub po
naciśnięciu dowolnego przycisku.
3. Wskaźnik funkcji oszczędzania ener-
gii (wyłączenie wyświetlacza)

Funkcja oszczędzania energii włącza się
automatycznie, a symbol oszczędzania za-
pala się, gdy drzwi urządzenia nie są otwie-
rane lub zamykane przez pewien czas. Gdy
funkcja oszczędzania energii jest aktywna,
wszystkie symbole na wyświetlaczu,
oprócz symbolu oszczędzania energii, wy-
łączą się. Gdy funkcja oszczędzania energii
jest aktywna, naciśnięcie dowolnego przyci-

sku lub otwarcie drzwi spowoduje wyłącze-
nie funkcji oszczędzania energii, a symbole
na wyświetlaczu powrócą do normalnego
stanu. Funkcja oszczędzania energii jest
funkcją aktywowaną fabrycznie i nie można
jej anulować.
4. Przycisk regulacji temperatury komo-

ry zamrażarki
Ustawiana jest temperatura dla komory za-
mrażarki. Naciśnięcie przycisku umożliwia
ustawienie temperatury komory zamrażarki
na
-18,-19,-20,-21, -22, -23, -24 stopni Celsju-
sza.

5. * Przycisk modułu odświeżacza
Naciśnij ten przycisk na 3 sekundy, aby włą-
czyć lub wyłączyć funkcję odświeżacza.
Gdy funkcja odświeżacza jest aktywna, LED
na odpowiednim przycisku świeci się. Gdy
funkcja jest aktywna, moduł odświeżacza
będzie uruchamiany okresowo.
6. Przycisk regulacji temperatury komo-

ry chłodziarki 
Pozwala na ustawienie temperatury w ko-
morze chłodziarki. Po naciśnięciu tego
przycisku temperatura komory chłodziarki
jest ustawiona na 8,7,6,5,4,3,2 i 1 stopni
Celsjusza
7. Przycisk funkcyjny wyłączenia lodów-

ki (wakacje)
Aby uruchomić funkcję wakacji naciśnij
przycisk przez 3 sekundy. Uruchomi się tryb
wakacji i zapali się dioda LED na przycisku.
Komora chłodziarki nie pełni funkcji aktyw-
nego chłodzenia. Gdy ta funkcja jest aktyw-
na, nie wolno przechowywać żywności w lo-
dówce. Pozostałe komory będą nadal chło-
dzić zgodnie z ustawionymi wcześniej tem-
peraturami. Naciśnij przycisk przez 3 se-
kundy, aby wyłączyć tę funkcję.
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OSTRZEŻENIE Temperaturę można ustawić w
zakresie 1°C–8°C w komorze chło-
dziarki oraz w zakresie od -24°C
do -15°C w komorze zamrażarki.
Wartości temperatury, które można
regulować, mogą się różnić, pod
warunkiem, że mieszczą się w po-
danych zakresach określonych w
specyfikacji produktu.

8 Korzystanie z urządzenia
8.1 Przechowywanie żywności w

komorze zamrażarki i chodziarki
Przechowywanie żywności w komorze
zamrażarki
• Funkcję szybkiego zamrażania można

włączyć na 4-6 godzin przed zamroże-
niem i przyspieszyć chłodzenie.

• Przed umieszczeniem gorących posiłków
w komorze zamrażarki należy je ostudzić
do temperatury pokojowej.

• Żywność przeznaczoną do zamrożenia
należy podzielić na porcje i zamrozić w
osobnych opakowaniach.

• Zaleca się zapakowanie jedzenia przed
włożeniem go do zamrażarki.

• W celu uniknięcia przekroczenia czasu
przechowywania, należy zapisać datę za-
mrożenia, termin przydatności do spoży-
cia i nazwę produktu na opakowaniu,
zgodnie z okresem przechowywania róż-
nych rodzajów żywności.

• Należy szybko spożyć rozmrożoną żyw-
ność.  Rozmrożonej żywności nie można
ponownie zamrozić chyba, że zostanie
ugotowana. Nie można bezpiecznie spo-
żywać ponownie zamrożonej żywności
bez jej ugotowania po rozmrożeniu.

• Podczas zamrażania świeżych produk-
tów, nie powinny one dotykać już zamro-
żonych produktów. W przeciwnym razie
zamrożone produkty zostaną rozmrożo-
ne.

Przechowywanie żywności, która jest
sprzedawana w stanie zamrożonym
• Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami

producenta dotyczącymi czasu przecho-
wywania żywności. Nie przekraczaj ter-
minu przydatności w nich podanego!

• W celu ochrony jakości żywności należy
zachować możliwie najkrótszy odstęp
czasu między jej zakupem, a włożeniem
do zamrażarki.

• Kupuj mrożoną żywność przechowywaną
w temperaturze –18°C lub niższej.

• Należy unikać kupowania żywności, któ-
rej opakowania są pokryte lodem itp. -
oznacza to, że produkt mógł być częścio-
wo rozmrożony i ponownie zamrożony.
Temperatura ma wpływ na jakość żywno-
ści.

• Nie należy przekraczać czasu przechowy-
wania zalecanego przez producenta żyw-
ności. Wyjmuj z zamrażarki tylko tyle je-
dzenia, ile potrzebujesz.

• Z wyjątkiem przypadków skrajnych wa-
runków środowiskowych, jeśli przecho-
wywanie produktu (w tabeli zalecanych
wartości) jest szczegółowo określone,
żywność zachowuje świeżość przez dłuż-
szy czas, zarówno w komorze na świeżą
żywność, jak i w komorze zamrażarki.

• Jeśli komora na świeże jedzenie jest
ustawiona na niższą temperaturę, świeże
owoce i warzywa mogą zostać częścio-
wo zamrożone.
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Tabela zalecanych wartości ustawień
Ustawianie komory
zamrażania

Ustawianie komory
lodówki

Uwagi

-18°C 4°C Jest to domyślne zalecane ustawienie. To ustawienie jest zalecane, jeśli
temperatura otoczenia jest niższa niż 30°C.

-20, -22 lub -24°C 4°C Te ustawienia są zalecane dla temperatur otoczenia powyżej 30°C.

Szybkie zamrażanie 4°C Przydaje się, gdy chcesz szybko zamrozić żywność. Po zakończeniu pro-
cesu urządzenie powróci do poprzedniego trybu pracy.

-18°C lub mniej 2°C
Tych ustawień należy użyć, jeśli komora chłodzenia nie jest wystarczają-
co schłodzona ze względu na temperaturę otoczenia lub częste otwiera-
nie drzwi.

Szybkie zamrażanie
1. Włącz funkcję szybkiego zamrażania

24 godziny przed umieszczeniem w ko-
morze świeżej żywności.

2. Po 24 godzinach od naciśnięcia przyci-
sku umieść żywność, którą chcesz za-
mrozić na pierwszej półce z większą
wydajnością zamrażania.

3. Funkcja szybkiego zamrażania zostaje
po pewnym czasie automatycznie wy-
łączona.

Szczegóły dotyczące zamrażarki
Zgodnie z normą IEC 62552, zamrażarka
musi być w stanie zamrozić 4,5 kg żywno-
ści do temperatury -18°C lub niższej, przy
temperaturze otoczenia 25°C, w ciągu 24
godzin, na każde 100 litrów pojemności ko-
mory zamrażarki.
Żywność można przechowywać przez dłuż-
szy czas tylko w temperaturze równej -18°C
lub niższej.
Żywność może zachować świeżość miesią-
cami (w temperaturze przynajmniej -18°C ).
Żywność przeznaczona do zamrożenia nie
może się stykać z wcześniej zamrożoną
żywnością, aby uniknąć częściowego jej
rozmrożenia.
Warzywa należy zagotować i odcedzić wo-
dę, aby wydłużyć czas zamrażania. Umieść
żywność w hermetycznych opakowaniach
po odfiltrowaniu i włóż do zamrażarki. Ba-
nany, pomidory, sałata, seler, gotowane jaj-
ka, kartofle i podobna żywność nie powinna
być mrożona. W przypadku zamrożenia
tych produktów będzie to miało negatywny
wpływ tylko na wartości odżywcze i walory
żywieniowe. Nie ma jednak mowy o gniciu,
które zagrażałoby zdrowiu człowieka.

Umieszczanie żywności
Półki zamrażarki: różne mrożonki, takie jak
mięso, ryby, lody, warzywa itp.
Półki w komorze chłodziarki: artykuły spo-
żywcze w garnkach, zakrytych talerzach i
zakrytych pojemnikach, jajka (w zamknię-
tym pojemniku)
Półki na drzwiach komory chłodziarki: nie-
wielkie ilości zapakowanej żywności lub na-
poje
Pojemnik na owoce i warzywa: warzywa i
owoce
Komora świeżej żywności: artykuły spo-
żywcze (żywność na śniadanie, produkty
mięsne do spożycia w krótkim czasie)
Przechowywanie żywności w komorze
chodziarki
• Temperatury w komorze rosną w sposób

widoczny, jeśli drzwi komory są często
otwierane i zamykane lub przez długi
czas utrzymywane w położeniu otwar-
tym, może to skrócić termin przydatności
żywności i doprowadzić do jej zepsucia.

• Aby nie powodować zmian zapachu i
smaku, żywność należy przechowywać w
zamkniętych pojemnikach.

• Nie umieszczaj za dużo jedzenia w lo-
dówce. Aby uzyskać lepsze i jednorodne
chłodzenie, należy umieścić jedzenie od-
dzielnie w taki sposób, aby chłodne po-
wietrze mogło wokół niego opływać.

• Zapewnij przepływ powietrza, pozostaw
wolną przestrzeń między żywnością a
wewnętrzną ścianką. W przypadku gdy je-
dzenie dotyka tylnej ścianki, może ono do
niej przymarznąć.
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• Przed umieszczeniem gotowanych gorą-
cych posiłków w lodówce, ostudź je do
temperatury pokojowej. Następnie moż-
na umieścić letnią żywność na dolnych
półkach lodówki. Nie umieszczaj ciepłych
posiłków w pobliżu żywności, która może
się łatwo popsuć.

• Rozmrażaj zamrożone produkty w komo-
rze świeżej żywności. W ten sposób moż-
na schłodzić komorę na świeże jedzenie
za pomocą zamrożonej żywności i zaosz-
czędzić energię.

• Przechowywanie w lodówce niedojrza-
łych owoców (mango, różne odmiany me-
lona, papaja, banany, ananasy) może
przyspieszyć proces ich dojrzewania, co
nie jest zalecane, ponieważ spowoduje
skrócenie czasu ich przechowywania.

• Cebulę, czosnek, imbir i inne warzywa ko-
rzeniowe należy przechowywać w ciem-
nym i chłodnym pomieszczeniu, a nie w
lodówce.

• Jeśli zauważysz, że żywność zepsuła się
w lodówce, wyrzuć ją i wyczyść akceso-
ria, które miały z nią kontakt.

• W celu szybkiego schłodzenia posiłków,
takich jak zupy i gulasze, które są goto-
wane w dużych garnkach, można je umie-
ścić w lodówce, rozdzielając je do osob-
nych, płytkich pojemników.

• Nie umieszczaj niepakowanej żywności
w pobliżu jajek.

• Owoce i warzywa przechowuj oddzielnie
w grupach (np.: jabłka z jabłkami, mar-
chew z marchewką)..

• Wyjmij zielone warzywa z plastikowej to-
rebki i umieść je w lodówce po zapako-
waniu w papierowy ręcznik lub ścierecz-
kę. W przypadku mycia tego typu żywno-
ści przed umieszczeniem jej w lodówce
należy pamiętać o ich wysuszeniu.

• Można stworzyć zarówno wilgotne śro-
dowisko jak i zapewnić przepływ powie-
trza, utrzymując owoce i warzywa, które
są podatne na suszenie, w perforowa-
nych lub nieuszczelnionych plastikowych
torebkach.

• Z wyjątkiem przypadków skrajnych wa-
runków środowiskowych, jeśli przecho-
wywanie produktu (w tabeli zalecanych
wartości) jest szczegółowo określone,
żywność zachowuje świeżość przez dłuż-
szy czas, zarówno w komorze na świeżą
żywność, jak i w komorze zamrażarki.

Przechowuj żywność w różnych miejscach
zgodnie z ich właściwościami.

Żywność Lokalizacja

Jajko Półki na drzwiach

Produkty mleczne (masło, ser) Jeśli jest to możliwe, komora o zerowej temperaturze
(na jedzenie śniadaniowe)

Owoce, warzywa i zielenina
Pojemnik na owoce i warzywa lub

Komora EverFresh+ (jeśli jest dostępna)

Świeże mięso, drób, ryby, kiełbasy itd., gotowane jedzenie Jeśli jest to możliwe, komora o zerowej temperaturze
(na jedzenie śniadaniowe)

Produkty gotowe do spożycia, produkty w paczkach, produk-
ty w puszkach i produkty marynowane Półki górne lub półka drzwiowa

Napoje, butelki, przyprawy i przekąski Półki na drzwiach

8.2 Alarm otwarcia drzwi
System ostrzegania o otwartych drzwiach
lodówki może się różnić w zależności od
modelu.

Wersja 1;
Jeśli drzwi urządzenia pozostaną otwarte
przez określony czas (między 60 sek. a 120
sek.), włączy się dźwiękowy sygnał ostrze-
gawczy; w zależności od modelu urządze-
nia może być również wyświetlany wizualny
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sygnał ostrzegawczy (błysk światła). Jeśli
zamkniesz drzwi urządzenia lub naciśniesz
przycisk na ekranie urządzenia, jeśli taki ist-
nieje, dźwięk ostrzegawczy ustanie.
Wersja 2;
Jeśli drzwi urządzenia pozostają otwarte
przez określony czas (od 60 sek. do 120
sek.), włącza się alarm otwarcia drzwi.
Alarm otwarcia drzwi jest emitowany stop-
niowo. Najpierw zaczyna rozbrzmiewać
ostrzeżenie dźwiękowe. Po 4 minutach, je-
śli drzwi nadal nie są zamknięte, włącza się
ostrzeżenie wizualne (błysk oświetlenia).
Alarm otwarcia drzwi zostanie opóźniony o

określony czas (między 60 sek. a 120 sek.),
gdy zostanie naciśnięty dowolny klawisz na
ekranie produktu, jeśli taki istnieje. Wtedy
proces rozpocznie się od nowa. Gdy drzwi
urządzenia zostaną zamknięte, alarm
otwarcia drzwi zostanie anulowany.

8.3 Odwracanie strony otwierania
drzwi

Stronę otwierania lodówki można odwrócić
w zależności od miejsca, w którym ją umie-
ścisz. Gdy zajdzie taka potrzeba, należy
skontaktować się z najbliższym autoryzo-
wanym serwisem.

9 Wymiana lampki oświetlenia
W przypadku konieczności wymiany żarów-
ki/LED używanej do oświetlenia lodówki na-
leży skontaktować się z autoryzowanym
serwisem.

Lampa lub lampy stosowane w tym urzą-
dzeniu nie mogą być stosowane w oświe-
tleniu domu. Przeznaczeniem tej lampy jest
pomóc użytkownikowi włożyć jedzenie do
lodówki/zamrażarki bezpiecznie i wygod-
nie.

10 Cechy produktu
10.1 Miejsce przechowywania lodu
Maszynka do lodu
Maszynka do lodu umożliwia łatwe wyjmo-
wanie lodu z chłodziarki.
Używanie maszynki do lodu
1. Ostrożnie wyjmij zbiornik wody z ko-

mory chłodziarki.
2. Napełnij pojemnik wodą.
3. Umieść zbiornik na wodę z powrotem.

Pierwszy lód będzie gotowy po około 4
godzinach w szufladzie kostkarki do lo-
du w komorze zamrażarki.

Podczas sypania lodu może poja-
wić się dźwięk. Ten dźwięk jest nor-
malny.

Gdy zbiornik na wodę jest pełny,
możesz otrzymać około 60-70 ko-
stek lodu.
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Wodę znajdującą się w zbiorniku na
wodę należy wymienić najpóźniej w
ciągu 2-3 tygodni.

10.2 Pojemnik na jajka
Pojemnik na jajka możesz umieścić na któ-
rejkolwiek półce na drzwiach lub korpusu.
Jeśli pojemnik na jajka ma być umieszczo-
ny na półce korpusu, polecamy wybrać
chłodniejsze dolne półki.

Nigdy nie umieszczaj pojemnika na
jajka w komorze zamrażarki

10.3 Pojemnik na świeże owoce i
warzywa

Pojemnik na świeże owoce i warzywa jest
przeznaczony do zachowania świeżości
warzyw dzięki zachowywaniu ich wilgotno-
ści. W tym celu w pojemniku na świeże
owoce i warzywa został zintensyfikowany
ogólny obieg zimnego powietrza. W tej ko-
morze należy przechowywać owoce i wa-
rzywa. Zielone warzywa liściaste i owoce
należy przechowywać oddzielnie w celu
przedłużenia ich trwałości.
Filtr etylenu
Filtr zatrzymujący etylen pomaga usunąć
gaz etylenowy i nieprzyjemne zapachy wy-
dzielane z warzyw i owoców w pojemniku
na świeże owoce i warzywa.
Możesz przechowywać owoce takie jak
gruszka, morela, brzoskwinia, a zwłaszcza
jabłka, które wytwarzają duże ilości gazu
etylenowego, oddzielnie z innymi warzywa-
mi i owocami w tym samym pojemniku
dzięki separatorowi warzyw.
Gaz etylenowy pochodzący z tych owoców
może powodować szybsze dojrzewanie i
gnicie innych warzyw i owoców.
Dzięki tej funkcji możesz przez dłuższy
czas przechowywać świeżą żywność, a
zwłaszcza zielone warzywa wrażliwe na
gaz etylenowy.

Żywność można przechowywać przez dłuż-
szy czas, umieszczając żywność wrażliwą
na gaz etylenowy w jednej z komór oddzie-
lonych separatorem, a żywność wytwarza-
jącą gaz etylenowy - w drugiej.
Produkty spożywcze wytwarzające gaz ety-
lenowy i wrażliwe na gaz etylenowy zostały
wymienione poniżej.
Produkty spożywcze wytwarzające gaz
etylenowy; Jabłko, gruszka, morela, brzo-
skwinia, nektaryna, awokado, kiwi, śliwka,
figa, pigwa, pomidor
Produkty spożywcze wrażliwe na gaz ety-
lenowy; Świeże zielone warzywa (takie jak
sałata, pietruszka), truskawka, wiśnie, wino-
grona, pomarańcza, mandarynka, ananas,
czereśnie, cytryna, ogórek, brokuły, papryka,
bakłażan, okra, cukinia
Czyszczenie filtra etylenu
Filtr etylenu należy czyścić raz w roku.
Wyjmij filtr etylenowy, pociągając pokrywę
filtra do góry, jak pokazano na rysunku.
Pozostaw filtr etylenowy na słońcu na je-
den dzień. W ten sposób filtr zostanie wy-
czyszczony.
Włóż filtr z powrotem i zamknij górną po-
krywę.
Aby zapewnić maksymalną skuteczność fil-
tra i zachować jego wydajność, należy uni-
kać kontaktu z olejem i podobnymi płynami
oraz materiałami, takimi jak woda i deter-
genty. Po kontakcie z tymi środkami skon-
taktuj się z serwisem w celu wymiany filtra
na nowy.

Czyszczenie separatora pojemnika na
świeże owoce i warzywa
Aby zapobiec zatykaniu się otworów powie-
trza w pojemniku typu crisper separator, na-
leży przecierać go czystą, suchą szmatką w
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określonych odstępach czasu. Jeśli separa-
tor ma zostać umyty, zawsze wyjmuj filtr z
separatora.

Aby zapewnić cyrkulację powietrza,
upewnij się, że otwory wokół filtra
nie są zablokowane.

10.4 Obszar lodówki do przechowy-
wania nabiału

Szuflada przechowywania w zimnie
Szuflada do przechowywania w niskich
temperaturach może osiągnąć niższe tem-
peratury w lodówce. Użyj tej szuflady do
produktów delikatesowych (salami, kiełba-
sa itp.) i produktów mlecznych, które wy-
magają chłodniejszych warunków przecho-
wywania lub mięsa, kurczaka lub ryb prze-
znaczonych do szybkiego spożycia. W tej
szufladzie nie należy przechowywać owo-
ców ani warzyw.

10.5 AeroFlow
Jest to system rozdziału powietrza zapew-
niający jednorodny rozkład temperatury.
Dzięki cyrkulacji powietrza zapewniony jest
jednorodny rozkład temperatury w komorze
do przechowywania świeżych produktów
spożywczych, a wahania temperatury są
utrzymywane na niskim poziomie. Nie ma
bezpośredniego nadmuchu powietrza nad
żywnością, co pomaga zmniejszyć utratę
wilgoci. Zachowuje to świeżość żywności
przechowywanej w komorze na świeżą
żywność w lodówce. W ten sposób żyw-
ność jest przechowywana w bardziej stabil-
nych temperaturach, a kontakt z powie-
trzem jest ograniczony. Zapobiega się su-

szeniu i kurczeniu się żywności przez utratę
wilgoci, a świeżość zostaje zachowana
przez dłuższy czas.

10.6 Pojemnik na owoce i warzywa
z kontrolą wilgotności

Everfresh
Dzięki funkcji pojemnika na owoce i warzy-
wa z kontrolą wilgotności, wilgotność wa-
rzyw i owoców jest kontrolowana, a żyw-
ność jest przechowywana w stanie świe-
żym przez dłuższy czas.
Zalecamy umieszczenie warzyw liścia-
stych, takich jak sałata, szpinak i podobne
warzywa, które są wrażliwe na utratę wilgo-
ci w tym pojemniku, nie pionowo na ich ko-
rzeniach, ale jak najbardziej poziomo.
Podczas umieszczania warzywa, umieść
ciężkie i twarde warzywa na dole i lekkie i
miękkie na górze.
Nigdy nie pozostawiaj warzyw w plastiko-
wych woreczkach w pojemniku na owoce i
warzywa z kontrolą wilgotności. Pozosta-
wianie warzyw w woreczkach z tworzywa
sztucznego spowoduje ich szybsze popsu-
cie się.
W sytuacjach, w których kontakt z innymi
warzywami jest niekorzystny, użyj materia-
łów opakowaniowych, takich jak papier,
który posiada pewną porowatość.
Nie wkładaj owoców produkujących dużo
etylenu, takich jak gruszki, morele, brzo-
skwinie, a zwłaszcza jabłka, do tego same-
go pojemnika, co inne warzywa i owoce.
Gaz etylenowy pochodzący z tych owoców
może spowodować szybsze dojrzewanie
innych warzyw i owoców oraz ich szybsze
psucie się.

11 Konserwacja i utrzymywanie w czystości

OSTRZEŻENIE:
Najpierw należy przeczytać rozdział
„Instrukcje bezpieczeństwa”.

OSTRZEŻENIE:
Przed przystąpieniem do czyszcze-
nia lodówki należy odłączyć ją od
zasilania lub odłączyć bezpiecznik,
do którego jest podłączona.

SQ

RO
PL



PL / 98

Z żadnego powodu nie wolno umieszczać
rąk, stóp ani metalowych przedmiotów pod
lodówką lub między lodówką a podłogą.
Może wystąpić zakleszczenie lub jakaś
ostra krawędź może spowodować obraże-
nia ciała.
• Nie używaj ostrych lub szorstkich narzę-

dzi do czyszczenia produktu. Nie używaj
materiałów takich jak domowe środki
czyszczące, mydła, detergentów, gazu,
benzyny, alkoholu, wosku itp.

• Kurz należy usuwać z kratki wentylacyj-
nej znajdującej się z tyłu produktu przy-
najmniej raz w roku (bez otwierania osło-
ny). Czyść produkt suchą ściereczką.

• Wodę należy trzymać z dala od pokrywy
lampy i innych części elektrycznych.

• Wyczyść drzwi zwilżoną ściereczką. Wyj-
mij całą zawartość z półek i drzwi. Wyjmij
półki drzwiowe, unosząc je do góry.
Oczyść i wysusz półki, a następnie zamo-
cuj je z powrotem na miejscu, wsuwając
je od góry.

• Do powierzchni zewnętrznej i części
chromowanych produktu nie wolno uży-
wać wody chlorowej ani produktów do
czyszczenia. Chlor spowoduje rdzewienie
powierzchni metalowych.

• Nie używaj ostrych i ściernych narzędzi,
mydła, domowych środków czyszczą-
cych, detergentów, gazu, benzyny, lakieru
i podobnych substancji, aby zapobiec od-
kształceniu plastikowych części i usunię-
ciu odcisków na części plastikowej. Nale-
ży je wyczyścić letnią wodą i miękką
ścierką, a następnie wytrzeć do sucha.

• Na produktach bez funkcji No-Frost na
tylnej ścianie komory zamrażarki mogą
pojawić się krople wody i oblodzenie o
grubości nawet jednego palca. Nie czy-
ścić i nigdy nie wlewać olejów ani podob-
nych materiałów.

• Do czyszczenia zewnętrznej powierzchni
produktu używaj lekko zwilżonej ście-
reczki z mikrofibry. Gąbki i inne rodzaje
szmatek do czyszczenia mogą powodo-
wać zarysowania.

• Aby wyczyścić wszystkie wyjmowane ele-
menty podczas czyszczenia wewnętrznej
powierzchni produktu, należy je przemyć
łagodnym roztworem mydła, wody i sody
oczyszczonej. Dokładnie umyj i wysusz.
Elementami oświetlenia i panelem stero-
wania nie powinny mieć styczności z wo-
dą.

UWAGA:
Nie używaj octu, alkoholu do wycie-
rania lub innych środków czyszczą-
cych na bazie alkoholu na żadnej
wewnętrznej powierzchni.

Powierzchnie zewnętrzne ze stali nie-
rdzewnej
Użyj nieściernego środka do czyszczenia
stali nierdzewnej i nałóż go miękką nie-
strzępiącą się szmatką. Aby wypolerować
powierzchnię delikatnie przetrzyj ją ście-
reczką z mikrofibry zwilżoną wodą i użyj su-
chej irchy polerskiej. Należy podążać za
śladami stali nierdzewnej.
Zapobieganie powstawaniu nieprzyjem-
nych zapachów
Wyprodukowany produkt jest wolny od
wszelkich materiałów zapachowych. Jed-
nak nieodpowiednie przechowywanie żyw-
ności i niepoprawne czyszczenie po-
wierzchni wewnętrznych może wywoływać
nieprzyjemne zapachy.
• Aby tego uniknąć, należy czyścić wnętrze

wodą z sodą oczyszczoną co 15 dni.
• Przechowuj żywność w zamkniętych po-

jemnikach, ponieważ drobnoustroje po-
chodzące z żywności przechowywanej w
niezamkniętych pojemnikach będą powo-
dować nieprzyjemny zapach.

• W lodówce nie należy przechowywać
przeterminowanej ani zepsutej żywności.
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Ochrona powierzchni plastikowych Olej rozlany na powierzchnie plastikowe
może je uszkadzać i należy go natychmiast
usunąć ciepłą wodą.

12 Rozwiązywanie problemów

Najpierw należy przeczytać rozdział
„Instrukcje bezpieczeństwa”

Przed skontaktowaniem się z serwisem na-
leży sprawdzić tę listę. Umożliwi to zaosz-
czędzenie czasu i pieniędzy. Ta lista zawie-
ra często spotykane problemy niezwiązane
z wadami jakości wykonania lub materia-
łów. Pewne wymienione tutaj funkcje mogą
nie dotyczyć posiadanego produktu.
UWAGA: Jeśli problem nie zniknie po wyko-
naniu instrukcji podanych w tym rozdziale,
skontaktuj się ze sprzedawcą lub autoryzo-
wanym serwisem. Nie próbuj naprawiać
produktu.
Lodówka nie działa.
• Wtyk zasilania nie jest włożony do końca.

>>> Dociśnij go do końca w gniazdku.
• Bezpiecznik podłączony do gniazda zasi-

lającego produkt lub bezpiecznik główny
jest przepalony. >>> Sprawdź bezpiecz-
nik.

Kondensacja na bocznej ściance komo-
ry chłodziarki (WIELOSTREFOWE, KON-
TROLA CHŁODZENIA I FLEXI ZONE).
• Drzwi są otwierane zbyt często. >>> Nale-

ży uważać, aby nie otwierać zbyt często
drzwi urządzenia.

• Środowisko jest za wilgotne. >>> Produk-
tu nie należy instalować w wilgotnych
środowiskach.

• Żywność zawierająca płyny jest przecho-
wywana w nieszczelnych opakowaniach.
>>> Żywność zawierająca płyny należy
przechowywać w zamkniętych opakowa-
niach.

• Drzwi produktu pozostały otwarte. >>>
Nie wolno pozostawiać otwartych drzwi
produktu przez długi czas.

• Termostat jest ustawiony na bardzo ni-
ską temperaturę. >>> Ustaw termostat na
odpowiednią temperaturę.

Sprężarka nie działa.
• W przypadku nagłej awarii zasilania lub

wyciągnięcia kabla zasilającego z gniaz-
da i podłączenia go z powrotem ciśnienie
gazu w układzie chłodzenia produktu jest
niezrównoważone, co wyzwala zabezpie-
czenie termiczne sprężarki. Produkt po-
nownie się uruchomi po około 6 minu-
tach. Jeśli produkt nie uruchomi się po
tym czasie, skontaktuj się z serwisem.

• Odmrażanie jest aktywne. >>> To jest
normalne w przypadku produktu z całko-
wicie zautomatyzowanym odmrażaniem.
Odmrażanie odbywa się okresowo.

• Produkt nie jest podłączony. >>> Upewnij
się, że kabel zasilania jest podłączony.

• Nastawa temperatury jest niepoprawna.
>>> Wybierz poprawną nastawę tempera-
tury.

• Brak zasilania. >>> Po przywróceniu zasi-
lania produkt będzie kontynuował nor-
malną pracę.

Hałas pracy lodówki zwiększa się pod-
czas używania.
• Wydajność robocza produktu może się

zmieniać w zależności od zmian tempe-
ratury otoczenia. To jest sytuacja normal-
na, a nie awaria.

Lodówka włącza się za często lub na
zbyt długo.
• Nowy produkt może być większy niż po-

przedni. Większe produkty pracują dłużej.
• Temperatura w pomieszczeniu może być

wysoka. >>> Produkt będzie normalnie
działał przed dłuższy czas przy wyższej
temperaturze w pomieszczeniu.

• Produkt mógł zostać niedawno podłączo-
ny lub do środka została włożona nowa
porcja żywności. >>> Produkt będzie po-
trzebował więcej czasu na osiągnięcie
ustawionej temperatury, jeśli został nie-
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dawno podłączony lub do środka została
włożona nowa porcja żywności. To jest
normalne.

• Do produktu włożono ostatnio dużą ilość
gorącej żywności. >>> Do produktu nie
wolno wkładać gorącej żywności.

• Drzwi były często otwierane lub były
otwarte przez dłuższy czas. >>> Ciepłe
powietrze przedostające się do środka
spowoduje wydłużenie pracy produktu.
Nie należy za często otwierać drzwi.

• Drzwi zamrażarki lub lodówki mogą być
uchylone. >>> Sprawdź, czy drzwi są cał-
kowicie zamknięte.

• Urządzenie może być ustawione na zbyt
niską temperaturę. >>> Ustaw wyższą
temperaturę i poczekaj aż produkt ją
osiągnie.

• Uszczelka drzwi lodówki lub zamrażarki
może być zabrudzona, zużyta, uszkodzo-
na lub niepoprawnie ułożona. >>> Oczyść
lub wymień uszczelkę. Uszkodzona/po-
darta uszczelka drzwi spowoduje wydłu-
żenie działania produktu w celu utrzyma-
nia bieżącej temperatury.

Temperatura zamrażarki jest bardzo ni-
ska, ale temperatura lodówki jest odpo-
wiednia.
• Temperatura komory zamrażarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyż-
szą temperaturę komory zamrażarki i
sprawdź ponownie.

Temperatura lodówki jest bardzo niska,
ale temperatura zamrażarki jest odpo-
wiednia.
• Temperatura komory chłodziarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyż-
szą temperaturę lodówki i sprawdź po-
nownie.

Żywność przechowywana w szufladach
komory lodówki jest zamarznięta.
• Temperatura komory chłodziarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyż-
szą temperaturę lodówki i sprawdź po-
nownie.

Temperatura lodówki lub zamrażarki jest
za wysoka.
• Temperatura komory lodówki jest usta-

wiona bardzo wysoko. >>> Ustawienie
temperatury komory chłodzenia ma
wpływ na temperaturę w zamrażarce. Po-
czekaj, aż temperatura odpowiednich
części osiągnie wystarczający poziom,
zmieniając temperaturę lodówki lub za-
mrażarki.

• Drzwi były często otwierane lub były
otwarte przez dłuższy czas. >>> Nie nale-
ży za często otwierać drzwi.

• Drzwi mogą być uchylone. >>> Całkowi-
cie zamknij drzwi.

• Produkt mógł zostać niedawno podłączo-
ny lub do środka została włożona nowa
porcja żywności. >>> To jest normalne.
Produkt będzie potrzebował więcej czasu
na osiągnięcie ustawionej temperatury,
jeśli został niedawno podłączony lub do
środka została włożona nowa porcja
żywności.

• Do produktu włożono ostatnio dużą ilość
gorącej żywności. >>> Do produktu nie
wolno wkładać gorącej żywności.

Wstrząsy lub hałas.
• Powierzchnia nie jest płaska lub trwała

>>> Jeśli produkt się kołysze, wyreguluj
podstawki, aby wypoziomować produkt.
Upewnij się też, że podłoże jest wystar-
czająco wytrzymałe i uniesie produkt.

• Wszelkie przedmioty umieszczone na
produkcie mogą powodować hałas. >>>
Zdejmij wszelkie przedmioty umieszczo-
ne na produkcie.

• Produkt wytwarza dźwięki przepływające-
go płynu, rozpryskiwania itd.

• Zasada działania produktu obejmuje
przepływy płynu i gazu. >>> To jest sytu-
acja normalna, a nie awaria.

Z produktu słychać odgłos dmuchające-
go wiatru.
• Produkt używa wentylatora w procesie

chłodzenia. To jest sytuacja normalna, a
nie awaria.
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Na wewnętrznych ścianach urządzenia
dochodzi do skraplania.
• Gorąca lub zimna pogoda zwiększy zalo-

dzenie i kondensację. To jest sytuacja
normalna, a nie awaria.

• Drzwi były często otwierane lub były
otwarte przez dłuższy czas. >>> Nie nale-
ży otwierać drzwi za często, a jeśli są
otwarte należy je zamknąć.

• Drzwi mogą być uchylone. >>> Całkowi-
cie zamknij drzwi.

Na powierzchni zewnętrznej lub między
drzwiami produktu występuje kondensa-
cja.
• Pogoda może być wilgotna i to zjawisko

jest normalne w takich warunkach. >>>
Po zmniejszeniu wilgotności kondensa-
cja zniknie.

Nieprzyjemny zapach we wnętrzu.
• Produkt nie jest regularnie czyszczony.

>>> Czyść wnętrze regularnie za pomocą
gąbki, ciepłej wody i wody z sodą oczysz-
czoną.

• Niektóre pojemniki i opakowania mogą
wywoływać nieprzyjemne zapachy. >>>
Należy używać pojemników i opakowań z
materiałów niewydzielających zapachów.

• Żywność została umieszczona w nie-
szczelnych pojemnikach. >>> Żywność
należy przechowywać w zamkniętych
opakowaniach. Drobnoustroje mogą roz-
przestrzeniać się z niezamkniętych pro-
duktów spożywczych i powodować nie-
przyjemny zapach.

• Z urządzenia należy usunąć wszelką
przeterminowaną i zepsutą żywność.

Drzwi się nie zamykają.
• Opakowania żywności mogą blokować

drzwi. >>> Przesuń przedmioty blokujące
drzwi.

• Produkt nie stoi całkowicie pionowo na
ziemi. >>> Wyreguluj nóżki, aby zrówno-
ważyć produkt.

• Powierzchnia nie jest płaska lub trwała
>>> Upewnij się, że powierzchnia jest pła-
ska i wystarczająco wytrzymała, aby
udźwignąć urządzenie.

Pojemnik na owoce i warzywa z regula-
cją wilgotności jest zablokowany.
• Żywność może się stykać z górną czę-

ścią szuflady. >>> Zmień ułożenie żywno-
ści w szufladzie.

Temperatura na powierzchni produktu.
• podczas działania produktu można zaob-

serwować wysoką temperaturę między
dwojgiem drzwi, na panelach bocznych i
na tylnej części grilla.Podczas pracy
urządzenia wysokie temperatury można
poczuć między dwoma skrzydłami drzwi,
na ścianach bocznych i na kratce z tyłu.
Jest to zjawisko normalne i nie wymaga
żadnej obsługi technicznej.

Po otwarciu drzwi wentylator nadal pra-
cuje.
• Wentylator może nadal działać, gdy drzwi

zamrażarki są otwarte.

OSTRZEŻENIE: Jeśli problem nie
zniknie po wykonaniu instrukcji po-
danych w tym rozdziale, skontaktuj
się ze sprzedawcą lub autoryzowa-
nym serwisem. Nie próbuj napra-
wiać produktu. To jest normalne.
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ZRZECZENIE SIĘ/OSTRZEŻENIE
Niektóre (proste) awarie mogą być odpo-
wiednio naprawione przez użytkownika
końcowego bez żadnych problemów zwią-
zanych z bezpieczeństwem lub wynikają-
cym z tego niebezpiecznego użytkowania,
pod warunkiem, że zostaną wykonane w
określonych granicach i zgodnie z poniż-
szymi instrukcjami (patrz: część „Naprawa
samodzielna”).
Dlatego, o ile nie określono inaczej w czę-
ści „Naprawa samodzielna” poniżej, napra-
wy powinny być kierowane do zarejestro-
wanych warsztatów w celu uniknięcia pro-
blemów związanych z bezpieczeństwem.
Zarejestrowany profesjonalny podmiot zaj-
mujący się naprawami to warsztat, któremu
producent przyznał dostęp do instrukcji i
wykazu części zamiennych tego produktu
zgodnie z metodami opisanymi w aktach
prawnych zgodnie z dyrektywą 2009/125/
WE.
Jednak tylko agent serwisowy (tj. autory-
zowane profesjonalne warsztaty), z którym
można skontaktować się pod numerem te-
lefonu podanym w instrukcji obsługi/kar-
cie gwarancyjnej lub za pośrednictwem
autoryzowanego sprzedawcy, może świad-
czyć usługi na warunkach gwarancji. Dla-
tego informujemy, że naprawy wykonywa-
ne w warsztatach profesjonalnych (nieau-
toryzowanych przez) Beko powodują utratę
gwarancji.
Naprawa samodzielna
Użytkownik końcowy może dokonać samo-
dzielnej naprawy następujących części za-
miennych: rączek drzwi, zawiasów, półek,
koszyków i uszczelek drzwi (zaktualizowa-
na lista jest również dostępna support.be-
ko.com od 1 marca 2021).
Ponadto, aby zapewnić bezpieczeństwo
produktu i zapobiec ryzyku poważnych ob-
rażeń, wspomnianą samodzielną naprawę
należy przeprowadzić zgodnie z instrukcja-
mi zawartymi w instrukcji samodzielnej na-
prawy lub dostępnymi na support.be-

ko.com . Dla własnego bezpieczeństwa
odłącz produkt od zasilania przed przystą-
pieniem do samodzielnej naprawy.
Próby naprawy i naprawy części, które nie
zostały wymienione na liście i/lub nie zo-
stały opisane w instrukcjach użytkownika
dotyczących naprawy własnej lub które są
dostępne w support.beko.com, mogą sta-
nowić naruszenie zasad bezpieczeństwa,
których nie można przypisać Beko, i powo-
dują unieważnienie gwarancji na produkt.
W związku z tym zdecydowanie zaleca się,
aby użytkownicy końcowi powstrzymali się
od podejmowania prób wykonywania na-
praw spoza wymienionego wykazu części
zamiennych, kontaktując się w takich przy-
padkach z autoryzowanymi warsztatami
lub zarejestrowanymi warsztatami. Wręcz
przeciwnie, takie próby przeprowadzone
użytkowników końcowych mogą spowodo-
wać problemy z bezpieczeństwem i uszko-
dzić produkt, a następnie spowodować po-
żar, powódź, porażenie prądem i poważne
obrażenia ciała.
Na przykład, ale nie ograniczając się do nie-
go, następujące naprawy muszą być skiero-
wane do autoryzowanych warsztatów pro-
fesjonalnych lub zarejestrowanych warszta-
tów profesjonalnych: sprężarka, obwód
chłodzenia, płyta główna, płyta inwertera,
płyta wyświetlacza itp.
Producent/sprzedawca nie może być po-
ciągnięty do odpowiedzialności w każdym
przypadku, gdy użytkownicy końcowi nie
zastosują się do powyższego.
Dostępność części zamiennych zakupionej
lodówki wynosi 10 lat. W tym okresie do-
stępne będą oryginalne części zamienne do
prawidłowej obsługi lodówki
Minimalny okres gwarancji na zakupioną lo-
dówkę wynosi 24 miesiące.
Ten produkt jest wyposażony w źródło
światła klasy energetycznej „G”.
Źródło światła w tym produkcie może zo-
stać wymienione wyłącznie przez specjali-
stę
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Gwarancja jakości
Drodzy Klienci,
Dziękujemy za zakup naszych produktów.
Jesteśmy przekonani, że nasze urządzenia
będą służyć przez lata. Każdy produkt firmy
Beko jest objęty 2-letną gwarancją
Warunki gwarancji Beko S.A.:
BEKO spółka akcyjna z siedzibą w Warsza-
wie (02-134), przy ulicy 1 Sierpnia 6A, wpi-
sana do rejestru przedsiębiorców prowa-
dzonego przez Sąd Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIII Wydział Go-
spodarczy Krajowego Rejestru Sądowego,
pod numerem: 0000078147 (dalej: „BEKO”)
udziela gwarancji jakości (dalej: „Gwaran-
cja”) na wprowadzone przez BEKO do obro-
tu na terenie Polski produkty marki BEKO
(dalej: „Urządzenia”) osobom, które nabyły
te produkty („Użytkownik”) na następują-
cych warunkach:
I. ZAKRES OCHRONY.
1. BEKO gwarantuje, że Urządzenie zaku-

pione przez Użytkownika jest wolne od
wad produkcyjnych lub materiałowych,
powstałych z przyczyn tkwiących w
tym Urządzeniu (dalej: „Wada”), które
ujawnią się w ciągu terminu określone-
go w części II. niniejszych Warunków
Gwarancji (dalej: „Okres Gwarancyjny”).

2. W razie ujawnienia się Wady Produktu
w trakcie Okresu Gwarancyjnego, zo-
stanie ona usunięta na koszt BEKO w
sposób uzależniony od właściwości
wady, na zasadach i w zakresie okre-
ślonym w niniejszych Warunkach Gwa-
rancji.

3. BEKO zobowiązuje się do usunięcia
Wady poprzez dokonanie nieodpłatnej
naprawy lub wymiany Urządzenia, bądź
też reklamacja zgłoszona na podsta-
wie niniejszych Warunków Gwarancji
zostanie rozpoznana w inny sposób
uzgodniony przez BEKO i Użytkownika.

4. Udzielona gwarancja jest ważna będzie
wykonywana wyłącznie na terytorium
Rzeczypospolitej Polskiej.

II. CZAS TRWANIA GWARANCJI.
1. Okres Gwarancyjny wynosi 24 miesiące

licząc od daty zakupu Urządzenia przez
pierwszego Użytkownika.

2. Udzielona gwarancja nie obejmuje
Urządzeń, które nie posiadają tabliczki
znamionowej Urządzenia.

III. PROCEDURA ZGŁOSZENIA REKLA-
MACYJNEGO.
1. Wady Urządzenia ujawnione w Okresie

Gwarancyjnym będą usuwane pod wa-
runkiem przedstawienia przez Użyt-
kownika dowodu zakupu tego Urządze-
nia zawierającego oznaczenia niezbęd-
ne do jego identyfikacji ( model, datę
zakupu).

2. W przypadku zgłoszenia wad Urządzeń,
które wymagają fachowej instalacji do
sieci elektrycznej lub gazowej (tj.: kuch-
nie, płyty grzewcze i piekarniki elek-
tryczne),realizacja uprawnień z Gwa-
rancji uzależniona jest od przedstawie-
nia przez Użytkownika dowodu, 
na którym widnieją dane instalatora
oraz jego numer uprawnień elektrycz-
nych lub gazowych.

3. Uprawnienia wynikające z niniejszych
Warunków Gwarancji mogą być zreali-
zowane przez Użytkownika wyłącznie
w Autoryzowanych Punktach Serwiso-
wych BEKO (dalej: „Serwis”) po uprzed-
nim dokonaniu zgłoszenia na Infolinii
BEKO pod numerem telefonu: 222 50
14 14.

4. Urządzenie(małe AGD) powinno być
odpowiednio zapakowane i zabezpie-
czone przez Użytkownika na czas
transportu do punktu serwisowego Be-
ko.
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5. Urządzenie do zabudowy meblowej po-
winno być udostępnione do naprawy
przez Użytkownika lub Sprzedawcę w
sposób umożliwiający przystąpienie do
jego naprawy przez pracowników Ser-
wisu Beko.

6. Wady Urządzenia będą usunięte w ter-
minie 21 dni od daty zgłoszenia Wady
na Infolinii BEKO.

7. Jeżeli część zamienna wymieniana w
ramach uprawnień wynikających z ni-
niejszych Warunków Gwarancji Urzą-
dzenia jest sprowadzana z zagranicy,
termin naprawy, o którym mowa 
w punkcie 5 powyżej, może ulec wydłu-
żeniu jednak, nie więcej niż do 30 dni li-
cząc odpowiednio od daty zgłoszenia
Wady na Infolinii BEKO. BEKO zastrze-
ga, że w wyjątkowych przypadkach,
gdy Wada nie wpływa na funkcjonowa-
nie Urządzenia, dopuszczalne jest prze-
kroczenie terminu 30 dni opisanego w
zdaniu poprzedzającym, jednak nie
więcej niż o 30 kolejnych dni. Informa-
cje o spodziewanych terminach na-
praw dostępne są na Infolinii BEKO pod
numerem 22 250 14 14.

8. Po usunięciu Wady, Urządzenie zosta-
nie dostarczone Użytkownikowi na
koszt BEKO.

IV. WYŁĄCZENIA.
1. Warunkiem skorzystania z niniejszych

Warunków Gwarancji jest:
– użytkowanie Urządzenia zgodnie z In-

strukcją Obsługi dołączoną do tego
Urządzenia i jego przeznaczeniem, jak
również odpowiednia konserwacja
Urządzenia;

– użytkowanie w warunkach indywidual-
nego gospodarstwa domowego.

– stosowanie osprzętu zalecanego
przez producenta;

– brak ingerencji w Urządzenie przez
osoby do tego nieupoważnione;

– brak ingerencji w tabliczkę znamiono-
wą z numerem seryjnym Urządzenia.

– Udzielona przez Beko Gwarancja nie
obejmuje:
wad powstałych z przyczyn innych niż
tkwiące w Urządzeniu;

– czynności przewidzianych w Instrukcji
Obsługi, do wykonania których zobo-
wiązany jest Użytkownik Urządzenia
we własnym zakresie i na swój koszt,
w tym: instruktażu dotyczącego obsłu-
gi Urządzenia, instalacji oraz regulacji
urządzenia gazowego (w tym ustawie-
nia płomienia oszczędnościowego
palników, wymiana dysz itp.);

– usterek powstałych w wyniku niepra-
widłowego lub niewłaściwego użytko-
wania, niedbalstwa, przypadkowego
uszkodzenia Urządzenia, nieodpo-
wiedniego napięcia prądu lub dokona-
nia jakichkolwiek zmian, które mają
wpływ na niewłaściwe działanie Urzą-
dzenia, i które naprawiane były przez
osoby nieupoważnione, używania in-
stalacji niezgodnych z odpowiednimi
Polskimi Normami i innych niż wymie-
nione w Instrukcji Obsługi Urządzenia;

– uszkodzeń mechanicznych, termicz-
nych, chemicznych, korozji, innych
uszkodzeń spowodowanych działa-
niem lub zaniedbaniem Użytkownika
lub powstałych na skutek działania sił
zewnętrznych (do których zalicza się
w szczególności wyładowania atmos-
feryczne, skoki napięcia, wszystkiego
rodzaju awarie domowej instalacji
wodno-kanalizacyjnej, itp.), a także po-
wstałych na skutek przedostania się
zanieczyszczeń lub ciał obcych do
Urządzenia.

– elementów ze szkła oraz plastiku;
– odbarwień Urządzenia lub poszczegól-

nych jego części;
– usterek powstałych w wyniku niewła-

ściwego montażu Urządzenia w zabu-
dowie meblowej, niezgodnego z In-
strukcją Obsługi Urządzenia lub inny-
mi wytycznymi dotyczącymi montażu
sprzętu w zabudowie meblowej okre-
ślonymi przez Producenta;
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– usterek powstałych na skutek prze-
chowywania i użytkowania Urządzenia
w warunkach, które są niezgodne z
normalnymi warunkami domowymi
określonymi wymaganiami powszech-
nie obowiązujących przepisów prawa i
odpowiednich Polskich Norm.

– gwarancji nie podlegają również ele-
menty eksploatacyjne oraz ulegające
naturalnemu zużyciu tj.: baterie, noże,
filtry, żarówki itp.

V. POZOSTAŁE POSTANOWIENIA.
Niniejsze warunki gwarancji mają zastoso-
wanie do Urządzeń zakupionych od dnia
01.03.2021 r. Gwarant oświadcza, że niniej-
sza Gwarancja jest udzielana Użytkowniko-
wi dodatkowo i nie wyłącza, nie ogranicza
ani nie zawiesza uprawnień Użytkownika
wynikających z przepisów o rękojmi za wa-
dy rzeczy sprzedanej na podstawie Kodek-
su cywilnego.
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